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DE 


B. FEFRICOCU-RÁJTAÓ, 
NOE So 


Ainsi d'un peuple entier je feuilletais 
l'histoire ! 

Livre fatal de deuil, de grandeur, de 
victoire.,.. 

Astü-felü resfoiamă istoria unui poporú 
întregi: carte fatală de doliú, de mărire, 
de victoriá! 


Victor Hugo; Oda Ui defuit orbis, 


BUCURESCI, 


ÎMPRIMERIA MINISTERIULUÍ DE RESBEL, 
Calea Mogogóei No. 11. 


1865. 


Domnului Nicolae Crezzulesco, 
infünfátorului Conferinfelorü Sciinfifice, in cari fu citită 
prima schiţă a acestei opere; 


Domnului Mihailă Cogălnicenu, 
fundatorului elementului poporalú in istoria nóstrá; 


Domnului Cesarü Bolliacü, 
Ercule allü prozei románe; 


Domnului Alessandru Odobesco, 
fruntaşului sciinfeí archeologice in România; 


Pratilorú Golesci, 
descendinfi din fraţii Golesci, celebrafi in acestă scriere ; 


Domnului Papiü-Ilarianü, 
infatigabilului collectorú de rarităţi bibliografice .. .. 


dedică 


autorul, 


PREFACIA. 


Tiosicutá este ună uvrierü si unŭ artistă totú-d'uá-datá. 

Ca uvrierú, ellă adună; ca artistă, ellă dă brutei ma- 
terie acea sublimă espressiune, care face cá statuele lui 
Canova séü curţile Alhambrei nu sunt din pâtră, că Ma- 
donna lui Rafael nu este uă pânză séü uă scândură im- 
buibată de nesce sucuri vegetale. 

Seulptorulü, pictorulú, architectulă sunt numai artişti: 
ef lassú vulgului sarcina provisiunii. 

Istoriculă, din contra, ellü singuri stringe, singură 
scóte petre, ţesse pânză, taiă scândură, ferbe culori ; gi a- 
poi totă ellă singuri sculpă, edifică, pinge! 

De aceia sunt destui sculptori, destui architecti, des- 
tui pictori; de aceia sunt pré-pufini istorici. 

Unii grámádescü, fără a avé geniulú de a crea; cei 
mai mulţi ereá, fără să fi avută rebdarea de a grămădi. 

Unit facă temeliă fără edificii, alţii fară edificiu fără 
temeliă. 

La Români, amú vedutü pe neobositulă Sineafu co- 
lindăndă cu desage pe spate. pentru a cullege unii chaosú 
de petice, bune si relle, prețióse si netrebnice . . . 

Am vedutü pe atăţia „Bolintineni“ clădindă mereü 
pompóse palaturí în aerü .... 

Bălcesco. numai neuitatulú Bálcesco, fu unii ade- 
verată istorică, uni adeverată uvrierú şi artistă allú nos- 
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tru; dar vai! mórtea íllü secerâ tocmai atunce, cándú 
crisallida deveni flutură. 

Pe cándú toţi imberbii din giuru-ne se laudă a fi 
ascultată pe illustrafiunile profesorale dela Berlin si dela 
Paris, fie-ne permisă nouă a avé uá măndriă multă mai 
modestă: noi ami augită pe Bálcesco. 

Mai ántáiü de tóte, în cursă de mai mulţi anni in- 
gropándu-mé in bibliotece si archive străine şi naţionale, 
strinsei în sudórea feţei grămedi de materială, în legătură 
directă şi indirectă cu obiectulă acestei cártecelle. 

Apoi suppusei indigesta provisiune la trei scalpeluri 
de artă: critică, perspectivă gi coloritü. 

Scopulă criticei este de a desmormenta adevérulú. 

Astú-feliú, mé decisei uă dată pentru totü-d'a-una a 
nu më basa decăti numai pe izvóre, adecá pe mărturie 
contimpurene, adessea ocularie, limpedite prin confrunta- 
fiuni gi prin analise, 

Nu vé voiú offeri nici uă asserfiuue, pe care sá n'o 
justifice uă notă în josulú paginei; iar déca citafiunea arü 
fi pré-lungá pentru a puté incápé acollo, cáutafi-o mai la 
valle: în Desvoltări analitice séü în textulü Pieselorú do- 
cumentale. 

Perspectiva se cupprinde întru a despune tóte pár- 
file întregului asa, incátú să nu vé întimpine lacune essen- 
fiale allăturea cu detallie superflue; nemică sá nu fie de 
prisosú, nemicú sá nu fie descusutú; celle importante sá 
reéssá în relievú pe primulú plană, celle secundarie sá se 
umbréscá pe planulú allú duoilea, celle accessórie abia 
sá mijéscá mai încollo .... 

Takloulú catá să aibe uni fondă séü ceră: la înce- 
putulă operei, schifarámú în căte-va cuvinte generale sta- 


rea Europei de atunci. 
Apoi appare figura cea curată românescă a eroului; 
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şovăesce din depărtare, cresce şi se caracterisézá din ce 
in ce mai bine apropiându-se de ţintă, aci lea proporfiuni 
gigantice si . . . . perde cumpétulú! 

Dar privifi-o chiarú în pulberea căderii: ea totü încă 
este multă mai mare, de câtă tremurándii pigmel, ce-i 
calcă sub-picióre cadavrulă! 

În tine, cándú eroulú nu mai este; spectatorulă ur- 
măresce cu fiori, cum se prevalle una după alta majes- 
tósele creafiuni alle stinsuluí geng, pân” ce unŭ funestü 
intunericü infăşură totü orizontulú. 

Mai remáne uă speranţă: invierea morfilorú! 

Atari fură principiele criticei şi alle perspectivei nós- 
tre: judecăţi ingi-vé, dâcă amü fostă în stare séú, mai 
bine, déca avui norocú de a le finé credinţă! 

Íncátü priivesce coloritulú, scimú atăta, că ánima 
simtía în adâncul sen ceia ce scriea condeiulú; iar cándü 
ánima simte, condeiul devine scurtă, laconicú, iute ca 
băttăiele pulsului .... | 


28 F'ebruarü 1865. 


INTRODUCTIUNE, 


Europa in septima decadá a secolulut XVI. 


Propter illa quae aliquid significant, 
etiam ea quae nihil significant attexun- 
tur: solo enim vomere terra proscinditur, 
sed ut hoc fieri possit, etiam caetera a- 
ratri membra sunt necessaria. 


În favórea punctului principală se mal 
anină căte ce-va accessoriú, precum tóte 
părțile plugului sunt neapperate, deşi nu- 
mai ferrulü cellá lungii servesce a brăz- 
dui pământul, 


St. Augustină; De Civ. Dei; XVI. 2. 


8 1. 


Guizot, în studiulă seü assupra lui Shakespeare, în- 
cepe povestirea prin uă lungă digressiune despre Adam şi 
Eva. ` 

Suntemü mai discrefí: scriendú istoria lui Ionü-vodá, 
ne mărginimă a arrunca mai ánteiú uá răpede cătătură 
numai assupra Europei şi numai în momentulú -precisú. 

După ce astú-feliú ne vomü fi familiarisatú cu orga- 
nismulü magineí întrege, ne va fi lesne apoi a ínfellege 
acea mică parte din ea, ce ne preoccupá în speciá. 


8 2. 


Spania adjunsese pentru ui clipá a fi Statulü cellü 
mai puternici de pe continentulú europei. 

Sub sceptrulă monarcului dela Madrid se gruppaserá 
tóte provinciele mauresce, castillane si arragonese, Por- 
tugalia, Sicilia, Sardinia, Neapole, Neerlandele gi America. 

Nici ună principe nu posseda unii territoriú atátü 
de întinsă; nici ună principe nu priimía ună venită atátú 
de colossalü; nici ună principe nu avea nesce generali a- 
tátú de abili .... 

Ñi cine óre fu acellü fericită păstoră allă popórelorü ? 

Fiiulă marelui Caroli V, miculü Filippü II. 

Prin duo peccate mortale ellú sfermâ pentru totü-d'a- 
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una piedestallulă măririi spanióle: prin fanatismulú reli- 
giosă şi prin urra democraţiei. 

Neerlandele erai protestante şi autonome; Filippü II 
agedá in elle uá inquisifiune contra dugmanilorü catoli- 
cismului gi uă spéndurátóriá contra dugmanilorú absolu- 
tismului; Neerlandegii rădicară stégulú revoltei și Filippü 
perdu pe cei mai industriogí gi cei mai culfí dintre sup- 
pușii sei. 

Anglia era reformată gi constitufionnalá; Filippú II 
se porni s'o strivéscá prin forța brută si perdu in luptă 
tótá marina Spaniei. 

În Franţa crescea partitulú ughenoţilorii; Filippú II 
cheltuise millióne pentru a adduce esterminafiunea lori si, 
drepti resultatü, vedu incoronându-se acollo ună principe 
ughenotă: Enricü IV. 

În fine, ellă muri desprefuitü de toţi, póte chiarü de 
sine insugi: lássándú financele secate, armata demoralisată, 
territoriulú desmembratü, națiunea ofticată . .. . 


8 3. 


Imperatulă Germaniei fu Maximilianü II. 

Era una din acelle figure flegmatice, atátü de ere- 
ditarie pe tronulü austriacă, incátü le-ai puté crede cá 
sunt una si aceiași persóná nemuritórii, ca Dalai lama 
din Tibetü. 

Tributarü allà Porter Ottomane, bátutü de uš máná 
de Poloni, infruntatú de ună prinfugorú din Transilvania, 
ellü nu sciu să merite nici chiarü devisa cea de furcă a 
dinastiei habsburgice: „Alţii combattú; tu te cásátoresci, 
nfericito Austriá! alţii dobîndescă regate prin sabiá, tu 
„prin zestre!“ `. 
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$ 4. 

In Franţa domnia regele Carolü IX. 

Gresescü: ellă nu domnia. 

Domnia mumá-sea Caterina Medici; domnia ducele 
de Guise; domnia principele de Condé; domnia papa; 
domnia Calvină; domnia tótá lumea +... affará de re- 
gele Carolă IX. 

Uni singurii evenementü, de genulü acelluia prin 
care se illustrase óre cándü Ierostrată, face să tráéscá in 
istoriă numele acestui somnorosü Neroni. 

Cine óre nu se infiórá, numai cândă i se pare cá 
aude cuvíntulú “La Sainte-Barthélemy, ? ` 

In dece rânduri Carolú IX se arrrne”se in braţele 
purtitului papistagú allü Guisilorú şi iar ^n dece rânduri 
intinsese uá mână de infrăţire partitului ralvinú allă lui 
Condé; in dece rânduri se silise a scutura tirannia ma- 
ternă a Caterinei Medici si iar in dece rânduri să- 
rutase lanţurile ce-lă sngrumaü; pone ce intruá di, vrei 
să dicü intruá nópte, desperatü de consciinfa nullitágil 
selle, ellú se hotărî a dovedi lumii ce póte ună rege: 
30,000 de Francesi fură mácellafí prin cea mai márgavá 
trădare! 

Se dice — orróre! — cum că insuși principele ari fi 
uccisú vruá cáff-va cu propria sea mână! 

Peste puţină, ellú muri in vărsta de 24 de anni: ju- 
căria partitelorú, calléú allă suppugilorü sei, enizmă pen- 
tru posteritate! 


8 5. 


Unú frate allú acestui Carolú IX fu allesú rege in 
Polonia, aruncată de curréndú in anarchiá prin mórtea 


lui Sigismundü- Augusti. 
D 
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Reposatulü principe fusese sfiiciosü : tremura de Turci, 
tremura de Moscoviţi, tremura de 'Lătari; dar se distin- 
sese prin prudenfa adnunistrafiunií, prin protecfiunea lit- 
terelorü, prin uá toleranță religiósá nepilduità in celle-l- 
alte State catolice. 

Noulü rege tremura, gi ellú de Turci, de Moscovifi, 
de Tătari; dar pe lângă astea, mai adause uă supremă in- 
capacitate administrativă, ună superbă desprefú pentru 
litteratura naţională, uà urrá fanatică pentru totü ce nu 
era sancfionatú de scuunulă apostolică de la Roma. ... 

Enricú de Valois adduse in Polonia moda hainelor 
scurte şi a danfurilorü parisiane: atáta! 

8 6. i 

Moscovia era uá immensă pădure, prin care sălta uá 
fiérá selbatecă, numită Ivan cellú Gróznicü. 

Porecla de Gróznicü e pré mólle pentru a caracteri- 
sa, pre acestú curiosú principe: era mai bine a se dice 
„Ivan cellú Nebunü.* 

Ureatü pe tronü in etatea de 4 anni, sub tutella u- 
neí mume desfrénate; de 'ntáiú insultatú de amanţii fa- 
rinei, apoi corruptă de linguşitorii puterii; náscutü cu uá 
ánimá impressionabilá, inveninatü prin aerulü ce-lü res- 
pirase din légónü, rănită de unii gi zadáritú de alţii; nu 
e de mirare, déca ellü îşi perdu minţile, 

Sahulü Persiei îi trimisese in darü unŭ elefantă: fa- 
rulá Hü tăiâ in bucăţi, fiindă că bietulă animală nu vru 
să stea in genuchi de 'naintea majestáfii moscovite. 

Espirándú pe patulü morţii, ellú cugeta.... cum să 
violeze pe noru-sa. 

Aceste duo essemple sunt de adjunsú. 

Cu tóte astea, ellú smeri pe Poloni, pe Suedi, pe 
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Tătari; deveni spaima Ottomanilorü, lát; hotarele terrei 
sélle....dar cum? prin devotamentul cellú bestialü allú 
Moscovifilorú, pe cari îi biciuia fără ca ei să oboséscá 
de a se gudura cu umilinţă, lingéndü călcăiele stăpânului! 

Ellú - insuşi, nici uá dată nemine nu-lü vedu mácarü 
in apropiarea unui cámpü de băttălliă! 


8 7. 


Dela Muscalú trecemü la Turcă. 

Marele Solimanü, principe demni de apoteosá, nu 
mai era: îi urmá Din sen Selimü. 

Ellü tăcu căte-va cuceriri; dar victoriele sélle, ca si 
acelle moscovite, eraú uá consecuenfá a forţei naționale 
interne, nu a geniului princiară. 

Selimü, toti ca Ivan, nu sciea ce este uá băttălliă. 

Administrafiunea se afla pe mánele vizirulul gi alle 
unui favorită .... Ovreú! 

Sultanulă nu esía din haremü, inchinândă mereú 
frumsetelorü circasiane cupe cu vină de Malvasia! 

En cronicele turce ellú este cunnoscutú sub pbrecla 
de ,cellú Beţivă.“ 


8 8. 


Italia, intru cátü nu o cotropiră armele spanióle, as- 
culta pe unii popă şi pe unii negufitorú: Roma și Veneţia. 

Dar papatulú deveni abia uă slabă umbră a trecnteí 
sélle măriri: raţiunea îşi redobîndi uă mare parte din 
terrenulă ce-i usurpase superstifiuuea; Luther sgudui pon’ 
in fundamente (ronnlü Hildebrandilorü; mai tótá Germa- 
nia, Anglia, giumetatea Franţei, giumetatea Poloniei, im- 
bráfigará lumina protestantismuluí, și numai Spania mai 
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remánea neclinütá in orbulü seă devotamentü cătră papu- 
seria catolicá. 

Ne mai puténdü a dicta legi lumii, papa Gregoriü 
XIII reforma calendarulú. 

Veneţia de demultü nu mai era dictatricea commer- 
cială a Europei: descoperirea lui Vasco di Gama si acea 
a lui Columb strámutará sceptrulú márilorú in mâna Spa- 
nioliloră şi a Portughesilorü. 

Acum ea priimi uá noüá si terribilă lovire: Turcii 
cupprinseră Chiprulă si Cicladele. 

Căderea Veneţiei nu se póte attribui necapacităţii u- 
nui monarcú, căci era uă republică aristocratică; dar e 
cu atátú mai tristă că intre mulţimea capetelorú, ce o cár- 
muïaŭ. nu-și rădicâ fruntea nici ună capi! 


8 9. 


La barriera oppussá a Europei, in Svedia şi Dane. 
marca, duo! regi incinseră uă luptă de «esterminafiune. 

Pentru ce? 

Pentru că fie-care din ei pretindea să pórte pe si- 
gilliú una şi aceiaşi emblemă! 

Energica națiune scandinavă cádu in copilăriă! 


8 10. 


E ciudată a dice, cá fu ună momenti, în care singu- 
rală principe adevărată mare, din cáfí condu:eaü atunci 
popórele celle mai civilisate séü celle mai pnternice alle 
Europei, era uá femeiá... uá bastardă! 

Regina Elisabeta inflori marina, commerciulú, littera- 
tura Angliei. 

Regina Elisabeta sferm& colossulă spaniolă. 


Regina Elisabeta sdrobi idolatria pâpistaşă. 
Regina Elisabeta fundá Unirea britannică,.. 
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Acesta e inventarulii capetelorü coronate in momen- 
tală ce ne occupá. 

In Spania, in Anglia, iu Germania, in Italia, in Sve- 
dia, in Danemarea, in Polonia. in Russia, in Turcia.... 
vedemú sceptrurile mánuite de popi, de copii, de zero, 
de nebuni, de beţivi séú de mulieri. 

Tocmai atunci, intr'uá ferrigórá română, appare ună 
principe, pe care numai cea mai négrá trădare îllă putu 
opri de a nu da uá altă față Europei, fundándü pe tro- 
nulă Bisanţei ună noi imperii latinü. 

Unú mare administratoră! 

Unú mare politică! 

Unii mare generală! 

Siugurulú omü in tótá Europa, carele, in locú de a 
lăssa pe preuţi să facă victime, făcea victime din ,“*ofi! 

Singurulă omü iu tótá Europa, carele ghici sevretulă 
democraţiei ! 

Singurulú omă in tótá Europa, carele merita coróns ! 


IONU-VODĂ CELLÜ CUMPLITÜ. 


I. 


AVENTURIERULU, 


Elefantulú, ori-cátü de june, se fa- 
"ce respectatii de cei-l'alji locuitori ai co- 
druluí. Sérpele din ğiŭa nascerii ame- 
ninfá cu veniuulú acului seü. Regii, din 
légénü, igi simtă puterea innăscută de a 
cărmui némulú omenesci.. ... 

CaripAsA ; dramma Vicrama și 
` Urvasi. 
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După Stetanü cellú Mare domni fitu-seú Bogdauü 
seellü Chiorú; după Bogdanú cellú Chiorü fifu-seú Stefanü 
cellü Tânără; carele murindü fără urmași, de «ci înainte 
se jócá pe scena istoriei moldovene uă lungă tragediá 
de lupte între feliuriţi copii naturali, egifí din trupina 
domnéscà. 


8 2. 


Eraü mulţi acei copii naturali! eraü mulţi, căci Ro- 
mânii, strămutați “din Italia gi aședaţi in Dacia deja în 
epoca decăderii anticei moralitáfi romane, addusseseră 
cu sine din prima patriă nesce idee ciudate assupra le- 
gământului căsătoriei; nesce idee, pe cari nu le putu 
stérpi in térra nóstrá lumina crestinismului, și cari apoi, 
firesce, deveniră cu atátú mai fepene, cu cátü mai multă 
le inrádecinase deprinderea şi mersulă timpului. 

In imperiulú romană din dillele lui Traiană famillia 
devenise uă Jucáriá, 

Maritagiulă perdu cu totulü primitivulă caracterú 
sacru si solemnelü. ce.lü distingea sub republica romană, 
şi adjunse a fi uá insofire per usum: aga tll nnumescü 
legile imperiale. 

„Era u& simplă invoélá din ambe părţile, lipsită de 
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»Ori-ue eonseeratiune civilă séú religiósá, si prin care nici 
,unulü dintre soţi nu se credea indatoratü intr'ună modă 
„seriosă.“ 1) S 

Inse, cela ce-şi permitteaŭ toți Românii, fálindu-se cu 
origina lorü din desfrënata Romă imperială, trebuia să fi 
fostii permisú de dece, de uà sută de ori mai multă Româ- 
nilorú cellorú cu forţa in mână: pe cândă unui simplu 
terranü i se dedea facultatea de a schimba femeiá peste 
femeiá, cununându se in tóte dillele, cu aceia numai ca 
pentru fie-care noŭ divorciú să plátéscá vistieriei summa 
de 12 bani?); totii atunce vë puteţi inchipui séü, mai 
bine, nu vé puteți inchipui, cátü de intinsá catá să fi fostă 
latitudinea principilorú români in privinţa maritagiului ! 

Unii din ei, buná-órá Stefanü cellü Mare, avură 
căte cinci séú ştsse femeie legitime, — celle nelegitime 
nu se mai numerü, — imitândă ast-feliu pe famosulü 
strábunü Mecenate, despre carele moralistulú romană 
dicea: „s'a insuratü in uá miiă de rânduri! °) 

Unde demoralisafiunea națională se pogórá la uá as- 
semenea tréptá, acollo arú fi fostă comieü de a mai căuta 
mărginiri legale contra copiilorü nelegali, carii formaü ea 
` gi majoritatea poporului: e de mirare numai, cum de mai 
fiinfaú ómeni cununafí, după ce resultatele cununiei per- 


1) Schmidt; Essai historique sur la société civile dans le monde romain (Stras- 
bourg, 1853, in-8); p. 36: „C'était un simple consentement mutuel, sans aucune 
„consécration ni civile ni religieuse, et par lequel ni Don ni l'autre des époux ne 
„se croyait sérieusement engagé.“ 

2) Gratiani; De Ioanne lleraclide Despota Vallachorum principe (Var- 
saviae, 1759, in-8); p. 21: ,Matrimonia viri vel minimis de causis saepe solvunt 
„remisso uxori nuncio pensisque fisco duodecim denariis.^ Autorulii visitase ho- 
tarele Moldovei cátre 1565. — V erancsics; Oesszes munkai, koezli Szalay (Pest, 
1857, in-8); p. 85: „Licet enim eis omnibus communiter et cus et tres uxores 
„babere, nobilibus ac potioribus etiam plures; vaivodis vero qnot volunt, liberum 
nest.“ Autorulú cunnoscuse in persóná pe Petru Rareșii. 

3) Seneca; Lypstola CXIV: „qui uxorem millies duxit,“ 
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duserá ori-ce feliu de prestigiú, posteritatea din flori deve- 
aindú de uá potrivă în drepturi cu acea din biserică, ba 
încă de celle mai multe ori nelegitimitatea agedándu-se 
cu mândriă pe tronulü ferrei! 


8 3. 


Stefanü cellà Mare, Bogdanü cellü Chioră, Stefanü 
cellü Téner, fie-care din ei n’a trecut cu vederea de a lăsa din 
parte-i mai mulţi copii naturali, aruncaţi prin bordeiele 
pescariloră, prin práváliele negufitorilorú, ba pone şi prin 
pădurile celle nestrăbăttute alle Basarabiei, unde locuiau 
celebrii-prin vitejia lorú codreni şi nu mai puţină celebrele 
prin frumuseţea lori codrence. 

Trei din acei „spurii“ — cum D numiaii vechii Ro- 
maní, — implură ună semi-secolă din istoria Moldovei. 

Stefanü cellú Mare uitase in lume ună bastardú, pe 
Petru Raregü, carele, deja intruă vérstá inaintatá, mai bine 
de 20 de anni după mórtea părintelui seü, upucândă dom- 
nia, se arretá unnlü din cei mai illustri principi români, 
iubită in intrulü ferrei, grózá pentru străini, şi muri lás- 
sándú fiiloră sei tronulă Moldovei, l 

Atunci retăcia ună altă bastardi, unii bastardü allü 
lui Bogdanü cellú Chiorú*), Alessandra Lapugnénulü: for- 
mându-şi ună partitú in térrš si intrándü in fruntea u- 
nei ostiri străine, ellú uccise pe véru-seü, fiiulü lui Ra- 
regú; zugrumá pe mátugi-sea, veduva lui Raregü?); și pe 
vérá sea, fiia lui Raregü, şi-o luá femeiă, zidindă pe te- 


4) Documente inedite din Archiva Statului, din cari uncle amii publicată. 
in a mea Archiva istorică a României; nr. 155, 181, ete. 

5) Cronica moldovenâscă din 1566, publicată i in W ojeicki; Biblioteka sta- 
rozyina pisarzy polskich (Warszawa, 1844, in-8); t. 6, p. 65: „dal stara zone 
„Piotra Vojevody udawic,* Acestă factú e ommisú in letopisefulú lui Urechia. 
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melia acestorü monstruosităţi ună noŭ regimü atátú de 
sângerosă, incátü contimpurenii fllü assemenaú cu allü 
regelui Dicmedú din anficitate, carele îşi hránia caii ct 
carea ómenilorii.5) 

În totă cursulă domnielorü bastarde:a lui Petru Raregú 
şi apoi a lui Alesandru Lápugnénulú, ună allü treilea bas- 
tardü, în aşteptare de a domni si ellă la rendulă sei, crescea 
necunnoscutú în streinátate: fiiulă lui Stefanü cellă Tenerú 
din femeia unui Armenii numită Serbega. 


$ 4. 

În plecările şi ebiarü fu esteriorulü lui Iónii se resfránse 
tiparulü párintilorú. 

Caracterulü tátáni-seü cronica ferrei 11lú zugrávesce 
în urniătorulă modă: „acesti Stefanü-vodà cellú Ténerú 
„Întru totú semena cu firea mogu-señ lui Stefanü-vodá cel- 
„lui Mare, cá la resbóie îi mergea cu norocú cá om 
„isbîndia, si lucrulă sep îllă sciea slü purta, máearü cá 
nera ténerú de dille, gi era omü măniosii. şi pré lesne ver- 
„sătorii de sânge.“?) 

Vitejia, agerimea minţii şi crudimeu trecură cu mos- 
tenire paternă în natura lui Jäng. 

Deia mumă-sea, de altă parte, chù căpetâ uă figură 
cam armenéscá, fétš închisă, pérü dessú si negru ca péna 
corbului; nasü coroétü într'uă formă orientală, întocmai ca 
nasulă famosului Attila, dupre cátú îllă cunnóscemü de pe 
monete Š); uà frunte înaltă, lată in rádeciná gi strimtán- 





6) Lunig; Orationes procerum Europae (Lipsiae, 1713, in-8); p. 352-6- 
„Oratio Alberti Lasci ud Milites Polonos, cum eos adversus Alexandrum, Valu- 
ncbiae Principem, in aciem ducer-t, habita anno 1561 “ 

7) Letopisefile; t. 1, p 156. 

8) Aca. Erüditorum (Lipsiae, 1720, iu-4); p 215. 
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du-se în partea superidră; frunte frumâsă, dar neromá- 
néscà). 

Poporulă, dupre nationalitatea mumei, illi numi 
Iónü Arménulú, întocmai precum Alessandru-vodă fu Lá- 
pusnénü, ca fiiü allí unei Lápugnence, séú precum Petra- 
vodă fuse Raregü, dupre porecla mumei sélle?): bastar- 
dulü nu are tată. 


$ 5. 


În 1561, deja în vîrsta aprópe de patru-deci de anni, 
strácurafi în obsruritate, Ionü ne appare de uá dată, pen- 
tru prima órá. 

Atunci se clátina pe tronú cumplitulă Lápusnéniü, a- 
meninţată de către unii Iacobü Despota, Serbú, inruditü 
de pre muieri cu dinastia domnéscá. 

Era timpü, ca Iónü să-şi adducà a minte, cum că și 
ellă este fiiú de domnü din Moldova, avândă drepturi e- 
gale cu alle Lápugnénului şi mai mari de cátú alle lui Des- 
pota. 

Elli începu a da semne de viéfá. 

Pe cándú Despota curta pe magnatulú Laski, lonü 
se adressâ către unii altii magnatü, nu mai puţină puter- 
nicü, Firlei. 

Íntrunü statü aristocratică electivă precum era Polo- 
nia, regele era nemicü, magnații eran totü: ei stăpâniati 
în administrafinne, despnnêndň în adunări legislative de 
voturile cumperate ale mumerogilorú boierinagi săraci; ei 
stăpâniai în armată, conducéndü numeróse stéguri feu- 
dale propri»; ei aveaă curţi alle lorü, rivalizândă cu 
curtea regală gi adesea întrecând'o prin splendóre si 








9) Letopisefile; loco supra: ¿Petra Mijarulü, ce laŭ poreclitú Rareş, după 
numele mueril,* 
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prin mulţime... regele, fiindă unulü, se temea de ei, pe 
cándü ei, fündü mulţi, nu se temeaú de nimene 19). 
Laski reugise de a introduce pe Despota in Moldova, 
fugárindú de acollo pe Lápugnénulú; Firlei, mai puţină în- 
. treprindetorü, scápá occasiunea de a înnilţa pe prietenulú 
seü Jonn: dar ne adjunge de'a cunnósce de uá cam dată le- 
gătara lorú amenduror-a: magnatul polonú era luterană, par- 
tisanú aprinsă aHú Reformei, capú allú tuturorü protestan- 
filorá din Polonia!!); şi e vederatü că, pentru a put că- 
peta gratiele selle, Iónü trebuia să se fi arretándú şi ellú 
amicü allü doctrinelorú lui Luther. 
Acésta fu prima cunnoscutá apostasiă a eroalui nós- 
tru, carele, în totü cursulă viefei sélle, trecea necontenitú 
de la uă lege la alt», schimbându-le assemenea hainelorü. 


8 6. 


Vëdëndü molleciunea lui. Firlei, Iónü plécá din Polo- 
nia şi appare în Crimă, refugitú la curtea hanului, unde 
captivézá simpatia.moscenitorului tronului, Mehmed: Calga, 
pe care cronica tñtáróscš '*) îllă descrie, ca pe uni illus- 
tru viteză. 

Toţi ómenii eu suffletele mari se inrudescú: aventu- 
rierulă română plăcu principelui tatarü. 

Hanul se affla atunci în luptă cu Moscoviţii; Meh- 





19) Fon: Histoire de VEurope au XVI siécle (Paris, 1838, in-8); t; 1. p, 
439: ,Le roi n'était en Pologne que l'instrument de la nohlesse. Tandis que 
„partout ailleurs la royuaté, jadis faible et impnissante, s'était élevée par degrés 
„au-dessus des résistances: féodales, la couronne polonaise, autrefois souvoraino 
„st absolue, était insensiblement tombée .sous le joug aristocratique.“ 

15 Graus; De scriptis invita Minerva (Florentiàe, 1745-6, in-4.); t. 2, p. 181: 
„Firlejus Palatinus Haereticus caputque Haereticorum erat.“ 

12) Publicată in estracte russesci in Zapiski Odeskago Obscrestva Istorii Drev 
nostei (Odessa, 1844, in-4) ; p. 385. 
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med-Calga conducea ostile tătăresci; pe semne si amiculă 
seú Iónü, însoţindu-lă în acelle espediţiuni, se va fi distinsă 
priu eroiculú sánge rece si tcrribila putere a braţului, cari 
îllă făcură mat în urmă atátú de groznicú pe unii câmpi de 
băttăliă; e mai multă decátü probabilă; ori-cum să fie, 
legătura între Mehmed-Calga si Iónü deveni atătă de strîn- 
să, incátü, la plecarea lui Iónü din Crimú, Mehmed-Calga îi 
dede în 1563 uà scrisóre către regele polonă Sigismundú 
Augustă: „te rogi fórte multă să bine-voesci a tiné în 
»grafiele telle pe acestă fiiú de domnii din Moldova.“ 13) 


$7 

Polonia era ca gi tributariá Tátarilorú. 

În toţi annii regele trimittea hanului, sub numele de 
peschegú, bani, postavuri, metăssărie, felíurite produceri 
alle manufacturei. 

Frica Polonilorü era cu atătă mai legitimă, cá hanulă 
Devlet-Ghirai își făcuse uni mare nume prin successele 
sélle militarie: Tátaril îi daserá pompósa poreclă de 
„Cuceritoriă allü ferrelorú.* 

Prin urmare, Ionü avea dreptulü de a crede, cá re- 
commendafiunile tătăresci fi vorü da roduri. 

Zádarnicá speranţă! 

Regele priimi scrisórea, zimbi lui Ionü, dar în locú 
de a-i da uă óste, cu care să-și cucerâscă tronulü strá- 
mogescú, ellá i-ari fi respunsú, credemi noi, cam după 
următorulă tipică: „caută. ună magnatú, carele sá te du- 
„Că în Moldova, precum Laski dussese pe Despota; acellú 
„magnatii lesne va sei sá respundá inaintea cellorú-l'-alfí 
»Confrafí din adunarea ° națională; 6ră la casú, déca 








13) Obolenskii; Kniga posolskaia W. K. Litovskago s 1545 pe 1572 (Mos- 
` kva, 1843, in-4) p. 222. 
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„ne va ameninţa 'Purculú, ne vomă scusa, că nu e cul- 
„peşă térra, nici eŭ, nici camera, ci e vinovatii unii singuri 
„nobilii, turburátorú de ordinea publică“. 


8 8. 


lónü nu se maï adressâ către magnați, căci unulü era 
Laski, cei-l-alţi eraă nesce Firlei; ellú nu mai stărui vici 
pe longá nesce regi tari în vorbe si slabi in fupte, ca Si- 
gismundă Augustü; pentru uă bucată de timpii îi perdemü 
urmele... în acelă intervalú uà terribilá tragediá se juca în 
Moldova: Despota fu resturnatú şi ucissă de către un Stefani 
Tomşa; Stefanú Tomşa fu resturnatú şi fugáritú de către 
Alexandru Lápugnénulú, căruia sultanulü bine-voi a-i in- 
tórce domnia Moldovei; tóte acestea se petrecură în cursit 
de cáte-va lune. f . 

Cándü sángerosulú Lápugnénú se reaseda pe tronü, 
de uà dată revedeniii pe lonú; si unde? la Vienna. 


S 9. 


Germanii afflându-se in necurma:á luptă cu Turcii, im 
peratuli Maximilianü II se bueu;& de occasiunea de aa- 
vé la curtea-i un pretendentü românescă, pe care sá-lú 
țină ea uá schînteiă de revoltă dunărână. 

Elú dede lui lónú unii serviciú în armata anstriacá, 
şi-i promise, în gura mare, 7 séü 8 miie de 6ste, pentru 
ca in fruntea lorú să allunge pe Lápugnénulú din Moldova. 

Eraü numai promissiuni, simple promissiuni, pro- 
missiuni curată nemtesci. 

Cu tóte astea, Pórta Ottomană incepu a se cam in- 
griji. 


Un eéusü fu expeditii la Vienna cu apparenta nego- 
P 
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ciatiunilorü eu Meximilianü, dar mai cu sémá pentru a 
attrage cum-va la Constantinopole pe periculosulü Jong, 

Céusulü îi descrise perfidia şi debilitatea Nemti- 
lorú, cari sciú numai a făgădui gi pe cari Turcii îi in- 
frânseseră in atătea rânduri; îi zugrăvi generositatea și 
puterea sultanului, pentru carele e uă nemică tótà de a da 
Moldova, ba şi dece ferre ca Moldova, la celló mai de 
pe urmă sclavă allă seü ; in fine, îi assigurá munti de aurú 
din partea Sultanului. 

Ionü păţise deja cu creştinii in. Polonia gi avuse a 
face si cu mahometanii in Crimă. 

Hl se incredu in cuvintele céugului, fugi in taină 
din armata austriacá, trecu Dunărea, gi étá-lú în Con- 
stantinopole. 

8 10. 

Popórele orientale adorii frumusețea fisic?, cu care 
Mahomet îşi împoporase paradisulú. 

Ionii avea uá statură nriaşă, uà constitufiune vénósa, 
uá infefigare bárbátéscá, în care se vedea că ferbe puterea. '*) 

Aga dérá, figura eroului nostru produse acum assupra 
Tureilorü effectulü, ce-lú produssese mai 'nainte assupra 
Tátarilorü. 

Vizirulă Mehmed-Socolli,— dice agentulú frarcesú în 
rapportulü seú către vzrtea parisiană — „făcândă cunnos- 
„cinţă cu Jong, îllă priimi forte bine, în aşteptare de a lŭ 
„recommenda sultanului.“ 

Dar nu trecu nici uă lună de gille şi, cu tótá ami- 
cia vizirului, politica Porter Ottomane ceru depărtarea lui 

14) Gorecki; Descriptio belli Ivoniae, Voivodae Valachiae (Francofurti, 


1578, in-8); p. 23: “vir procerae staturae, facie decora, oculis gracilibus quodam- 
,modoque minacibus, toto corpore lacertosus, viribus pollens,, 
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Iónü: pe de uá parte, sultanulü strîngea osti pentru a 
merge contra imperatului Maximilianü si, prin urmare, a- 
vea trebuinfá de a mánfiné în linisce provinciele Turciei; 
pe de altă parte, Lápugnénulú, reagedatü prin oștile turcesci 
pe.tronulü Moldovei, se arreta în a duoa sea domniá mai 
Turcă decătă Turcii !5) şi, prin urmare, avea dreptulú dea 
cere, ca sultanul să nu protege pe unii pretendentü rivală. 
Ionü fu trimisă la insula Rodosă. 


8 11. 


Aci, în patria gerpilorú si a trandafirilorú, cunnoscută 
la Greci sub numele de Makara, adecá térrš fericită; aci, 
unde fie-care pétrá, fie-care pesceră, fie-care colnicú, con- 
serva încă próspete suveniri şi urme de eroismulü cruciaților 
Jerusalemmitani; aci Iónü petrecu unŭ annú și mai bine. 

Sultanulă Suleiman cellú Mare muri in 3960; şi-i 
successe fiiu-seü Selim II. 

Totü atunci se audi din Moldova, cumcá Lápugné- 
nulă, pe semne pentru pedépsa crimelorú sélle, slăbi în 
corpú, perdu vederile'5), si cădu întruni feliú de copillá- 
riă periodică, mai tristă decátü însăşi mórtea, 

Profitándú de aceste oceasiuni, vizirulú Mehmed-So- 
colli, remassú la putere, chiămâ din essiliú pe amicul seii 
I6nă. 


8 12. 
Petrecerea lui Ionü in Constantinopole, in cursă de trei 


15) Orzechovaki; Quincunz, to iest Vzor korony Polskiei (sine loco, 1564, 
in-8); p 74: „Oto teraz Alexander Voloszyn vygnaniec, zturezyvszy sie voiuie 
„Voloska ziemie, vykorzeniaiac z niey korzen i tez macice vszystkiego pleme- 
„nis i narodu Voloskiego, a Tureckim narodem vszystke ziemie Voloska osudzaiac... 

16) Okorskr; Orbis Polonus (Cracoviae, 1641, in-f);'t. 2, p. 227: „debilitate 
„oculorum et corporis consumebatur.'* 
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séü patru anni, ne presintá date fórte sigure. dar pe cari 
noi nu le putemă esplica. 

Aventurierulă ne appare de uă dată ca millionariu, 
ca cellă mai avută cemmerciantü de petre scumpe in ca- 
pitala Turcieí, intunecándú prin bogáfiele și luxulú seü 
pe paşale si pe agale!!”) 

Factulă e totü atátú de certă, precum e certă cá d. 
Torok séü d. Bossel possedü celle mai frumóse si celle 
mai scumpe case in Bucuresci, de si istoriculü, — pa- 
riámü, — nu va fi in stare de a arreta izvorulü acestorü 
avujie. . ` 

In commerciú ne intimpiná lucruri estraordinarie, mi- 
nuni puţină probabile şi, cu .tóte astea, fórte adeverate; 
principiele de creditú, de cireulagiune, de concurrenfá, etc. 
etc., acelle principie, ori-cátú de lărgite, ori-cătă de ela- 
stice, totü incă se refusă de a ne limpedi unele mistere: 
negufitorulü, ca si popa, pretinde sá-lü eredemü. 


8 13. 


Unü Germană, carele, peste un secol maï in urmă, scrise 
prima incercare critică assupra- viefeí eroului nostru, ob- 
servă, intre altele: ,Ionü deveni domnă din práváliagü, pre- 
„cum in vechime la Romani şi Sarmafí plugarii se urcaü 


17) Gorecki; op. cife; p. 24: „animum ad amplam copiosamque mercatu- 
„ram exercendam adjecit, eujus magnitudine ac splendore non solum in purpura- 
„torum, qui Bassae, id est capita, vocantur, notitiam pervenit, sed et ipsius Se- 
»lymi,"—]J. C. Bulengerus; Historiarum sui temporis libri XXX (Lugduni, 1619, 
in-f); p. 141: „cum Ioannes ex antiqua Vaivodarum stirpe Constantinopoli mer- 
»Caturam faceret, eum eo agunt (Moldavi), ut per Portam purpuratum, cui inti- 
„mus erat ete. — De Thou; Historiarum sui temporis Opera (Francofurti, 1610, 


in-f): t. 2, p. 14: „ampla ac nobili mercatura magnam sibi inter Turcas auctori- 
»tatem conciliaverat “ 
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„la cárma Statului, séú precum astá-di în Belgia com- 
„mercianţii devină capi ai marinei!8). 

Aceste essemple sunt frumâse; dar lonü ellă însuşi, de 
siguri, nu eugetá vr'uă dată de a imita nici pe Romani, 
nici pe Sarmaţi, nici pe Belgi. 

Planulă sen era multă mai prosaică. 

Ellú avea inaintea ochilorú probe de ceia ce póte 
uă marfi gi, mai allesú, uá pétrá scumpă, assupra Porter 
Ottomane, 

Cu trei.deci de anni mai 'nainte, dáruindü fiicei sul- 
tanului Suleimană ună simplu giuvaerü, Petru Raregú își 
redobundise domnia Moldovei!?). : 

Chiarú in timpulă lui Ionü, ună Ovreú din Portu- 
gallia, introducéndu-se prin mărfuri pe longă sultanulü 
Selimú, adjunse de uà dată duce de Naxos"). 

Ginvaergiii schimbaú ună rubinüi pe uà coroná: com- 
merciulă pláca lui Ionü; gi, ca sá-lü pótá essercita și mai 
cu succesü, ellú îşi lápedá religiunea pentru a doua óră. 

Crescută in armenismü, luteranisatü apoi de către 
Polonulü Firlei, Iónü imbrăţişă acum mahometismuliă. 


$ 11. 


Amen eu vizirulă, cunnoscutú cu paşii cei mai de 
frunte, familiară cu insugí sultanulü Selim ; ellü pândia cu 


` 18) SCHUBZFLEISCH; Opera historica antehac separatim edita (Berolini, 1699, 1n 4) 
p. 710: ,Ex mercatore evaderet regulus Valachorum. “O lim apud Romanos Sar- 
„mutasque ab aratro acciti, qui gererent summos magistratus . . . Neque id pror- 
„Sus insolens putabimus, qui sciamus, extitisse negotiatores apud Belgas, a com- 
„merciis maritimis subductos ad clavum uuvalis rei.“ 

19) Relafiunea contimpuréná, publicată in Magyar Torténelni tar (Pest, 1857 
in-8) p. 52:“, . , dandoli in douno doi perle d'orrechia grande come doi peri- 
„Inoscatelti.“ 

20) Hammer; Geschichte des Osmanischen Reiches (Pest, 1823, in-8); t. 8, p 563-5. 
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nerebdare numai priua Occasinue pentru a apuca de multă 
visatulü tronú allá. Moldovei, unde, după mórtea Lápusné- 
nului, se installà Dn. seă Bogdanú, copilă de 15 anni, despre 
care cronicarulii dice, că iubia două lucruri nenafionale: 
glumele si pe Poloni?!) 

În chipú de neguţitorii, Iduri cutriera neîncetată hota. 
rele ferrei. cândă prin Galiția, cândă pria Podolia, cándü 
la Prutú, cándú la Nistru??). 

Unü amicú devotată si nedespárfitü, boerulú moldo- 
venescú Ieremia Golia, emigratú încă sub Lăpușncuulă, tú 
insofía şi-i înlesnia infellegerea cu toţi cei nemulţumiţi 
de domnia lui Bogdanú. 

Se formå astă-feliă ună partitú puternică, în truntea 
cărui-a se pusseră toți boierii cei mari, şi carele adressá 
uă plângere către Pórta Ottomaná??), 


8 15. 


Sultanulú de multă aștepta uá assemenea mauifestu- 
fiune naţională. 

Bogdanü era trădători officialú în privinţa Turciei. 

lu dată după mórtea părintelui seü, ellú încheiasse 
ună tractatú cu Polonia, prin care se recunuoscea vassalú 
allú regelui Sigismundü Augustü??), şi de atunci $neócs 





21) Lelopiseţele; t. l, p. 190. 

22) Gorecki; op. cit. ; p. 24. 

23) Letopisefele; loco supra: ,, Aceste lucruri de hulá trágóndu-se pone la 
„urechile vrájmagiforú la Tmperafiá, nu cum era, ci mai pre susü le adàogea.. '* 
Isthuanffi; Regni Hungarici Historia (Colonias, 168, in-f.); p. 340: ,, Gra- 
„Vissimis prius criminibus apud Selimum, ac defectione ad Polonos, crudelique 
pinsignium aliquot Tnrearum caede obiecta, aceusatum (Bogdanum), tacitis con - 
»8iliis conjnrarunt.' 

24) Actulü întregii e publicată în Dogiel: Codex diplomaticus Polonia e 
(Vilnae, 1758, in-£.); t. 1, p. 620. 
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medita numai assupra momentului pentru a înceta de a 
mai plăti tributü Turciei. 

Sultanul, incurcatú în luptă cu Veneţia, se făcea de 
uá cam dată că nu scie nemica, temându-se de a maï ap- 
prinde ună altă resbellú în părţile Dunării, la casă déca 
Moldovenii vorů voi a susfiné pe principele lori. 

Cândă scrisorile boierilorü sossiră la Constantinopole, 
cu tânguiri contra lui Bogdanü şi cerândă pe Iónü, sul- 
tanulü se grăbi de a-lă trimitte la Moldova. 

Turcia totü se mai feria înse de a-şi attrage cum-va 
ună resbellü din partea Poloniei: numirea lui Iónü la dom- 
nia Moldovei remase secretă, şi plecarea-i către Dunăre 
fu desvulgată a fi pentru treburi commerciale. 

Dis intováresía numai uă mică óste séü, mai bine 
dicéndü, uá caravană de Turci, ca în. chipii de escortă 
contra nesiguranfei drumurilorú. | 

Trecéndü prin Tessalia şi Bulgaria, Iónü mai ade- 
meni în serviciulă seü uă sémš de voluntari Serbi, Greci, 
Bulgari. 

` Dar în ori-ce casă, E numerică a armatei sélle 
nu putea întrece ciffra de 4 pone la 5 miie de ómeni. 

Nică atáfía nu-i trebuíaü, căci illit chiáma térra! 


8 16. 


Cándú Ionü trecea Dunărea, Bogdanü cu toţi ai sel se 
grăbi de a fagi, scăpând din mâna boierilorú, decigi de 
a-lă estrada Turciei. 

De la Galaţi pone la Sucéva nu se vedu ună sin- 
gurú adversarú. 

La intrare in TUNIS îllă intimpinară boierii şi po- 
porulă, acclamându-lă, dupe anticulă obiceiú strămoșesc, 


1i 


„Părinte allú Moldovei“ intocmaí precum vechii imperati 
romani se numiaü „Patres patriae“.?>) 

Acestă márefú titlu, Moldovenii "Un dedeaü acellorü 
principi, cari veniaü să-i scape de jugulú vre-unui tiranú : 
Despota îllă priimise după allungarea cruntului Lápugnénii 
26); Ionü îllă căpetâ prin surparea nepopolarului Bogdanú, 
pe care, precum disserámú, férra nulü putea sutferi din 
causa gusturilorü sélle pentru glume si pentru Poloni. 


8 17. 


Pe cándü acestea se petreceaú in Moldova, Bogdanú, 
inchidéndu-se in cetatea Hotinului, cergitoria sprijinulü 
regelui Sigismundü- Augustü si allá magnafilorú amici din 
Polonia. 

Regele făcu totüce putu sérmanulú : trimise nà am- 
bassadà la Pórta-ottomaná; dará ambassadorulú se intórse 
înapoi fără nici ună resultatü, affará numai cá fuse 
luată în risă de către Iorü-vodá?"), carele îllă lăssâ sá tré- 
că in linisce prin Moldova, după ce mse fotruá audiență 
îllă regalase cu uá cátát wá atátü de furiósá, încătă bietulú 
diplomati incepuse a tremura, recunnoscéndú, că n'a vedutii 
uà altă mai infricogatá. 





25) Veg moneta lui Ionü-vodé, planga 2, pe care Seulescu o esplica aga: 
»Otej Moldovei, udecă Pater Moldaviae, că aga s'a proclamată pe sine lonú pă- 
rinte.“ Nu s'a proclamată, ci fu acrlamată, precum 'urmézá din descripfiunea prii- 
mirii, “e 1 se făcuse în Moldova, vedi în Lasic ki, De îngreessu Polonorum in 
Valachiam cum Bogdano Voivoda (ad calicem Goreckii); p. “28: „cui obviam pri 
mates profecti, salntatumque reverenter cte.“ — Cf. Bolliacú; Cullegere de ma: 
multi articoli (Bucuresci, 1861, in 8); p. 88. 

26) Bolliacú; Daco-Tiomane, nr. 112 şi 113, inscripfiunea moncteí lui Desr- 
pota: ,Heraclidis Despotae Patris Patriae", ceia ce se esplicá prin Sommer; Fita 
Jacobi Despotae Moldavorum Reguli (Vitebergae, 1587, in-4): p. 16: „e servitute 
„in libertatem vocari sibi videbatnr (gens Moldaviae)". 

27) Lungu descriptiune a acestei audiențe, la care a assistat insnși Paprocki, 
Yed, inalui Herby rycerstva. polskiego (Kracov, 1584 in-4) p. 234-35. 
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In adeverü, eroulă nostru avea nesce ochi mici gi 
negri, in cari se restrángeaú cu uà deosebiá energiá si 
răpediciune tóte passiunile gi tóte mişcările snffletnlui: 
in momente de mulţumire prin espressiunea rea mat 
simpatică; in momente de mâniă, se impleaü de sânge, 
fulgerándü din umbra unorü stuffóse sprincene, ce se im- 
binaü, sburlite prin eonvulsiva acţiune a nervelorú?9), 

Magnafii, cuscri ai lui Bogdaniii, isprăviră ce-va mal 
multă decâri regele. Cu vai cu chiú, eum se dive, el 
reugirá a aduna ca la 3,000 de luptători alles, unulü 
ca altulü, totă juni din familliele celle maï illustre alle 
Poloniei. 


8 18. 


Pe longš stăpânirea Hotinului, cellei mai pnrernice 
forterefe a ţerrei, şi pe longá adjutórie polone, B glanü, 
ca toţi principii destronafi, mai numera vr'uă cáfi-va par- 
tisani îutre boieri. 

Pentru a se feri de dușmani casnici, lonú-vodá îi 
puse pe toţi sub sabiá. 

Aristocrafia se înfiorâ, vedendü în mâna Tg nilorii, 
cari essercitaú în România professiunea de cal či, pe boierii 
cei mai de frunte, pe stâlpii nobilimii, mai cu sémi pe 
betrâuulă Ionageu Zbierea??), mare vornicú allú ferrei de 


28) 3eriorea mea Filosofia portretului lui Țepeșii (Bucureşti, | f4, în-16), 
p. 20-21: „e de adjuusă de a alătura, de pildă, portretasú lui Toni voda elt wun- 
„plitu (1572-74) de pe moneta lui cu acellú fácutü guaceio lut? ut For tá 
„mai mare, pe perg men, şi care s- atlá la mine. Pe mon tă lo ü e linis iti; sprin- 
scenele ln, bine conformate, vedi sep ua fiumó A int Wigenjá, $ nimicu nv multă, 
„Pe pergamená, eliu e furiosú, ellă trage sabia din tó á: sprineen 1» lui > u strias 
„pe duá parte d'issupra radácinei nasului şi aŭ rádicacú in sisu Au t le opuse, 
„că arip le unui vultura. Aci plecarile morale alle lui Ionü s'aru j í à citi ehiarü 
„numai de pe sprincene.*—G orecki; op. cit; p. 24: "oculis. graiilib s, quodam- 
»modoque minacibus.* 

29) Letopisefile; t. l. p. 191. 
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josú si dintrunü némü de celle mai antice alle Moldo- 
vei. ?°) 
Capulú seü se rostogoli la piciórele gâdelui tocmai 
în dioa Pasceloră. 
+ lonü-vodà vru sá arrete, cà nu póte fi scutéla ser- 
bátórei pentru a pedepsi ori-ce ameninţă sicuranta Statului. 
Térra mai ánteiu de tóte . . Pascele mai pe urmă!%)). 


S 19. 
*Noulü vornicú de férra de josú, Dumbravă, era de , 
némú micú, dar avea uá ánimá mare. 

Jong, vodă îllă insárciná de a respinge invasiunea 
poloná?”). 

Insrrucfiunea, ce-i dede Domnulă cu acestă occasiune, 
ne adduce a-minte principiulă marelui Sipionă: ,Lassá 
dugmanuluí nu numai midloculú de a fugi, ci învă însuţi 
- înlesnesce í calleu.“ 

Dumbravá avea vruá 6,000 de ostaşi alleşi, din dis- 
trictele ferrei de josü, Soroca, Orheiu, Fálciin, din ve- 
chime renumite, ca celle mai bellicâse în Mnldv.33); 
către Cari se mai adause ună contingen ü de Turci bes- 
sarabiani, veniţi, după cererea lui louú-vodá, sub com- 
manda sangiacului de Ak-kerman?*) 

Cu a ari oști era lesne de + sfárima pe cei 3,000 de 
Poloni, azardafi intr'uá térrà străină gi antipatică ` dar dom- 


30) Arhiva istorică a României; t. I. nr. 92 ete 

31) Pentru pedepse in diua Pascelorü cf. Photi 1s; Nomocanon, futerprete 
Agylaeo (Lutrtine laris. 1715, in 4); p. 145 (de sepulchrorum  violatoribus), p. 
150 (de virginum raptoribus) ete. Numai patrin e uitată! 

32) Lasicki; op. cit; p 133: „d ctor Dambrova*, 

33) Cantimir; Beschreibung d-r Molduu (Frankfurt, 1771, in 8); p. 287-8: 
„Die Einwohner der untern Moldau si; d bessere Soldaren und auch wil lere Lente, 
als die u brigen.“ 

34) Heidenstein; Rerun polonicarum ab excessu Sigismundi Augusti lib. XIT 
(Francofurti, 1672, in-f) p. 3. „aliqui etiam Turcae ac sendziakus se conjunxerant.'* 


t 
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nulă Moldoveinu avea nici unii zoră de a-și attrage urra 
unui puternică regatü invecinatú, a cărui amiciá, din contra, 
ellú prevedea deja că-i va puté servi la ună timpü de 
nevoiă. 

Ast-felii, Dumbravă priimise ordinulú de a cruța pe 
dușmani. 


8 20, 


Polonii trecurá Nistrulü mai susü de Hotinü si în- 
cepură a se pogorî spre Prutü, trecândă prin famosulü co- 
dru dela Cozmină35). 

Ună codru terribilă! 

Acollo, cu optü deci de anni mai'nainte, strámogulú 
lui Ionü-vodà, Stefani cellú Mare, strivise flórea armatei 
polone; si 6ssele cellorü secerati în acea di remáneaú po- 
ne acum elocuenfi marturí, formándú numeróse movile de 
schelete albe pe'ntre verdéta cea viuá a arborilorú. 

Totü pe acollo intrase, cu dece anni mai'nainte, Po- 
lonulü Laski, adducândă la domniă pe Despota contra Lá- 
pugnénului?*), 

Diplomaţia Polomlorú era deaallege totă-d'a una a- 
cea tristă calle în invasiuuile lorü assupra Moldovei: cu- 
ragiulă lori se apprindea priu simfulü de resbunare; caci 
nu se affla nici unulü din ei, a cărui familià sá nu fi 


, 95) Lasicki; op. cit; p. 133. „per silvam faginam, quae quondam ab incolis 
pCallide succisa, nostris perniciosa fuit, ad Prutum amnen perv: nere; unde misso 
,Pilwskio centurione cu.u Bogdani famuli, ut Chocimo tormenta bellica ad- 
y veliereut.“ 

36). Guagnini; Rerum polonicarum tomi tres (Francofurti, 1584, in-#y; t- 1. 
p. 117: „ubi adhue signa huius cladis infelicis ossa vidclicet albenria in Lac silva 
»ipsemet vidi, eum magnificus dominus a Lasko Despotam 1 - hia in occu 
»panda Valachia iuvaret, in cuius castris ego peditum pra fectus tui, anno domini 
51962 ^ Desi cartea fu cunoscuta, totuși passagiulü scápf, nuu sciü cum, din 


vederea istoricilorú nostri. 


Mansa di 
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plánsú vre-uă victimă, uni tată, ună bunică, între cei 
-cáqufi din mâna marelui Stefani! 


$ 21. 


În capulú Polonilorü se affla Mielecki, cellú mai buni 
generală allă loră de atunce?") pe care, cu căte-va lune 
mai în urmă, ei cátü p'aci eraü să şilă allégá de rege, 
numai în favorul străluciteloră selle merite personale. 

Lipsitü de artilleriá?5), ellă trimise la Hotinú de adduse 
tóte tunurile cetăţii, gi apoi pási la valle pe fermulú Pru- 
tului pone ín dreptulă Stefánescilorú, adecá pe aceiagi li- 
niá cu Sucéva, fellulú séü, în limbagiulü militară, punctulú 
-obiectivă allú invasiunii. 

Aci vorniculă Ionașcu Zbierea, sá mai fi trăită, era 
să unéscá ostea moldovéná din térra de josü cu acea 
polonă, şi apei să mérgá cu toţii assupra lui Ionü vodă. 

Mórtea trădătorului, de carea Mielecki se ins un 
pré tărqiiă, dármá planulü dugmanilorü: în locú de Zbierea 
ei găsiră pe Dumbravă. 

+ Avant posturile moldovene, împrăștiate pe ambe- 
le ţermuri. alle fluviului, se retrágeaú mereü de'naintea 
Polonilor şi, în fine, trecurá Prutulü, în speranţă de a-i 
attrage după sine assupra corpului armatei moldovene, as- 
<unsú în nesce păduri nestrăbăttute mai susă de Haárléú: 
acollo dugmanulü ară fi fostă silită de a depune armele 
chiarú fără versare de sânge. 

Polonii infelleserá gresélla si, infiorafí de suvenirea 
infernalá a codrilorú Moldovei, începură a da dosú pe uá 
calle mai scurtá, dreptú spre Hotinú. 

Atunci Dumbravă se puse a-i urmări, superándu ï din 


37) Starowolski, Sarmatiae bellatores (Coloniae, 1631, in-4); 8 CVIII. 
38) Zubrgycki; Kronika miasta Lwowa (Lwów, 1844, in-8); p. 194. 
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cândă în cándú prin jucăria unorú mice attacuri de avant- 
guardă, în care ellă (inea inadinsă totú pe Turci??) pen- 
tru ca se dea a infellege, incátü priivesce pe însişi Mol. 
dovenii, că ei arü fi bucuroşi de a nu a ave dugmániá cu 
regatu ü polonü. 

În acestă modă, adjungéndú pone la Nistru, Mielec- 
ki se rádemá de cetatea Hotinului. 

Dumbravă se opri si ellá. 

Posifiunea inemicilorú devenia din ce în ce mai cri- 
tică: ei nu puteaü a se închide în fortere(á, unde caii lori 
ară fi peritü de fóme; nu puteai furragia, din causa es- 
plratonlorá lui Dumbravă, ce-i pândia în tóte unghin- 
rile; nu puteaü a se íntórce în Polonia, căci Nistrulü 
ge affla tocmai. atunci în periodulú seü de crescere. . . 

Stringi in kinge, bietii fugari se adressară cu rugă- 
minţi către e pulii contmgentului turcú, ceréndú permis- 
sinnea de a se retrage în Polonia şi jurându-i de a nu 
se mat vérf în trebele Moldovei. 

Póte sá fi fostă şi bani la midiă-locii: orientalif, fta- 
cepândă de la sultanü şi pone la ultimulü dervigü, nu 
facă nemicú fără daruri. . 

O f-cum să fie, sangiaculú de Ak.kerman se dede cu: 
óstea í în laturi. 

Dumbravii, credinciosă politicei lui lonú-vodá, făcea 
chipá că împușcă în dușmani; dar fu realitate glonfii al- 
lunecaú totú d'assupra capeteloră, 

In eutsü de cinei dille, Polonii abia puturá opera: 
treterea furiosului fluviü; şi cândă se vegurá, în fine, pe 
termulü oppusü, ei se fngenuchiará gi multurairá lui D. dei: 





y 


39) Hemasgpzegz loca cit: ya note aliquot oum Turcis dopagranm fuisset”. 
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$ 22. 


»Evenementele se repetă,“ — disse marele Shakes- 
pesare 19) 

In, dillele nóstre, Moldova priivi rennoindu-se vá AL 
tă încercare polonă s6ră-gemenă cu acea din timpii lul 
Ionü-vodš; cu simpla ditferintá, că în loculă unuí Miele- 
cki era ună Milkowski: precum vedeţi, azardulú assemenă 
pone şi numile capilorú! 

In ambele casuri nš mână de Amen? nesocotifi cu- 
tedară a in frunta vá fórá; 

In ambele casuri, Polonii, —cef din 1572 prin affigaren 
persónei lui Bogdanii-vodă, cei din 1863 prin proclama- 
fioni în diarulă Románulú,—ne fncredintaü, că vinü ca à- 
mici, nu ca duşmani; 

În ambele casuri, Domnii români, de vă potrivá ba 
satt pe considerafiuni de uá înaltă politită, recommendară 
generaliloră,—în 1572 vorniculă Dumbravă, în 1863 colo- 
nellulă Cálinesco,—de a menagia nebunia adversariloră ; 

În fine, în ambele cusuri, Polomï, retrăgându-se cu 
ruşine, îşi găssiră totuşi admiratori: pe cei din 1572 îi 
celebraŭ istoririi lori naţionali, pe cei din 1863, vai noné! 
îi celebrase chiarú unii Román it, allă cărui nume illü dămă 
tăcerii pentru a nu huli pe cine nu ne pâte respunde! 


$ 23. 


Hotinulü totü remase în possessiuuea Poloniloră. 


40) King Henry IV; part 2, act 3, sal: 
„There is a history in sil men's lives. ... 
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Despre appusü îllă apperaü muri fórte înalți gi fosse 
fórte udunce; despre resăritii—stîncele Nistruluit!), 

Unü cálletorú, ce li visitase chiarü în dillele lui 
Ionü-vodá, îllă assémená cu Kockenhausen în Liflandia*?); 
unii altă cállétorú eu Convay în Anglia 3); ună all treilea cu 
Rumili-hissar de longá Constantinopole). 

Uă naivă tradifiune națională încredinţeză, că prima 
fundafiune a forterefeí se urcă în epoca, pe cándú Dom- 
nulă Hristosú âmbla pe pâmântă +’). 

Temându-se ca Polonii să nu reţină acestă bullevardü 
allá ferrei, ca uá basá de operaţiuni, în asteptare cu des- 
tronatulú Bogdanü să sí adune uă altă óste mal puter- 
nică; Long vodă trimise pe episcopulú Isaia Radoufénulú 
cu alţi deputaţi de frunte pentru a negufa ună tractatú 
de pace 

Polonii simţiră deja, ce feliú de brafú tine cărma 
Moldovei. a 

Cu uá amabilitate nepilduitá pone atunci din parte-le, 
el se grábirá a indestulla tóte cererile lui Ionü-vodá. 

Fugarulú Bogdanú arú fi fostú estradatú, sá nu fi fu- 


41) Sulzer, Geschichte des transalpinischen Daciens (Wien, 1781. in-8); t. 1. p. 
439: „wur sie auf der Abendseite mit sehr hohen Mauern und tiefen Graben, 
„auf der Morgenseite mit dem steilen Ufer des Niesters. und rauhen Felsen von 
»Natur brfestiget*—Douza; De itinere suo Constantinopolitano (Lugduni Bat. 1599, 
in-16); p. 16: „Chotimum . . est hic Arx in edita rupe“. 

42) Strykowski; Ktora przedtym nigdy svviata nie widziała kronika polska 
(Królevviec, 1582, in-f); p. 763: “Jest Chocim zamek piekny obronny na skalo, 
spodobuy  Kokonhauzovvi w Liflanciech, jakom sie sam obiema przypatrzyl, 
„Wazikzem jusz Turkami ossadzony widzial roku 1574; ale w nim przedsie ma vo- 
sjevvoda swego Borkolabua, ktory nas tam dvva kroc imieuiem hospodarskim 
„podejmovvală. 

43) Weltman; Kartiny svieta (Moskva, 1836, in-4); t L p. 239. 

44) Resmi-Ahmed-effendi; reprodusă ina men Archivă istorică a Romá- 
niei; & 1 p. 183. 

45) Ibidem. 
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gită din Polonia: $n lipsa-Y fu remissü în mânele ambas- 
sadorilorii moldoveni unü frate allú set, per apoi fără 
veste în robia turcéscá. 

Cetatea Hotinului tu înapoiată Moldovei. 

Pentru a arreta tótà importanţa acestei acuisifiuni, că- 
petate atátú de lesne contra speranţei, lonú-vodá numi 
acollo purealabi duoi bărbaţi, pe cari punea temeiü ca pe 
sine-însuşi: socru-seú boierulă Lupea Hurulú, şi cellú mai 
intimă allă seú amicii, Jeremia Golia, cu carele íllü ve- 
durămă măncândă impreună Dänen streinetăţii . . 


— eoo b reco ..o 


II. 


DOMNULU, 


Era grato alli amici, alli nimici terri- 
bile; giusto con i sudditi, infedele con ti 
esterni...... 


Era iubită de amici, terribilă pentru i- 
nemici, justă cu suppugil, perâdă cu strá- 
inij...... 


MAcCcHIAVRI,LI: Pia di Castruccio. 


$ 1. 


În fine, eronlü nostru se vedu stăpâni liniștită allă 
Moldovei. 

Hotinulü fu assicuratü. 

Pe Turci îi avea patroni, pe Poloni—amici. 

Rivallulú Bogdanü retăcia prin lume: din Polonia 
trecu la Vienna, din Vienna la Dresda, din Dresda la Pa- 
ris, din Paris la Copenhaga, în sfîrşit la Moscva, unde 
se povestesce că (arulü, coséndu-lü fntr'unü saci, l'arü fi 
arruncatü în fluvii: pedépsá de credutú din partea unui 
Moscovitú, dar pe care o gi merita unii Română vîndută 
străinismului ! 


8 2. 


Uni filosofii antică dise sunt acum două mile de 
anni: ,cándü Cerulú voesce a încredința unui omú allesú 
„uă mare missiune, ellă începe totü-d'a-una prin a ispiti 
„suffletuli gi cugetulú seü în amărăciunea dillelorú grelle ; 
„îi obosesce muschii si óssele prin lucrări dureróse ; îi tor- 
„tură carnea si pellea prin casna fómii; îi arruncă fiinţa 
„în tóte lipsele sărăciei şi alle nevoei; vrea ca faptele 
„lui să capete totii resultate contrarie cellorü dorite; în 
„fine, îi aţiţă Anima, îi întăresce natura, îi máresce si a- 
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“dauge torfele prin uă energiă, fără care ellú n'arü fi fostă 
„în stare de a-şi împlini înnalta ursită.“!) 

Aşa fu trecutulă lui Ionü-vodá, pone a dobundi tro- 
nulă Moldovei: în cursă de uá jumetate de secolú, ellú nu . 
cunnoscusse decátü vagabunde colindări din férrá în fér- 
ră; speranţe la totă passulü amágite; dureri morale gi 
muucá fisicá! 

Să vedemü, care fu missiunea cea mare, ce-i încredin- 
fase Cerulü. 


8 3. 


Armenistü din légénü, luterană în Polonia, turciti în 
Constantinopole, Tonú-vodá se arretâ crestinii ortodossă 
ca domni allü Moldovei, precum sari fi arretatú cato- 
lieù să fi domnită fa Spania ?). 

* Cesari în Gallia adoră pe deit druidilorú. 

"Napoleonü în Egiptú se #nchiná în giamia mamelu- 
TEES 
cilorú. 

' Oamenii cei mari, Cesarii gi Napoleonil, nu añ toţi 
 decitü uà singură religiune: religiunea gloriei, nestrămu- 
tată fu fundulú Animei lorú ca albia mării, pe eñudü cul- 

1) Pauthier; Confucius et Mencius (Paris, 1852, in-8) ; p. 429: “C'est ains 
»que, lorsque le ciel veut conférer une grande mission à ces hommes d'élita, il 
„commence tosjonrs par eprouver leur áme et leur intelligen co dans l'amertume 
„de jours difti il s; il f tigue leurs nerts et leurs os par des travaux pénibles; ili 
atorture daus les tou ments de la faim leur chair et leur peau; il réduit leur per- 
Sonne À tout s les privations de la misère et du besnin;il ordonne que les résul- 
ntats de leurs acrions soient contraires a ceux qu'il se proposaient d'obtenir. C'est 
pâinsi q il stimule leur Ame, qu'il endurcit leur nature, qu'il aceroitet augmente 
„leurs fore s d'une énergie sans laquelle ils eussent été incapables d'accomp ir 
„leur haute di stinse“, 

2) tonica turcă, tradusă în Mignot; Histoire de l'empire ottoman (Paris, 
1773, in 12 ; t. 2, p. 210: “Comme il s'étoit fait musulman pour plaire au Tures, 
pil se retit chré'ien pour regaguer Vaffection des Moldaves“.—Serisórea vizirulu 


Mehmed, -e anu publicat'o din mapuscriptü in Archiva istorică a României; t. V- 
p. 44: „sicuti vos illum christianum putastis, ita nos turcam*, 
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tulă esteriorü se alunecă pe marginile buzelorü, ca un- 
dele ce se jocă pe supra faţă: 


8 A 


În mai puţini de duoi anni de domniá în pace, lonă- 
vodă introduse în férra sea urmátóriele cinci reforme, af- 
fară de cáte ne mai remánú pone acum necunnoscute: 

1. Controlulă personali allă actelorü, emanate din 
cancellaria domnéscá ; 

2. Schimbarea capitalei; 

3. Eliberarea puporului de josú din jugulú aristocrației 
clericale si laice; 

4. Batterea monetei naționale de aramă; 

5. Strieteta contribufiunilorú fiscale. 

Si tóte astea, Ionü-vodá le făcuse fără adjutorulü 
unei „camere legislative“: camérele legislative nu facă ună 
„2 maiu*. 


8 5. 


Pone la 1572 nu gássimü, assupra transacfiunilorü 
în interiorulü ferrei, nici ună documentü subscrisú cu mâna 
domnéscá. 

Amú vedutú cu ochii nostri cellú puţină vruá dece 
miie de documente originale: vorbimü dupre cáte ami 
pututú vedé. 

Marele logofétú, ca primú-cancellariú allú Statului, 
intipăria pe hărtiă sigilliulă princiară în josulú crisovelorú 
séŭ îllă anina pe gvará de metasă către pergamená; apoi 
uricarulü, adecă scribă, îşi subsemna numele unde-va în 
códi; şi, în fine, fără vr'uă altă formalitate, documentulú, 
carele putea sá fi fostă chiarú pe uà sută de moșie, trecea 
bună dată în mânele cellui în drepti. 
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Se întempla, firesce, ca marele logofăt, ca omü gi, 
mai alles, ca ministru, si abuse de sigilliulú princiară: 
domnulü nu sciea nemica. 

lonú-vodá, cellă de 'ntáiu, vedéndü nedreptăţile, ce 
se puteaú face fără scirea-i?), începu a subscri ellü-insusi 
*) specificândă une-orí cu propria sea mână pone şi data 
documentulai. 

În primulü annú allü domnirii sélle, ellü schimbá, 
unulü după altulü, duoi mari logofeţi: cellú allü treilea 
nu mai cutedá de a glumi cu încrederea lni vodă. 


8 6. 


Pone la 1572 capitala Moldovei fu Sucéva. 

Ea se bucurâ de acâstă prerogativă în cursú de trei 
sute de anni, avea 16,000 de case, 40 de biserice, mai 
multe palaturi?), ună fluviă limpede, uă posifiune pitoréscá,. 
și ună castellă, carele, cu uni secolü mai 'nainte, respinsese 
tótá furia unei puternice armate polone’). 

Totulú dérá se părea a Y assicura linistita possessiune 
a vechielorú sélle drepturi, consánfite prin uá tripplá para- 
grafiá „immemorială“ 7). 

De uă dată, peste căte-va lune de domniá, lonú-vodá 
strămută scaunulú ferrei la laşi. 

Acesta era ună orágellú micii gi fără apă. 

3) Vedi, dreaptă dovédá, documentulú ce Pamú pnblicată în Archivo istorică 
a României; t. 1. nr. 164. 

4) Zapiski Odesekago Obsezestva; t. 8. p. 254. 

51 Cantemir; op. cit; p. 66: “Ausser des Fuersten und der Vornehmen 
„Palaesten, zaehlte man daselbst 40 steinerne nnd verschiedene hoelzerne Kirchen, 
„und 16,000 Privathacuser; welcl.e aber all, nachdem die fuerstliche Residenz 
„von da verlegt worden, verfallen sind . . .* 

6) Bălcescu; Magazinulă istorică; t. 9, p. 60. 

7) Pothier; Traité de la possession (Peris, 1507, in-3): p.904: "posses-io 
„centum aunorum sive temporis immemorialis", 
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Domnii cei vechi, cărora le plăcea de a clădi pa- 
laturi ori-unde se opriaü căte două-trei dille pe anni, 
desfetându-se cu vénatulü prin codrii învecinaţi, zidiserá. 
şi aci unii frumosi castellă de pâtră la capétulü sudică 
allă térguluí, pe marginea unei rîpe, încătă sá pótá servi 
la nevoiă şi în timpi de resbellă. 

Mai avea lagulú uá capisce armenéscá, uá capelă 
catolică şi trei biserice române. 

În fine, îllă împodobia uă baiă de pâtră de archi- 
tectura orientală?). 

Astü-feliü, se părea că nemicü nu putea prevesti a- 
cestui térgugorú ună viitorü strălucită între oraşele Mol- 
dovei. 

Se nasce întrebarea: care causă să fi pututü împinge 
pe lonü-vodá de a părăsi Sucéva? de a îmbrăţișa Iagulü? 

Sucéva se affla aședată pré-aprópe de hotarele po- 
lono-ungare, pré-departe de Turci şi de Tatari; íncátü 
principele, în casă de resboiú, lesne putea fi surprinsă 
prin uă invasiune din partea Galiției sén a Transilvaniei, 
pe cándú, totú de uà dată, ellú nu putea adjunge la timpü 
pentru a împedeca uă invasiune de peste Nistru séü de 
peste Dunăre. 

lagulú sta în midü-loculü Moldovei. 

Acestă supremi avantagiü strategici era de adjunsü 
pentru a determina allegerea unui Ionü-vodá. 

Decisü de a impune respectă tuturorú vecinilorü, ellă 
căta să-şi rădice ună cuibü centrală, de unde să pótà 
veghia în tóte părţile, ca vulturulü, ce de pe verfulü stán- 


8) Heidenstein; op. cit; p. 318: „Templa tria circiter Graeci ritus, Arme- 
»norum unum, ex lapide omnia; catholicum ex materia unum; super omnia bal- 
» um Asiatici operis ex lapide pro captu loci satia elegans“. 
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SE E 2 i 
cei pándesce și pe puscasnlü, de care trebui să se feréscá, 
și biéta turmă, din care îşi va ochi uă victimă. 


8 7. 


Strigataă óre Sucevenii contra Iaşului în 1572, 
precum strigă acum Iagenii contra Bucuresciului ? 

E sigurü că, prin retragerea capitalei, Sucéva, care 
nu mai are nici 1000 de case”), perduse peste 90 la sută, 

E sigurü, că atunci nu era pusă în jocă sublima 
cestiune a Unirif, pentru care saltă ori-ce ánimá română. 

E sigură, că Ionü-vodá nu lăssâ Sucevei, dreptú mán- 
gáére, nică mácarú uă curte de appellă sén uă univerm- 
tate ; 

E siguri . . şi cu tóte astea, istoria nu ne arrétá să 
se fi plánsú Sucevenii. 


8 8. 


Dom ce remăsese fostei capitale din antica-i strá- 
lucire era sicriulú cu móscele unui sántü. 

Ioanü cellă Noii,—uşa-i dicea pe nume,—era Trape- 
zunténü de origină; căci Românii, el singnrí intre tote 
popórele creştine, nu produseră nici unü sántü din pro- 
priulü lorü sing, lássáudü acéstá frumósá sarcină Musca- 
liloră şi Grecilorú, intre cari cei vrednici de imperáfia 
cerului se numeraü totă-d'a-una cu millióne. 

Cu vruá duoi secoli mai "nainte, ună domnii fórte 
religiosú cumperá, adduse in Moldova gi agedá in biseri- 
ca mitropolitană de la Sucéva móscele fericitului, pe ca- 
re îllă declarâ'a fi patronü allü ţerrei!'0). 


9) Bendela; Die Bukowina (Wien, 1845, in-8); p. 21. 
10) Mitropolitul Varlaamú; Invd[dturd duminecele preste annă (laşi, 
1643, in-f:; p. 84 verso, in appendice. 
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De atunci incóce, mai multi din patriotismú de cátü 
din religiositate, sântulă cellă cu diploma de națională 
deveni obiectulú celler mai infocate venerafiuni din par- 
tea Moldovenilorú: la diña lui, Sucéva se implea de nu- 
meróse glóte de bărbaţi, femeie, copii, veniţi in peregri- 
nagiu de prin tóte unghiurile Terre", 

Străinii affirmaü, cum că totă cultulü Moldovenilorü 
se márginea in adorafiunea lui loannü cellú Noü!?): in 
adeverü, noi ne inchinamü numai aceluia, pe care illü 
credeamú, că ne apperá térra. 

Móscele sântului formaü unulă din principalele ve- 
nituri alle Sucevei: Ionü-vodá respectá acéstá proprietate, 
şi sermanii Suceveni, attinşi la slăbiciune, remaserá mul- 
tumit. 


8 9. 


Priivindă assupra stării sociale a ferrei sélle, eroulü 
nostru vedea uă națiune mare sbuciumándu-se sub appe- 
sarea unei classe mice, assemenea atletului muşcată de 
unii şerpe: era statua lui Laocoon, dar wš statuă viă 
şi de proporfiuni immense! 

De uă parte sta ceia ce cronicele nóstre numescü 
fErră; de altă parte sta ceia ce nu era ,férrá*: boierii 
şi călugării. 

Térra erai mulţi, eraú aprópe toţi, dar vai, curată 
numai „suflete“! 


11) Paul of Aleppo; The travels of Macarius, Patriarch of Antioch, in 
arabic (London, 1836, in 4); t. 1, p. 85: , The peopleof this country have entire 
„faith in him; and resort, in pilgrimage, to lus festival, on the Thursday after 
„Pentecost, from the remotest towns and villages.“ 


(12) Coyer; Histoire de Jean Sobieski roi de Pologne (Amsterdam, 1761, 
in 8); t. 2, p. 23. > 
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Boerii şi călugării eraü puţini, era vruá cáfi-va, 
dar „materiă“: tóte pămînturile, tóte veniturile, tóte fo- 
losurile eraă alle loră; și ori-cine nu era din er, nu a- 
vea nici atátá locü proprii, cătă trebue pentru uá in- 
morméntare. 

Resultatulă acestei stări de lucruri 1llú descrie cro- 
nica ferrei: „In Moldova aü cei mici despre cei mari a- 
„cesti obiceiú, de pierú fără judefú, fără vină, fără 
sémă“ !!3) 

Uni poetii modernă, infocatulü Aricescu, se pare a 
se fi inspirată de aceste rânduri, cándü zugrávesce, cu 
uă până de maistru, m căte-va versuri pline de culóre 
antică, cea ce simţia ferranulii română in privinţa stăpâ- 
niloră sei: 

„Îți adduci a-minte, scorpiă betrână, 

,Cándü jupuiai lumea cu crucea in mână? 

„Imi âmblai in butcá cu cai de Misiră; 

„Şi-mi purtai tátarca cu ceprazú de firă ; 

„Şi in eapü căciulă de samură d'àlü bună; 

„Şin picióre cisme roșii ca de nuni; 

„Şi acestea tóte, din spinarea nóstrá: 

„Căcă ferranulü este visteria vâstră !+ 14) 

Ti se pare cá audi resunetulü cántecelorü ferránesci 
din intunericulú feodalü allă evului mediu: „Stăpânii ne 
„facă numai reutáfi; ei nu ne daŭ nici cuvîntă, nici drep- 
„tate; el aŭ tóte, ieaă tóte, mănâncă tote, lăssându-ne a 


„trăi in săraciă gi in durere. . . ^ 15) 





13) Letopisefele; t. 1, p. 187. 

14) Soímulú Carpafilorü (Bucuregei, 1860, in-8); p. 19. 

15) Thierry; Récits des temps mérovingiens (Paris, 1856, in-8); t. L, p. 25* 
,Les seigneurs ne nous font que du mal, nous no pouvons avoir d'eux raison 
„ni justice; ils ont tout, prennent tout, mangent tout, et nous font vivre en pau- 


pvreté et en douleur. . . * 


87 


Intre cronica lui Urechea şi cánteculü lui Robert 
Wace, este la miqă-locă uă distanță de trei secoli; alţi 
trei secoli—intre Urechea gi Aricescu; dar intre clácagil 
români si servii feodali noi nu vedemü nici uá distanţă! 


8 10. 


Intr'ună statü astú-feliú constituită, principele putea 
să-și allégá numai una din trei căi: séü să (ini cu bo- 
ierii gi călugării contra poporului, ori să ţină cu popo- 
rulü contra boieriloră şi cálugérilorú, séü in fine să-i 
impace unii cu alții. 

Căte-și-trelle metode fură incercate. 

Cu poporulă contra boieriloră şi cálugérilorú finuse 
Petru Raregú**): ellă muri pe tronü, după uá domniă glo- 
ri6să aprópe de duo-decí de anni. 

Cu boierii şi călugării contra poporului finuse Ale- 
sandru Lăpuşnenulă în prima sea domniá!"): fu trădată, 
resturnatü si allungatü. 

A impáca poporulü cu boierii şi călugării se silise 
lacobú Despota'*): attrágéndu şi uà neîncredere din ambe 
părțile, ellà peri sub loviturele unei coalifiuní universale. 

Aceste trei essemple eraü tóte próspete: avându-le 
plăpânde de 'naintea ochiloră, Ionü-vodá, chiarü din ego- 
ismü, își allese callea, prin care scăpa nafiunea din ghia- 
rele classei, pe cei mulţi din mânele celloră puţini, pe 
iurma din gura lupului. 

8 11. 

Ami vedutü, cum ună mare-vornicü peri sub cu- 
titulú ealléului chiară în diua Pascelorü. 

16) Ms. Ossolinianum apud Engel; Geschichte der Moldau (Halle, 1804, 
în-4); t. 2, p. 184-5. 


17) Letopisefe; t. |, p. 177-8; „și cu dragoste illii primiră boierii“, 
18) Sommer; op cit; p. 36-37. 
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Alţi boieri îi urmará unulă după altulü, de şi nu toţă 
avuseră plăcerea de a muri înfruptuţi de oüe roşie, 

„De pre boierii de cinste și cei mai de josă sabia lui 
»lonü-vodá nu lipsia, ci cu multe feluri de morti îi omo- 
»ría," dice cronica ferrei. 


8 12. 


Monastirile consumaü în trăndăviă şi în desfrânări 
sudórea Moldoveí!'”). 

lonú-vodá dede uá pildă, nea. ditá pone atunci în 
istoria Románilorú. 

Unii vlădică fu convinsă de crima cellei mai negre 
nemoralitáfi; divanulú domnescü essecutá întocmai uá le- 
giuire din Codicele Teodosianú: ,Sodomistulü sá pérá prin 
flacári in presenta poporului“ 20); mărșavulă episcopú 
fu arsă de v.ă?!): Ionü-vodá ţinea pré-multú, pe semne, 
la littera dreptului romană! 

Mitropolitulă, putredă de bogăţie, adunate prin vin- 
darea Cuvîntului lui D-deü, scăpâ de cazná gi de mórte 
fugindü la munți. 

Unú boieră, carele de 'ntáiü trádase pe trei domni 
in girú, apoi se făcuse Capitanú de haiduci de codru, şi 
in fine credu a-și ascunde negrulü trecuti imbrácándü 
haina gi mai négrá a monachismului, fu ingropatú de viü 
in pământă, 

. „Temniţele erai pline de călugări,“ dice cronica 
ferrei. 

Popimea își resbuná intr'unü modă curiosü: nici in- 

19) Vegi a mea Lumina; t. 3. p. 51—56. 

20) Lex Dei; tit. 5, c. 3.— Cod. Theod; lib. 6, ad leg. Iul. de adult: „spece 
tante populo, flammis vindicibus expiabit.“ 


21) Letopise[e; t. 1, p. 192: ,bágat'a iu focii de vii pre vládica Georgie 
ple a arsi, dându-i vină de sodomie." 
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tr'uă monastire a Moldovei nu ni sa intemplatü a gă- 
si portretulü lui lonú-vodá séü numele señ inscrisú in 
vre-unü pomelnicú; érá peste uă sută de anni mai incó- 
ce ună mitropolitü îllă sterse chiară din catalogulú dom- 
niloră ferrei, ce-lă scrisese in versuri, şi in carele, bună 
órà, cântă in umătoriulă modă virtuțile Lápugnénului: 

„Domni şacesta bine, sin Slatina şi fece 

„Monastire trumósá, pe tâte le 'ntrece!*??): 

Apoi dë! 


8 13. 


Urra sea pentru buieri si călugări, desprefulú sei 
pentru aristocrația de totü feliulă, lonú-vodá, în unele 
casuri, sciea să le manifeste şi fără adjutoriulă gelatilorú. 

În tâtă Moldova cei mari își mascaú faptele lorú 
celle neevangelice prin cea mai zelósá pádire a posturi- 
lorú; pecándü ţerranii, din contra, destullú de storşi nu- 
mai prin appesare, se feriaü de a mai slăbi şi mai multă 
prin lăssări de carne şi de brânză, déca aveai cum va, 
din întemplare, vre-una din acestea. 

„La Munteni, boierii şi poporulü sunt de uă potrivá 
„religioşi;— ice unii căllugără orientală în interesanta 
„sea căllătoriă; dar în Moldova chiarü postulă cellú mare 
„îllă observă numai classele de susú; éró incátú privesce 
„pe cei de josü, ei de locú nu-lă bagi în sémá,gi irreli. 
„giositatea lorú, cea mai multă decátü tătărescă, merge 
„pone acollo, încătă Patriarculă de Antiochia cândă intra 
„în casele lorü, ei nu egíaú înaintea lui nici mácarú cu 
puá fărmătură de pâne . . 4%). 





22) Cipariu; Crestomatia séú analecte (Blajú, 1858, in-R); p 236. 
23) Paul of Aleppo; op. cit. t. l. p. 63: „The fast of Lent is strictly 
»Observed by the court and the higher classes of the people; but the lower or- 


40 


Ei bine! lonú-vodá era întocmai ca ferranii cei ne- 

legiuiţi ai terreí sélle; rîdendă de toţi popii şi de tóte 
- posturile, de toţi şi de tóte, fără escepfiune! 

Unú cronicarú mare-logofétú strigă cu uni felii de 
spaimă bigotă: „nu credă să fi fostă crestini pravoslav- 
„Dică, că de ară fi fosti crestini, nu sari fi însurat 
„în postulă mare!“?*), 

Uni cronicari mitropolitú "lg numesce: ,Ionü cellú 
Hen a 25) 

Si marele logofétú şi mitropolitulü aveaü dreptate. . 
.. din puntulü lori de vedere. 


8 14. 


Uccidendú pe boieri şi pe călugări, pone atunci a- 
tătă de puternici, Ionü-vodá, pentru uà deplină sicuranfá, 
luá mesure ca să-i impedece de a-și uni forțele contra 
tronului; măcară cá ori-ce ligă e pré-slabá, cándú nu o 
susține poporulü de josü25). 

Precum digerámü, toţi avistocrafii, atátü clerici cum 
şi laici, aveaü unii singuri D-deú: egoismú, interesü per- 
sonnalú, banú. 

Ionü vodă își dede ună frumosú spectacolú, făcându-i 


„ders keep no fast, nor perform any prayer, nor app'ar to have any religion at 
„all . . . But in Wallachia, which God preserve! it is very different; and the 
„religiousness of its inhwbi'ants, their moderation, and good conduct, are pre- 
„eminent. “—P. 117: „it is very different from Moldavia; where, when the Pa- 
»triarch entered the abode of any of the inhabitants, not one of them came to 
„stand before him, nor treated him to a cake of bread, than whom, even the 
» Tartars are more religions“. I 

24) Mironú Costinú; Letopis; t. |, appendiee, p. 86 

25) Cipariu; loco cit. iu notă. 

26) Bacon; Essais de morale et de politique (Oeuvres, tr. p. Riaux; Paris, 
1851, in-8); t. 2, p. 284: ,les grands ne ponvant presque rien en ce genre, gi 
„la multitude n'est disposée a se soulever d'elle-móme". 
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să se battă unii cu alţii, pecândă ellú îi băttea pe toţi 
de uă potrivá. 

Luándú, bună órá, uá mosiš monastirescă, ellü o 
dedea unui boierú?”): étá călugării fipándü contra boierimii! 

Séü, luándü proprietatea vre-unei monastiri, o dedea 
unei alte: étá celle duo monastiri intrándü în luptă! 

Sei, în fine, luándú dela boierulü cutare, dedea unui 
alti boierii: étá boierii ingfácándu-se de pérü! 

Térra ridea, priivindü între- sfigiarea tostilorú sei ap- 
pesători. 

Domnulü ridea, vedéndü cátü de prâstă e lumea! 


8 15. 


Ionü-vodá nu împroprietări pe ferrani; nu! căci se 
feria de uá crisă, alle cării effecte pe de uá parte nu 
eraü destullă de limpedi, érá pe de alta, nu puteai să-și 
manifeste fructele lorü celle bune, decátü numai dórá 
după ună şiră îndelungată de ann, străcuraţi în tristă 
gováiturá. 

Improprietárirea ferranilorú din proprietatea cea usur- 
pată cl co boerescă este uá bucáfire, în urma Gärt, ca 
resultat immediată, cei puţini bogaţi sunt tórte sărăciţi 
şi cei mulți săraci nu sunt de locú imbogátiti: decimi de 
anni trebui să trecă mal "nainte de a reveni lucrurile la 
uă nouă stare normală, mai bună, firesce, de căt starea 
normală cea vechiă . . . dar pone atunci? pone atunci 
egalitatea sărăciei pentru toţi şi în tote! 





27) Wickenhauser; Die Urkunden des Klosters Moldowiza (Wien, 1862, 
in-8); p. 27 şi 87, documentulii din 1577: ,Diese Handveste habe nun Jeremias, 
„der Hatmann gewesen, dem heil. Kloster damals genommen, als er den Kaelu- 
pgaern in den Tagen des Woewoden Johann, ohne ihnen hiefver etwas zu geben, 
= diese zwei Doerfer weggenommen hatte". 
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Ionü-vodá improprietária nu numai pe ferrani, ci chiară 
pe Tigani, eándü acer Tigani aveaü midú-lóce de a-și 
plăti pe-sinü uá proprietate?9); cándú nu, nu; ci-i înzestra 
încetă-încetă cu nesce atari midü-lóce, intrebuintándüi unŭ 
metodă, prin cure departe de a produce uà crisá, ellü din 
contra înfloria finaucele Statului. 

Secretulă eroului nostru fu de uă simplitate nespusă: 
ellă nu lăssă pe boieri gi pe călugări să abuse cátú unŭ 
firă de pérü de munca ferranuluí 

Ionü-vodá vedea, cá ciocoiulă iea aprope totü că- 
stigulă ţerranului, despoiándú astă-felă, totü de uă dată, 
vistieria ferrel, cârii-a boierii şi călugării nu-i dedeaü ne- 
mica, érá cei-lalţi nu mai aveai de unde să-i dea. 

Josú abusulú! — numai atăta. 


8 16. 


Aice e loculú de a analisa cesfiunea proprietăţii ter- 
ritoriale la Români, dupe vechiele nóstre legi nescrise, 
dar cu atátú mai raţionale, basate nu pe imaginafiunea 
vre-unui juristă, ci pe insági natura cca intimă a poporului. 

Boierii séü mouastirile nu erai proprietari, ci numai 
nesce possessori ereditari ai respectivelorú porţiuni terri- 
toriale, carele de'ntru 'ntáiü le-ai fostă accordate lor din 
partea domniei ca locuri degerte gi fără valóre, pentrua 
le colonisa cu ómeni şi a le da astú-felú uă utilitate. 

Domnulü ferrei remánea pentru tot-d'a-una adevera- 
tulü proprietarii allü intregului territori naţională, incátü 
boerulü séü monastirea, avéndü facultatea de a viude, de 
a schimba, de a ipoteca, de a dărui moșiele lorú, pentru 


28) Documentnlii, ce l'amü publicatii în Archiva isturicá a României; t. 1, 
nr. 156: ,Amü dată acestui Tiganú anume Nicola uă treime din cincimea satului 
»Bolotescii gi cu locu de moră in apa Putnei, care territoriú şi-lă cumperase etc“ 
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fiecaie din atari transacfiuni trebuia să capete uš nouă 
specială incuviinfare domnâscă, insofitá de uă dare in bani 
séú in natură, si in carea principele intáría acuisifiunea 
noului possessorú prin urmátóriele caracteristice cuvinte: 
pi-lă dám lui acellü sată etc.“?*) 

Pe basea acestei constitufiuni a proprietăţii territo- 
riale, ferranií români aveai dupple îndatoriri; unele că- 
tre fisculü domnescă, altele către posessoruli ereditari ; din 
cari celle principale eraü: 

Indatoririle ţerrănesci către fiscú: 

l-o. Dări şi glóbe judeciare, precum de pildă: bani 
de divorciú, bani de maritagiü, glóbe pentru furturi, du- 
gegubine pentru omoruri etc. 

2-0. Uš mică summá bánéscá annuală, şi decímá în 
natură de oie, de porci, de miei. 

Din tóte aceste venituri alle fiscului, possesscrulü 
moşiei îşi refinea, ca unii felú de resplată pentru munca 
percepţiunii, cáte uá a treia parte. 

îndatoririle ţerrănesci către possessorü: 

1-0. Trei dille de lucru, anume una arándú, alta co- 
sindă, a treia secerándú; 

2-0. De duo ori pe annii, la Cráciunü şi la Pasce, 
daruri numite „cinste“, anume: oúe, găine, caşuri.50) 

Sub Domni de principie aristocratice, fie prin con- 
cessiuni formale, fie prin îngăduiri tacite, boierii gi că- 
lugării reugirá pe de uá parte de a usurpa tóte folosurile, 


29) Vedi mai tóte documentele teritoriale muntene gi moldovene, in a mea 
Archiva istorică a României, 

30) Tóse acestea se deduci in parte din documentele locale, dar mai cu 
s6mă din * jus valachicum* allú colonistilor români din Moldova gi Transilvania, 
cari se stabiliaú in Polonia gi despre cari vedi uă prefiósá collecfiune de acte 
officiale in Stadnicki; O Wsiach Woloskich (Lwów, 1848, in-4); p. 25-92. U- 
nele acte sunt din epoca lui lonü-Vodá. 
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căte se cuveniaú fiscului şi din cari ei nu aveai drepti 
de cătă numai ussupra unei treimi; pe de altă parte, de 
a sterge cu desevergire condifionnalitatea obligafiunilor 
ferránesci, silindú pe săteni să le lucrede gi să le dea mai 
în tote dillele! 

Fisculă se fecunda, mai allesú, prin confiscaţiuni; prin 
vâme, cáte nu încăpuseră încă în mánele particulanloră3!); 
prin decima de cérá gi de miere3?); dárile territoriale, ade- 
verata avufiá a unui Statü bine constituită, eraü ca gi 
nulle! 

Restringéndü cu totulü drepturile celle abusive alle 
ciocoiului assupra căstigului ţerrănescă, Ionü-vodá ad- 
jungea la trei scopuri de uá importanță supremă: 

1-o. Imbogáfia pe ţerrani, adecá pe cei mulţi sén, şi 
mai bine, pe cei „toţi“. 

2-0. Luándü de la ferrani numai IC, '/, din cátele 
răpia ciocoiulă, implu vistieria ca nică uă dată. 

3-0. Reuşi a deveni idollulü acelloră ce erai ,férrá“. 

Si, cu tóte astea, ellú nu improprietărise pe ferrani! 


8 17. 

Unü altă Gen concurge de a proba geniulü admi- 
nistrativă allà Int Ionü-vodá. 

Pentru transacţiuni importante, priivitórie mai cu 
sémá către classa de susú, Moldova întrebuința bani strá- 
ini de aurü gi de argintü, cari intraü în férrá, în mare 
cătime, în schimbă pentru esportafiunea vitelorü. 

31) Charriere; Negociatione de la France dans le Levant (Paris, 1853, 
in-4); t. 3, p. 913, nota: ,. . une eschelle ou dace d'un port vallant trois mil du- 
„cats par au . . succession et hoyrie d'un seigneur exécuté par justice . . * 

32) Botero; Le relationi universali (Venetia, 1600, în-4); t. 1. p. 95-6: „Il 
»Prencipe tira da cento mila acudi, della decima della cera, et del mele... Vi 


„passa il moscatello, ermalvagia di Candia per Polonia, e per Alemagna: onde il 
»prencipe cava grande entrata . . .* 
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Dar banii de aramă eraü puţini, incătă terranulú, în 
tránsacfiunile sélle celle mice, se vedea forţată de a opera 
mai multă în natură, — moneta cea mai nedréptá si mai 
nesigură, 

Domnii precedinţi, Despota si Lápugnénulú, făcură 
bani naţionali de argintü??): ei nu se gândiră la nevoiele 
ţerraniloră. 

Ionü-vodá pricepu pe dată tóte avantagiele monetei 
de aramă, a cării fabricafiune, custândă puţină Statului, 
adducea totă-d'uă-dată folóse immense prin îmbogățirea 
ferrarilorü, vrea să dirá a fiscului. 

Gologanii naţionali începură, în fine, a circula prin 
tóte unghiurile Moldovei. 

Pe longă altele, ei familiarisaú férra cu icóna fru- 
mósei figure a principelui, în giurulă cării se citía pa- 
trioticulú titlu: „Părintele Moldovei“. 

E de observată, că ei fură la noi nu numai cei de 
'nteiu bani de aramă, ci încă cei de 'nteiu cu uă inscrip- 
fiune românescă: nu latinéscá, ca pe ai lui Despota gi ai 
Lápugnénului; nici slavonéscá, ca pe cei anteriori, 

Boierii şi călugării vorbiaă lătinesce si slavonesce; 
ferranulü —-românesce, 


8 18. 


Puterniculú patronagíu, accordatú poporului de josü 
contra elasselorü de susü, avea în idea lui lonú-vodá, 
precum lesne ne-amü putută convinge, mai cu deosebire 
uă ţintă financiară, 

Ellă făcu acum în priivinţa ferranilorü întocmai ceia 
ce regii occidentali făcuseră mai "nainte în privinţa com- 


33) Bolliac; Daco-Romane; ur 112-118 
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munelorü municipale, eliberându le din jugulü seniori- 
lori feudali3%): immensele abusuri neregulate alle aristo- 
cratilorú isolafí se prefăcură întrună venită periodică 
allă fiscului, mai moderată individualmente şi colossalü 
în totalitate; cursulă apei fu schimbată și canalisată în 
profitulă tronului astü-feliü, încătă păraiele celle împră- 
gtiate, numeróse şi imflate se reduseră de uă dată la pro- 
porțiunile unui singură flaviú de aură. 

Aga deră, e vederatü că, îmbunătăţindă sórtea ferra- 
nilorú, Ionü vodă avea dreptulă de a cere din parte-le 
nu numai uá recunnoscinfá morală, ci încă pe acea ma- 
terială, manifestată prin essactitudine gi sinceritate în 
plata dăriloră fiscale, ve formaü acum uá mică parte din 
ešte le storceaú obicinuită boierii şi călugării. 

Lipsa séü abundența financiară a unui Statii, în celle 
mai multe casurí, nu depindă de sărăcia séú avuţia terret, 
ci numai și numai de modulú percepfiunii impositelorü ` în- 
cătă ună poporú săracă póte să aibe ună fiscă abundentii, 
din causa unei percepfiuní energice şi bine organisate, 
pecándú, din contra, ună poporü avută póte să aibe unii 
fiscă lipsită, din causa unei percepfiuni mollegite gi reü 
organisate . . 

Ionü.vodá.reugi de a face, ca banii să curgă, aga 
dicândă, dela sine în visteria Domnéscá, fără concursulii 
unei miriade de agenți salariaţi, fără directorate statistice, 
fără comptabilitate francesă, fără inspectori financiari .. . 
ellú se mulţumi a applica fn tótá rigórea terribila lege 
penală contra neplatei dárilorü. l 

Maï bine legi puține, dar bine essecutate! 





34) Estracte din Bréquigny, Guizot gi Thierry in Encyclopédie mo- 
derne; nouv. éd. t. 10, p. 272-87. 
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Iată tabloulú, ce-lă dá ună biografü contimpurénü 
allú lui Ionü-vodá: - 

»Décá cine-va vindea fară scirea do'nnescă ună stru- 
„gură din viiá?5), séi ori gi-care lucru suppusü censului, 
„pe unulú ca acella Ionü-vodá, infigându-i uă verigă prin 
„nările nasului, cu mânele legate la spate, îllă da callei- 
„loră, ca să-lă biciuescă pe pieţele publice, şi upoi cada- 
„vrulă lăssa jácéndü fără inmormântare, hrană cánilorú !“ 36) 

Astădi, legile nóstre pedepsescü cu temnifa pe debi- 
torulú unui particulară, de celle mai multe ori allă unui 
Grecü séü Ovreiă, căci Românii nu pré aü bani de dată 
cu imprumută. . , . debitorulă Statului remâne nepedepsită! 

Preferă sistemulú lui lonú-vodá. 


8 19. 


Istoricii incriminézá crudimea eroului nostru. 
Sunt nedrepfi. 


lată ce dise peste duoi secoli gi jumătate Napoleonü 
cellă Mare, cândă istoricii îlă incriminaú gi pe ellú ue 
erudime: 


35) Cf. despre celebrulú Wallenstein, unulü din geniele celle mai mari al- 
le timpilorú moderni, in Guarpo Priorato; Vite et azzioni di personnagi mil lari 
e politici (Vienna, 1674, in-f); litt. w, p. 5 nenumerotatá: ,Castigó severamente 
»piecioli errori per spaventar i gravi falli.“ 

36) Lasicki; op. cit; p. 129:* . . ipse Ivonia, vel ob levissimum delic- 
tum, poenam capitis insontes statuebat, vivos excoriabat, palis infigebat, oculis 
„privabat (quae poena apud Valachos familiaris est) naso et auribus praecisis de- 
„tormes homines reddebat: breviter, gi quis illo invito seu racemum suae vineae, 
„seu quidpiam aliud, ex quo census penditur, vendidisset: huncille aut occidebat 
paut hamo per nares illius traducto, manibusque post tergum colligatis, tortoribus 
»Velsi isti non essent, Nigritis (quos Ziganos vocant) per platcas immisericorditer 


„flagellandum obiiciebat: et (quod i immanius est) caesorum cadavera insepulta 
pete. “ 
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„Amii ţinut totü-d'a una cu majoritatea poporului: la 
„ce 6re mi-arü fi putută servi crima ??7)« 

Uă logică sublimă! 

Ionü vodă finuse şi ellă tot: d'a-una cu majoritatea po- 
porului. 

Majoritatea popoului "Up iubia, ca nice pe unulü 
din câţi Tan precesü şi Lan succesú pe tronulú Moldovei, 

Insişi istoricii cei incriminatori recunnoscú, toți in- 
truá vóce, suprema popolaritate a lui Ionü-vodá.?9) 

Deci, unde e crima? 

Nu e crudă acellă principe, care, cu prefulü cátorú- 

SN 

va capete aristocratice gi cu neimblándita pádire a legii, 
îşi cumperă, idolatra iubire a unei ferre intrege! 


8 20. 


Miraculosulă resultatú allú administraţiunii lui Tonú- 
vodă se póte esprime prin puţine cuvinte. 

In 1572, la intrarea-i in domniá, tóte calamitáfile e- 
raú grămădite assupra Moldovei. 

Uà terribilă ciumă deciuia prin sate gi prin oraşe 77 


37) Emerson; Les représentants de Vhumanité (Paris, 1863, in-8); p, 
291-2: ,on m'accuse, disait-il, d'avoir commis de grands crimes; les hommes de 
„mau trempe ne commettent pas de crimes ... J'ai toujours marché avec l'opinion 
„des grandes masses et avec les événements. A quoi m'auraient servi de scrimes.“ 

38) Cronica turcă ap. Mignot; op. cit; t. 2, p. 215: „Pierre fut placé 
sur le trône de Moldavie, au milieu des larmes des peuples qui regrettaient Ivan.“ 
—Gorecki: op.cit; p. 90: „pedites, gens rustica, singulari fide ac animo in Ivo- 
„niam fuere“, — L asicki; op. cit; p. 130:%.. . illum postea non modo hono- 
„rarint horruerintque, verum etiam fortiter pro eo depugnaverint.“ 


39) Archivi Antiqui Leopoliensis Liber MCLXV (MS. in magistratulü dela 
Lemberg, in-i ); anno 1572, p. 613: „Pestis fuit eodem anno gravissima,“ — 
Chronicon Fuchsio- Lupino-Oltardinum (Coronae, 1847, in-4); p. 66: „Saevissima 
pestis Barcensem Provinciam depopulatur et pene exhaurit.^ — Charriére; op. cit; 
t. 3, p. 241, janvier 1572: „la peste est la plus extresme et escliauffóe qu'elle 
»feut, cent ans a, en Levant“. 
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Unii cometă sp-ria imaginafinnea poporului 29) 

Uà furiósá inundafiune devasta cámpiele;*!) 

Visteria era secatá prin nebuniele lui Boydanú-vodá, 
carele se plimba cu trássure accoperite eu argintă și aurii;1?) 

Turcii şi Tátarii, veniţi in adjntorulü lui lonú-vodá, 
nu se putură refiné, firesce, de a nu committe jafuri, vio- 
linţe, omoruri ;*3) 

In fine, era ună potopü de relle! 

In cursă de duoi anni, principele nostru reulisâ vi- 
sulă domnilorü celloră mai mari: financele erai in flóre 
gi contribuabilii mulţumiţi. 


8 21. 


Cronicarulă Urechia se vise în tineretele selle, ca uri- 
cară sén scribă, la curtea lui lonú-vodá; dar era aristo- 
cratú din una din familliele celle mai illustre alle Mol- 
dovei**), inruditú cu cei-l'alff boieri, devotată cálugérismu- 
lui şi, prin urmare, dugmanü sistematică allă stăpânului 
seu. 

Ei bine! cu tótá urra-i personnală, ce respiră mai în 
tóte rândurile povestirii sélle, încătă nu se teme de a ride 


40) Gessner; Bibliotheca instituta, et collecta (Tiguri, 1583, in-f); p. 265, 
312, etc. 

41) Schard; Scriptores rerum Germanicarum (Basileae, 1574, in-f); p' 
2522, sub auulú 1572: „Danubius ita inundare eoepit, ut port hominum memo- 
riam maiorum aquarum illuvies non fuisse existimetur.4 . 

42) Forgacs; Rerum Ilungaricarum sui temporis Commentarii (Posonii, 
1788, in-8); p. 698: ,Bogdanus . . . sponsa, quam stolido luxu ambiverat, spo- 
liatus, cui carpentum mirifico sumptu confecerat, ut rotarum quoque circumferen- 
tias, quo uspiam feni usus fuit, argenteis laminis, &uratis exornasset . . .* 

43) Lasicki; loco supra. 

44) Cantemirú; Cfroniculáà Romano-Moldo- Vlachiloră (laşi, 1835, in-8); 
t. l, introducere, p. LXX: ,. . Corvinos, cuius ex prosapia derivantur Urecestii“, 
-Cr. Archiva istorică a României; t. |, nr. 203. 

4 
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pone şi de mórtea vitézului*?); ei bine! cu tóte astea, în- 

suşi cronicarulă Urechia se simte fortatü de a caracterisa 

pe Ionii-vodă în urmátorulü modi: „era la minte ascuţită, 

„la cuvîntă gata, şi se vedea a fi nu numai de domnia 

„acestei terre, ci şi altorü ferre să fie capi gi mai mare“. 
Atari cuvihte din gura unui inamică! 


8 22. 


Nu mai puţină dibace fu politica esteriórá a lui Ionü- 
vodă; desi, din nenorocire, noi nu cunnóscemú din ea, 
pone acum, decátü numai uá singură cestiune, fn care 
diplomaţia cea machiavellicá a unui mică principe románü 
era cátü Dao să arrunce întruni grozavă labirintă de 
complicaţiuni trei din Statele celle mai ponderóse alle 
Europei: Turcia, Franţa şi Polonia. 


8 23. 


Currendú după intrarea lui lovú-vodá în Moldova 
murise betránulü rege polonă Sigismundú-Augustú. 

Ellü fu ultimulă din dinastia iagelloná gi, tronulă re- 
mánóndü vacantă, mai mulţi principi străini se grábirá 
a se presinta ca pretendenți la coronă, între cari gi 
Enrică de Valois, fratele regelui francesü Carolü IX. 

Pórta Ottomaná sprijinia acâstă candidatură. 

In Polonia o susținea, mai cu deosebire, famosulü 
Laski, carele adjutase uà dată lui Despota, dar acum se 
dumeri de a se face mai bine domnii ellú singuri, de- 
cátü să facă pe alţii, şi cerea coróna Moldovei dela in- 


45) Letop; t. |. p. 196. 
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fluinta fruncesă în Constantinopole, ea resplata servicie- 
lorü sélle în cestiunea lui Enricü de Valois!*). 

Franţa incepu a negufa în taină destituirea lui 
Ionü-vodá. 

Astă-feliu, politica moldovéná se affla pusă în luptă 
cu acea francesá 

Să urmárimü peripefiele întrigei. 


8 24. 


In datá dupá mórtea luí Sigismundü-Augustü, Ionü- 
vodă espedi în acellagí momentü duoi ambassadori: unulü 
la Constantinopole, către visirulă Mehmed-Socolli; altulü 
la Cracovia, cátie camera polonă. 

Ambassadorulă, trimisă în Turcia, sollicită ună ad- 
jutoriu de Tátari, în fruntea căror-a Ionü-vodá promittea, 
cu mândriă, că lesne va cuceri tótá Polonia, slăbită prin 
anarchiá*”), 

Domnulü soen pré bine, că sultanulú, legată prin 
amiciá cu Franţi, nu-i va încuviinţa cererea. 

In adevérü, vizirulă se grăbi a-i respunde de a se 


46) Languet; Arcana seculi XVI, emstolae secretas ad Augustum Saxoniae 
ducem (Halae, 1699, in-4); serisórea dela Dresda, din 1572, pridie Cal. Dec. liber 
4, pars 1, p. 182: „Dicunt Turcas promittere Polonis Moldaviam si Gallum eligant. 
pân promittant nescio, sed scio eos nequaquam tradituros, etiamsi decies promise- 
arint , , Petit praeterea Lasky, ut Rex Galliae perficiat adud Turcas, ut Mol- 
sdavia tradatur ipsi, tanquam praemium suorum laborum“, 

47) Charriére; op. cit; t. 3, p. 522, nota: „pendant l'interrégne de Pologne, 
mil avoit souvent demandé congé au Grand-Seigneur d'entrer en vostre royaume; 
set que, y venant aussy de son coste le Tartarc, il asseuroit que s'il ne pouvoit 
ay exécuter tont ce qu'il voudroit, qu'au moins dévasteroit-il, ruineroit et perdroit 
„une grande partie de pays, etc."— Of, scrisórea vizirului in Archiva istorică a Ro- 
mâniei; t. l,nr 47: „Mortuo enim Rege vestro, subinde nos litteris suis solicitavit, 
mut quinque (?) millibus solum "Turcarum adiunctis, licentiam illi in Poloniam 
»daremus, et se illis totam Poloniam subiugatoriam tributariamque Caesari nostre 
»invictissimo facturum praedicavit , , * 
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opri dela orï ce încălcare contra Poloniei; inse, totú-d'uá- 
dată, îi láudá zellulü şi Indráznéla, 

De altă parte, ambassadorulu trimisü in Polonia in- 
credința, cumcá vă armată de 100,000 de Turci, Tátari 
şi Munteni, profitàndü de mórtea lui Sigismundü-Augustü, 
eraú gata a năvăili in Galiţia; inse, din mila lui D-deú, 
îi impedecá lonú-vodá prin rugáminfile sélle pe longá vi- 
zirulă Melimed-Socolli.**) 

Polonii, petrunsí de spaimá*?), nu scieaú cum sà mul- 
tuméscá mai bine generosului principe allü Moldovei. 

Dreptü resplată pentru prefiosulü serviciü ce dicea 
că le făcuse, lonü-vodá cerea dela camera cracoviană 
duo lucruri: 

1-o. Inapoiarea Pocuţiei. 

Acéstá mică provinciá, pitulatá la nordulú Moldovei 
intre Prutú $i Nistru, formă in anticitate uá parte a Da- 
cică lui Traiană, precum dovedesce nu numai posifiunea 
seu geografică, ci chíarü numile cellorú duo alle sélle o- 
rage, Colomia, adecá Colonia Romana, si Snetinü, in ve- 
chime Netin-dava. 

Deci, ca urmagi ai Romei, Moldovenii aveai ună 
drepti tradifionnalú assupra Pocuţiei. 

Stefanü cellú Mare o cucerise dela Poloni şi o refi- 





48) Dielski; Kronika polska (Krakow, 1597, in-f); p. 653: ,Posla Wo- 
»iewody Woloshicgo, ktory to ukazowal ze za swa namowa 100,000 Turkow, T'a- 
»t«row i Multanow od korony polskiey odwrocil ctc." 

49) In Europa se respândise deja vestea de invasiunea turcă, ca de ună 
fectü accomplitu, precum vedemú in istoricii venejian, Paruta, JDellhistoria 
veneziana parte seconda in Degli istorici delle cose veneziane (Venezia, 1718, in- 
4); t. 4, lib. 3. anno 1572, p. 275: ,Essendo a 'Turchi nato sospetto, che haves- 
»Seroi Polachi favorito il Valacco in pregiudicio dell'imperio O tenano, per ven- 
pdicarsi delPingiuria, erano improvisamente entrati nel paese soggetto a quella Co- 
„rona, et fatte diverse incursioni nella Prussia, nella Podoha, et nella Rossia, mi- 
„Dacc'avuno ancora d'interire danni maggiori . . . .* 
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nu pone la mórte; Bogdanü cellă Chiori o perdu; Petru 
Raregú o redobundi şi érogí o scăpâ in vr'uá cáte-va rén- 
duri; urmaşii sei o lássará, fără protestafiune, in cursă 
de patru-deci de anni, sub sceptruli Poloniei; pone cs, 
in fine, demnă strănepotă allú marelui Stefanü, Ionü-vo- 
dă îşi rădicâ glasulă. 

„Pocuția e ună patrimoniü allă mei,“ —scriea ellü 
către camera polonă.5) 

2-a. Inapoiarea tesaurelorú moldovene, confiscate in 
Polonia. 

In 1564, fugindü de'naintea Lăpușnânului, carele 
intra in férrá cu uá óste turcéscá, Stefanü-vodá Tomşa, 
uccidagulú lui Despota, fu prinsă de către Poloni gi des- 
capitatú in Lemberg, din ordinea regelui Sigismundi-Au- 
gustă séü, mai bine dicéndü, dupre porunca unui espressü 
ambassadoră turcú. 

Tomşa ducea cu sine tótá visteria ferrei: Polonii,— 
callâii sultanului,— confiscará sacele cu aură alle victimei, 
măngăiându-se cn metallulă pentru ruşinea de a se fi 
suppusü orbesce voinței păgâniloră, contra frăţiei crestine 
$i contra legilorii ospitalităţii. 

lonü.vodá pretindea acum restitufiunea acellei pro- 
prietáfi nationale? !), 

Ambassada moldovenéscá îşi împlini missiunea cu 
uà aga mândriă gi demnitate, încătă camera cracovianá, 
<Cupprinsá de mirare, îi arre'á mai multă respectă decátú 
chiarü ambassadei imperiale” dela Vienna! 





50) Heidenstein; p. 8: „Pocntiam tamen, tanquam antiqui juris pos- 
sessionisque Valachicaei ....— Bielski; loco supra: ,upominal Pokucia, mie- 
niac ie bydz oyezyzna swa.“ Aice cuvóntulü ,oyezyzna" este luată in infellesú 
de „ocină,“ adecá ,patrimoniü," iar nu „patriă,“ cum infellesese Engel. 

51) Heidenstein; p.8: , Thesauros quos Thomsa ex Ualachi a in Regnum. 
Amportarat, repetit", 
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Polonii nu cutedará a ne tăgădui dreptulü de 
possessiune assupra Pocuţiei, nici pe acellú de moștenire 
assupra averiloră Jui Tomşa; ci, recurgéndú la callea a- 
mânării, ei promiserá a respunde în dată după ce-şi vorü 
fi allessú uni rege. 

Ionü-vodá sciea de mai 'nainte, că Polonii nu-i vorü 
înapoi Pocuția, pentru carea el versará atáta sânge în 
cursă de unŭ secolú; şi că de arii vree, toti încă n'arü puté 
să-i intórcá tesaurele lui Tomşa, de demultú împărţite, chel- 
tuite si uitate; dar nu Pocuția, nici Tomşa, formuú ade- 
verata ţintă a ambassadei moldovene. 

Atătă in Constantinopole, unde stáruise contra Po- 
loniei, precum şi in Cracovia, uude intrigase contra Tur- 
ciel, Ionü-vodá reuşi deplină in planurile selle: 

In Constantinopole, ellá se intăria in buna opiniune 
a Ottomanilorü, pentru ca nu cum-va să fie destituită 
dupre uneltirile Franciei; l 

In Cracovia, attribuindü Turcilorú, cu uă finefá di- 
abolică, celle dise de ellú insuși*?), fi compromittea in o- 
chii Polonilorü; ceia ce-i şi trebuia pentru a surpa candi- 
datura protegiatului ottomanú Enricü de Valois. 


8 25. 


Peste puţini timpú, Ionü vodă rápedi alte duo am- 
bassade, érógí una la Constantinopole şi alta la Cracovia. 
Ambassadorulü, trimisi la Constantinopole, insciintá 
Pórta Ottomaná, cumcá destronatulú Bogdanú vodă adu- 


52) Bacon; loco cit. ; p. 308: „il est une autre ruse du méme genre, que 
ales Anglais désignent assez ridiculement par cette expression proverbiale : retour- 
pner le chat dans la poêle, et qui consiste a attribuer a une autre personne ce 
„qu'on lui a dit soi-même dans le téte-a-téte. Or il est facile d'en imposer aux. 
»&utres sur ce point, etc.* 
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ná in Polonia, cu adjutorulü magnatilorú, uà numerósá 
óste pentru a năvălli din noŭ assupra Moldovei; si cá 
se şi apropiá deja de fortere(a Hotinului....5?) 

Ambassadorulú, trimisă la Cracovia, rugâ Camera de 
a nu sufferi nici uă încercare din partea lui Bogdanú**), 

Pretextulă ambelorü ambassade era de totă imaginară. 

Bogdanü de multă nu se mai afila pe territoriulü 
poloni. 

Cu tóte astea, Turcii se înfuriară contra camerei cra- 
coviane, érá camera cracovianá, credendú cá în adeverü 
Bogdani sară fi finéndú ascunsă unde-va în Polonia, res- 
pândi în tóte direcfiunile currierí şi emissari, pentru a 
surprinde pe nenorocitulú fugarú*?): atátú de gr6znică 
sciuse a deveni lonú-vodá faciă cu unulü din celle mai 
puternice regate alle Europei! 

Care să fi fostă scopulü cellă secretă allü Domnului 
moldovenescü în aceste duo ambassade? 

1-0. De a provoca în Constantinopole din partea 
Ottomanilerü vre-uă demonstrafiune dugmaná contra Po- 
lonilorú, fácéndü astú-felú uá lovire îndirectă, dar dure- 
rósá, în candidatura lui Enricü de Valois; 

2-0. Sub apparinta de a urmări pe Bogdanú, sá că- 
stige timpulú şi occasiunea de a lucra prin ambassadorulü 
sei în Cracovia, împrăstiândă bani gi întrige, contra po- 
liticei francese. 


53) Charriere; t. 3, p. 318 nota, gi 325. 

54) Bielski; p. 660.—Heidenstein; p. 21. 

55) Archivi Antiqui Leopoliensis lib. MCCX (MS. in magistratulú dela Lem- 
berg, in-f); p. 180: ,Anno 1573 Sabbato ante St. Andrene Apostoli Gregorio 
pAnteurbano misso Samboriam ad exquirendam certitudinem rumoris de Bohdani 
sductu ad Moldaviam, et Trellio alio suburbano in eodem negotio ad Zaderowacz 

amisso  expositorum eorundem ac pro equis meritoriis 3 zl. 16 gr.“ 
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8 26. 


Vedândi că Turcia, dupie sollicitefiunile Curţii dela 
Paris, totú mai erufí hotarele Poloniei, Ionü-vodá espedi 
unŭ allú treilea ambassadorü la Constantinopole. 

Reproducemü chiară cuvintele agentului francesü pe 
longă Pórta Ottomaná în scrisórea sea către Enricú de 
Valois: 

„Mamă insciinţată, cá Domnulü Moldovei trimise ai- 
„ce ună céugú, carele assigură că farulú moscovitü fu pri- 
„mită in Vilna giin tótá Litvania, cu voea gi ingáduirea 
»ferrei intrege, si că este de temutii, cá şi camera polonă 
„i se va suppune, sciendu-lü armată siasa de aprope; ca- 
„re veste a turburatü fórte multi pe Turci, făcându-i să 
„hotărâscă in divanulü de ieri unŭ resbellú contra Po- 
s To Add AP 

lată dérá, cá diplomaţia lui lonú-vodá era cátú p'aci 
sá restórne candidatura lui Enricú de Valois, déca Polo- 
nii nu sari fi grăbită de a risipi bănuellele Tur iei. 


8 27. 


In fine, puţină mai "nainte de momeutulú decisivă 
allú elecfiunii de rege, sosi și la Cracovia unit allă treilea 
trimisă moldovenescú. 

Ionü vodă rengise de a pune mâna pe duo scrisori 
turcesci din partea vizirului Mehmed-Socolli, una către 


56) Chariére; t. 3, p. 374: „Jay eu advis que le bogdan a envoyé un 
chaoux à ceste Porte, qui esseure qne le Moscovite a esté recen À Vilna et en 
toute la Lithuanie, du gré et cousentement de tout le pays, et qu'on craignoit 
que les estats de Polougne se laisseroient aller audit Moscovite, le voyant armé 
et fort si prés dies, Ceste nouvelle a merveilleusement troubl ces gens-icy, car 
c'est le pis qui leur pouvoit arriver . . ceux-ci résolurent hier, en divan, la guerre 
contre la Polongne. . . .* 
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camera cracovianá, cea-laltă către episcopulú Montluc, 
ambassadorulü francesú in Polonia. 

In epistola-i către camera, vizirulú poruncia Poloni- 
loră de a allege pe Enrică de Valois, inchiaiând'o aşa: 
„să nu intárdiafí cu implinirea ordinilorü sultanului*)*"; 
in epistola cátre Montluc mărturisia innalta sollicitudine 
a Turciei pentru interessele Franciei. 

Scandallulü fu universal. 

Págánulú dedea porunce ,inoclituluí" regatü polonă! 

Enricú.de Valois appárea ca unii cirécú allú sultanului! 

Và indignatiune generală cupprinse pe mândrii mag- 
nafí, cu atštü mai vertosü că trimisulü moldovenescü le 
mai citi in şedinţă plenariá urmátóría ironică scrisóre din 
partea lui insugi Ionü-vodá: 

,Din celle alláturate afflati porunca măriei selle sul- 
„tanului de a pune in capulü vostru pe fratele craiului 
„franţosesci; aţi fi avéndü, credemú, destullă pricepere, 
„ca să puteţi infellege, că măria sea sultanulü nu lucrézá 
„pentru binele crestinătăţii.“ 58) 

Speriată prin effectulü vicleniei lui Ionü vodă, Mont- 
lue striga, jura, şoptăa, sbuciumându-se a dovedi, cum cá 
celle duo epistole sunt náseocite din capulü Moldovenilorü. 

Totuşi, secretarulú ambassadei francese, Jean Chois- 


57) Choisnin;O elekcyi Henryka Walezyusza na króla Polskiego (Wilno, 
1818, in-8); p. 266: „co du listu od Paszy o którymysmy wzmianke uczynili, nie- 
»tylko ze nicby nam niemógl pomódz, ale omal cala nie zerwal negocyacya dla 
pnastepuiacych slów w nim znalezionych: Nie omieszkacie bye poslusznemi rozka- 
„z6m Soltaua. . . . * 

58) Ibidem; p. 213.14: „Dowiecie sie Wwmsc Panstwo zlistu który tu do- 
»laczam, ze Sultan Ygmse daje wam rozkaz, abyscie na tronie waszym osadzili 
„brata króla Francuzkiego. Mam was za nadto roztropnych abyscie sie jego woli 
„poddali, bo poniewaz Sultan zyezy sobic miec go na tym mieysen, domysliecie 
„sie latwo ze pewnie bedzie chcial miec w nim silnego nieprzyjaciela calego chrze- 
pecianstwa.“ 
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nin, recunnósce, in memoriele selle, că infernala dlo 
mafiá a principelui română pussese candidatura lui En- 
rică de Valois intr'un pericolă estremü, din care abia-abia 
o putu scăpa renumita abilitate politică a lui Montluc. 


9 28. 


Ore pe cine să fi dorită Ionü-vodà dea vedé pe tro- 
nulü Poloniei? 

Pe Ernestă, fiiulă imperatului Maximilianü ? 

Nu; căci ellú apprefuise deja ui dată, prih propria 
esperünfá, caracterulü nedecisü şi egoisticü allü Aus- 
triacilorü. 

Pe Sigismundü, fiiulă regelui Svedici? 

Nu; căci venía pré de departe.... 

Simpatiele lui lonü-vodá eraü cástigate anume pen- 
tru acella, de care mai cu deosebire se temeaú Ottomanil 
ca nu cum-va să apuce coróna Poloniei: farulú moscovitü 
famosulü Ivan cellü Gróznicü*?) 

Cu acestă scopü, episcopulü Isaia Radoufénulü,—in- 
telligentulă diplomatü, pe care vé-lú adduceţi a-minte, la 
Ínceputulü istoriei nóstre, negufándú tractatulă de pace 
cu Polonia,—fu trimisă în taină la Moscva,*?) 

Ce va fi isprăvită acollo? nu scimü. 


8 29. 


Astú-feliú, principele Moldovei, în cei duoi anni ai 
domniei sélle, desfágurá uá activitate diplomatică de uà 
fineţă rară, de uá întindere estraordinará, gi alle cării téte 


59) Despre dugmánia de utunci intre Turcia şi Moscovia, veli Karamzin: 
Istoria Gosudarstova Rossiiskago (Petersburg, 1843, in-8) ; t. 9, p. 104-5. 

60) Despre acéstá căllătoriă vedi actulü officialú, publicată in Akty Zapad- 
noi Rossii (Petersburg, 1848, in-4); t. 3, anno 1573. 
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mișcările manifestaú, din ee în ce mai clară, márefulú 
visă allă eroului: 
Scuturarea jugului musulmană!. 


8 30. 


Moldova plătia Turciei unii tributü annualú de 40,000 
de galbeni*; dar máéstra administrafiune a lui lonú-vodá 
o adduse intruá stare atátü de înflorită, încătă Pórta 
Ottomaná se credu acum în dreptă de a pretinde uá dare 
multă mai mare. 

Sultanulú Selimü II şi vizirulă seú Mehmed-Sokolli 
eraă atunci duoi ómeni cei mai lacomi de pe facia pă- 
mântului 52). 

Ună céugú presintá lui lonú vodă înnalta poruncă 
de a plăti 80,000 de galbeni. 

„Patru-deci de mie să plătesci ca bein allü Mol- 
„dovei, iar celle-Palte patru-decí de miie ca ghiaură, de 
„vreme ce ai cutedatü a te lăpeda de credinţa lui Maho- 
„med“ ; scriea epistola vizirială, aseundéndü márgava a- 
viditate sub uá sofismá bigotá*?). 

Trimisulú turcescă sosi la laşi tocmai ín diua, în 


- 61) Cronica turcă în Ricaut; Estat présent de l'empire ottoman (Paris, 1670, 
in-4) p. 113: „On trouve dans l'Histoire des Tures, que cette Province payoit 
pen ce tems-la (en Pannée mil cing cens soixante et quatorze} quarente mille 
»Sequins ou quatre-vingts mille écus de tribut . . H 

62) Charriere; t. 3, p. 283: „il n'y eust oncques avarice si extresme ne 
psi sordide en ce monde qu'est celle dudit Grand-Seigneur et de sondit Bassa ...'* 

63) Cronica turcă in Mignot; t. 2, p. 210: „les Ministres du Grand Seig- 
neur prétendirent doubler le tribut qu'Ivan devoient, disoient-ils, a la Portet 
„premitrement comme Vaivode de Moldavie, secondement comme Chrétien. . qua- 
prante mille écus au lieu de vingt mille.“ Ciffra aci e greșită, precum se vede 
nu numai din Ricaut, ci chiarú din Charriăre, t. 3, p. 913, nota, unde tribntulü, 
cellú dupplu allá Moldovei e arretatú: „ottante mil ducats.“ Nu cum-va sub „écus“ 
Mignot arú fi injellegéndü „lire“ turcesci? 
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care Enrică de Valois primia în Cracovia coróna regală 
a Poloniei: fatalitatea vru sá triumfe în acellaşi momenti, 
la nordü şi la sudă, dușmanii lui Ionü-vodà! 


8 31. 


Pentru allegerea Domnului, pentru facerea legilorú, 
pentru cestiuni de uă mare importanţă, Românii procedeaü 
prin convocarea unei adunări obscesci, asedate în prin- 
cipiú pe nesce basi multă mai large decátü chiară ,vo- 
tulă nostru universală“. 

În termeni generali, luaă parte la decisiuni, ca si 
dupre legen actuală: „boierii, popii si férra“**); dar ana- 
lisândă cu amânuntulă acéstá detinifiune, descoperimü în 
ea elemente desmostenite astădi de anticulú lori voti. 

Nobilimea electorală se compunea atunci din toţi 
boierii fără distincfiune: boerii cei mari, cei de classa a 
duoa, cei de classa a treia, cei în demissiune, boierinașii 
de prin judeţe şi toţi capii militari. 

Clerulú electorală se compunea din mitropolitú, op 
episcopii gi toţi egnmenii. 

În fine, „tâtă térra“ 55) 

Cu tóte astea, nu numaï inițiativa, ei incă discus- 
siunea proiectelori era uă sacră prerogativă ministerială, 
adunarea obscéscá fiindă strictă mărginită în dreptulú de 
a pronuncia uá affirmafiune séü uá negafiune. i 

Divanulü domnescú, adecă cei apti séñ none ministri, 
hotáriaú de mai nainte în ascunsulú cabinetului; apoi 
mitropolitalú, ori marele logofătă, stă chiarii înanşi Dom- 
nulü esia pe esplanada curţii princiarie yl, adressándn-se 

64) Letop; t. 1, p. 118, 146, 156, ete 


65) Documentulú, ce lamă publicati diu manuscripiu tu zIrcAiva istorică a 
României; t. 1, nr. 259. 
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către glótele, grămădite pe piaţă, îi întreba: ,Vrefi lu- 
crulă cutare?“ 

Poporulü respundea din inspirafiune: „da“ séú „ba“; 
tără desbatteri, fără şicane, fără amendamente!**) 

Era justă. 

Glótele nn rationnézi; dar elle pricepú fórte bine, 
prin uuü feliú de instinctú, totă ce e bunü şi ce e reü. 

De pildá: 

Intrebaţi norodulü cellü mai prostü, cellă mai ne- 
cioplită, cellú mai orbü; intrebafi-lüi: „Vrei a te infráfi 
cu Ovreii 2% 3 

De sigură, nic uà vóce, decátú dórá a vre-unui 
botezatü, nu va respunde: ,da!* 

Asa dérá, legislafiunea nóstrá cea vechiá era basatá, 
în acésta, pe uă profundă cunnoscintá a nature umane: 
majoritatea, adecă instinctulú adeverului cellă înnăscută 
şi spontaneü, approba stă desapproba minoritatea, adecă 
rafionnamentulú cellú suppusü erroriloră sistemei si alle 
interesului. 

Anima sanctionna mintea. 

„Anima este care simte pe D-deü!^ dise marele 


Pascal*”). 


Amă put adáugi: , ánima este care simte pe Satana”. 

Cu alte cuvinte, în planurile minţii, ánima simte càndü 
pe D-deú și dice „da“; cándú pe Satana gi dice „ba“. 

Da stă ba . . nu cereţi alta dela unü votü univer- 
sală, carele nu e gi nu póte fi, decátú unŭ jurii in causele 


naţiunii întrege. 


— — 


66) Vegi descripfiunea allegerii domnesci în Paul of Aleppo. 
67) Pensées; part. 2, art. 17, LXII: „C'est le coeur qui sent Dicu“. 


62 


8 32. 


Istoria ne-a conservată propriele cuvinte alle lui 
lonú-vodá către obscésca adunare a ţerrei8); 

„Dragii mei boeri si voi, iubitele melle sluge! 

„Greulă de astădi întrece tóte grellele de mai 'nainte. 

„Lăcomia Turcilorú cere unii haraciu înduoită, 

„De-lă vomă da, ea nu va zăbăvi de a ne stórce gi 
mai multă, pone ce ne va stinge cu totulú, căci acesta 
o vrea págánulú. 

„De nu vomă da, ne aşteptă resboiü, stricarea ferrei, 
foci şi sabiă. 

,Cugetafi şi allegeti. 

„Suppunându-ne orbesce vrájmaguluí nostru, vomă 
peri de siguri, şi vomi peri ca mișei; scullându-ne as- 
supra-i, chiară de nu vomă isbuti pentru peccatele nóstre, 
totii încă vomü avé mângăerea de a peri bărbătesce, 
noi, femeiele nóstre, copiii . . . cu toţii! 

„Voi sciți, că haraciulă nu-lă plátescú eŭ; ci voi gi 
al voştri. 

„Puţini dérá mi-arü pássa, de nu m'arü duré ánima 
pentru férrá! 

Mi-e milă de voi, $i pentru voi fmi voiu pune capulü 
mei, dragilorú mei tovarăşi! 

„Să chiámámü pe D-deú intradjutorú, ca să plece 
pe vrájmagii nostri sub piciórele nóstre. 

„Să tráimú slobodi, ori să ne pérá pon'si urma nóstrá! 

„Fiţi cu mine, şi cu noi va fiizbánda!. . . * 


8 33. 


Pentru a puté infellege impressiunea, produsă prin 


68) Gorecki, p. 31: „universo senatu ad se convocato, in hune modum ad 
„cum verba fecit.* 
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electrica vóce a principelui assupra numerosilorü sei as- 
cultători, trebue mai ânteiu să eunnóscemü poporulü mol- 
dovenescü din 1574. 
Tocmaí atuncí uni căllătoră polonă cutrierâ Moldova 
în tote dirccfiunile, visitâ orașele, avu curiositatea de a 
vedé unele monastiri, petrecu prin case boierescí gi prin 
bordeie de ferrani, şi înveţă ună cántecü, pe care íllü 
audise ín atátea renduri, încătă chíarü fără voii i se în- 
tipărise în memoriă. 
Vrefí a approfunda caracterul unui poporü ? studiafi 
poesia sea naţională. 
Cântecul moldovenescă, memorată de acellú călle- 
tori şi reprodusú de ellú polonesce, fu: 
Stefani, Stefanü, Domnii cellú mare, 
Séménü pe lume nu are: 


Séménü pe lume nu are, 
Decătii numai mándrulú sóre! 


Stefanü, Stefanú, Domnü cell mare, 
La Sucéva cuibu-și are: 

La Suctva cuibu-sí are, 

Si din ellú adesú ellú sare! 


Stefani, Stefanú, Domnü cellú mare, 
Pune peptulú la hotare: 
Pune peptulú la hotare, 
Ca unú zidú de aperare! 


Stefauii, Stefanú, Domnú cellú mare, 
Batte órdele tătare: 

Batte órdele tătare, 

Şi Turcii pe zmei cállare! 


Ştefanii. Ștefanii, Domnú cellü mare, 
Batte Legí fără crofare: 
Batte Legi fără crufare, 
Si Unguri fără 'ucetare! 


Ștetanii, Stefanii, Domnii cellú Mare, 
Are-uă férrá mică tare: 


64 
Térra-i mică, férra-1 tare, 
De stă lumea la mirare!*?) 

Ionü-vodá, mare stránepotú allă acelluí mare Stefani, 
se adressa acum către nesce ómeni, deprinși a celebra 
în tóte dillele, cu sonulú alăutei, suvenirulú străluciteloră 
victorie dela Lipinefú, dela Racova, dela Cozminü, dela 
Baia! 

Trecuse abia gepte-deci de anni după mórtea vitézu- 
lui: ică-collea mai întălniai încă centenari, cari aü ser- 
vită uă dată sub stégurile selle şi alle cárorü povestiri 
volcanisaú ânimele nouei generaţiuni. 

Ionü-vodá sriea către cine vorbesce! 


8 34. 


Născuţi cu tradifiuni eroice in peptü gi pe bude; en- 
tuziasmaţi prin infefigarea, prin tonulú, prin cuvintele prin- 
cipeluí; imbetafí prin illusiunea unui viitorü gloriosü, 
Moldovenii strigară eu glasuri marí,—sorie cronica ferrei, 
— V omň peri toti longá măria ta! toți vom peri!“ 

Fu addusú Sántulú Evangeliü. 

Nues Gert să-mi jurafí mie,—sunâ lonú-vodá,-—nu 
mie, ci jurafí uuulü altuia "fg 

A jura unulă altuia se dicea a se face „fraţi de 


69) Strykowski: „O tym Woloszai Multani spiewaia ustawicznie w ka- 
»zdej biesiedzie na serbskich skrzypicach przygrywajae swoim jezykiem : 
I „Stefan, Stefan, Wojewoda! 
„Stefan, Stefan, Wojewoda! 
„Bijal 'Turków, bil Tatarów! 
„Bijal Wegrów, Rus, Polaków ...% 

—  Românesce restabili si publică acestú cántecú d, Alexandri, in Penco vici 
Cartea scolelorii de Anteiulă gradú (Bucuresci, 1863, in-16); p. 51-52 —Engel, 
t, 2, p. 154, n'a iufellesá pe Strykowshi, cándú dice: „nach dem Serwischen 
gemodeltes Lied“ in locú de ,cintecü accompauiat de guslea serbéscá séú aláutá.* 

70) Gorecki; p. 33: ,inter se.^ 
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ernce“; nna din, celle mai nobile institufinni cavuleresci 
d'alle strábunilorü nostri, carea se insofía de simbolica 
formalitate a gustárii dintro pâne făcută in forma cru- 
cefissului”'): cei legaţi prin uni assemenea jurámentú de- 
veníaü nedespártifi la viétà şi la morte. 

Toţi jurará. 

Jurară că, déca vre-un. lŭ din ei îşi va vicleni cre- 
dinfa, atunci sá-lú battă pământul, foculú, apa, vezduhulü, 
pânea, vinuli, sabia, D-deü şi Maica Domnului! 

Aşa era juráméntulú ostaşului români?) 

Sunt momente sublime in trecutulii nostru! 


8 35. 


lonü-vodá promisese a nu-şi cruța viéfa pentru 
libertatea patriei. 

Trebuia dérá a se assicura, mai ánteiú de tote, situ- 
afiunea Moldovei, la casă déca uá lovitură dugmaná va 
precurma dillele generosului principe. 

Adunarea obscéscá incuviinţă duo mesure: 

Lo, Tesaurulú ferrei si familia doranéscá fură tri- 
mise la fortereţa Hotinului, unde se grábirá a refugi şi 
casnicii boierilorü, sub pada socrului princiară, purcala- 
bulă Lupea Huru. 

2-0, Prunculă Petru, fragedulú fiiă allu lui Ionü-vodá, 
fu declarată erede allü tronului moldovenescü, şi nume- 
le seú incepu a figura in documente allăturea cu allú pă- 
rintelui. 


71) Sommer; p. 56: ,bolum in crucis formam compositum (quod sanctissi- 
»,mum apud illos foedus existimatur) edere..." 

72) Dalla Valle; Una breve narracione etc. iu Magyar Toerténelmi tar; 
t 3, p. 45: „promettiamo per il Dio, la vergine Maria, per li quatro elementi, per 
„il panne, per il vino, per la nostra scimittara,,..% 5 
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Patriotismulú, treditú din amorfire in faţa pericolului, 
fnfellese necessitatea eredității tronului: fie-ne dreptü în- 
vépáturá ! 


8 36. 


Ionü-vodá chiámá atunci pe céugulú turcescü. 
„Plâcă!“ îi dise cu mândriă principele română. 
„Plecă, şi spune imperatului tei, cá de adi inainte’ 
„necum să-i plătimă optă-deci miie de galbeni, dar nu 
„va Vedé nici cátü primia pon'acuma: cu banii haraciu- 
„lui îmi voiu face osti şi apoi... apoi vom vorbi. 
„»Plecă!4 73) 


73) Mignot; t. 2, p. 211: „Le Moldave répondit flerement qu'il emploieroit 
„cet argent a lever des troupes qui soustrairoient ses sujets a la vexation qu'on 
„prâtendoit exercer contre eux; et il ordonna au Chiaonx de se retirer....* 


JII. 


CAPITANULUI, 


. . » Aber der Krieg laesst die Kraft 
erscheinen ; 
Alles erhebt er zum Ungemeinen ! 


» + » Dar resbellulú face să appar forja; 
înnalță tóte pone la sublimă! 


Schiller; Die Braut von Messina. 


8 1. 


Infricogatá era posifiunea Moldovei. 

In Térra-Románéscá $i în Transilvania stápániaú 
duoi vassali orbi si muţi ai Turciei. 

In Polonia se íncoronase Enricü de Valois. 

Germania era departe; Muscullii—șimai departe ... 

Nici uă dată istoria nu ne arrétá ună poporü mai 
mică gi mai isolată, chiămândă fără sfiélá lauă luptă de 
mârte pe ună dugmanü mai puternică! 


$ 2. 
"Bop cine erai Turcii din 1574? 
Iată ce dice famosulü Robertson '): 
„Uă lungă successiune de principi ageri dede uă aga 
»Vigóre gi tăriă guvernului ottomanú, incătă ellú adjunse 


1) Robertson; History of Charles V, in The works complete (Paris, 
1828, in-8) t. 2, p. 106: „The long succossion of able princes, which I have 
mentioned, had given such vigour and firmness to the Ottoman government, that 
it seems to have attained, during the sixteenth century, the highest degree of 
perfection of which its Constitution was capable. Whereas the great monarchies 
in christendom were still far from that state which could enable them to act 
with a ful exertion of their force, Besides this, the Turkish troops in that age 
„possessed every advantage which arises from superiority in military discipline. 
At the time when Solymau began his reign, the janizaries had been embodied, 
near a century and a half; and, during that long period, the severity of their 
military discipline had in no degree relaxed. The other soldiers, drawn from the 
provincies of the empire, had been kept almost continually under arms, in the 
various wars which the sultans had carried on, with hardly any interval of pea- 
ce. Against troops thus trained and accustomed to service, the forcek of the 
christian powers took the field with great disadvantage. The most intelligent as. 
well as impartial authors of the sixfeenth cenfury acknowledgé and lament the su— 
perior attainments of the Turks in the military art.“ 
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„în secolulă XVI la putinciósa culme a desvoltării sélle; 
„pecândi statele celle mari alle crestinătăţii erai incă de- 
„parte de a se urea în sfera lorü la uá tréptá analóga. 

,lotü atunci 6stea turcă se bucura de tóte avan- 
„tagele, cáte se nascú din superioritatea disciplinei militare. 

„La întronarea lui Suleimană, corpulü enicerilorú 
„era deja vechiu de ună secolă si giumetate; și urmâ, 
„fără contenire, păşindă totă înainte pe callea disci- 
„plinării, 

„Cei-l-alţi soldaţi, recrutaţi de prin provinciele im- 
„periului, fură ţinuţi neincetatü sub arme in differite- 
„le resbelle alle sultanilorú, aprópe fără nici ună inter: 
„vallă de pace. 

„Contra unorü armate astú-feliú organisate şi esser- 
„Citate, forţele Statelorú crestine egíaü la uptă cu ună 
„mare desavantagiü, 

„Autorii cei mai intelligenfi și cei mai nepărtenitori 
„din secolulă XVI recunnoscü şi deplângă inferioritatea 
„Militară a crestinilorú féfá cu Turcii .. . * 

. Ambassadorulü francesü in Constantinopole scriea in 
1572 către curtea parisiană: 

„Nică uă dată n'aşă fi cregutú, că Turcii -sunt atátü 
„de gróznici, să nu-i fi vedutü cu ochii... *?) 

După calcululă unui matematică de atunci, venitulú 
annuală allă sultanului se compunea din şesse-deci bu- 
tie mari cu aură %.... 





2) Charriere; t. 2, p. 269: „Bref, je n'eusse jamais creu la grandeur 
de ceste morarchie, si jene l'eusse jugée á l'oeil." 

3) Camerarius; Vocabula rei nummariae, ponderum et mensurarum 
(Lipsiae, 1564, in-8); p. 26 nenumerotatá: „sexaginta tonnas auri, quantam nuno- 
summam dicunt esse annwi reditus Regni Turcici.^ 
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lată pe ce feliú de dușmani cutedá a infrunta dom- 
nulă Moldovei, de şi îllă cunnoscuse de aprâpe! 


$ 3. 

Primindú insolentulú respunsú, ce i-lă addusese bie- 
tulú céngú, revenitú cu ruşine; sultanulü Selimü destitui 
pe lonú-vodá si numi Comnú in locu-i pe Petru poro- 
elitú cellú Schiopú, fratele domnului muntenescü gi ca- 
rele, după mumă, descindea din sângele vechilorú domni 
moldoveni. 

Acesta era uni june, crescută intre Greci?) amici 
allă boerismuluí?): prin urmare, urítü poporului. 

Ellă promisese Turciei ună tribută induoitú. 

Pe dată Porta ottomaná espedi ordini la sangiaculú 
de Nicopole, la Munteni şi a Transilvani, de a intra cu os- 
tile loră în Moldova. 

Sultanulü trimisese şi la Enricú de Valois, dar Mol- 
dovenii surprinseră pe céugú, căci altú-feliú cine scie 
déca si turcofilulă rege allă Poloniei nu sară fi grăbită 
de a lua parte la vénatulü leului románú.*) 

Fosta cine-va să adjute lui lonú-vodá contra ace- 
stei formidabile coalifiuni? 

Terranif moldoveni şi.....uă mână de Cozaci! 


$4 


Peste Nistru, la marginea Poloniei cu Térra-Tátá- 
rescă, se formase cu vruá cinvi-decí de anni mai'nainte 





4) Crusius; Turco-Grecia (Basileae, 1584, in-f.) p. 274—5 —Dorotheos; 
Biblion historikon periechon en synopsei diaphorous kai exochous historias (Hene- 
tiisin, 1798, in-4); p. 455-6. i 

5) Letopiseje; t. 1, p. 205. 

6) Charriere; t. 3, p. 522, nota. 
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uă mică republică de Amen? despera(i, a cărora devisá 
era nimicirea dugmanilorú crestinătăţii. 

Acea cavalleréscá republică se contoni din trei popóre 
invecinate: Români, Poloni si Moscovifi”), cari uitai aci 
urrele lorú naționale pentru a nu mal urrî cu toţii decátü 
numai pre muhometani. 

Ei vorbiaú in ná limbă ammestecatá, pe care lesne 
o invefaú cáte-si-trelle nafiunile). 

In toţi annii séü, mai bine, pentru fie-care espedifi- 
une militară, ei își allegeaü, prin suftragid universală, 
ešte ună capú numiti „hatman “9). 

Reşedinţa lorú era la gurele Niprului, unde ei isi in- 
chipuiră uă mică flotillă de luntriséü ,seice^, cu cari de- 
vastaü, fără frică, ţermii Crimulu şi ai Turciei. 

Eraú cálláreti, pedestri, marinari, de tóte pe rândă, 
după cum le venía mai la socotélá: căllăreţi pe cămpie, 
pedestri în munţi, marinari pe apă. 

Cetele lorü se compuneaü din căte uà sută de ómeni 
commendafí de centurioni stii ,sotnici“, 

Strategia Jorü era mai multă tătărâscă, tactica mai 
multă polonă. 

Viéta lorü se petrecea fntr'unü neincetat vagabun- 
dagiu la pânda vrăjmaşului; armele erau: arcú, sabiá, 
suliță, dur mai allesú pușca, din care nu scieaü a da greşi. 

Toţi eraă báefi fără femeie şi fără copii, rennoindu-se 
mercii prin voinici, prin criminalisti, prin aventurieri, ce 
se adápostíaü aci din tóte părţile. 





7) Dncumentulú ee Pam reprodusú in Arhira istorică a României; t |, nr. 281. 
8) Caracteristica acestui dialectu ve oa in Miklosich; Lautlehre der 
Slavisch:n Sprachen (Wien, 1852, in-8); p. 340-10. 

9) Vedi tabloulii atării elecfiuni in Cztenia Moskowskago Obsczestwa Istorii i 
Dreenostei, nr. 9 (Moskva, 1847, in-8), de unde omg imprumutată pentru ecri- 
erea nóstrá şi planga cu imaginea Cozacului. 
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Astü-feliu, ei devenirá gróznici sub numele de Cozaci, 
adecă ómeni uşori ca uá cápriórá. 


8 5. 


Pe acesti nelegiuiti.—outlaws—-M chiămâ Ionü-vodà, 
cu léfá mare, la luptă contra sultanului Selimü. 

Duo-spre- deci centurie de bravi veniră la chiămare. 

Era pe la midü-loculü lui Martiú; primă-vera română 
începea a-şi desboboci frumsefile; Ionü vodă se affla în 
corturi la marginea Iaşului, pe întinsa cámpiá dela Copoú. 

Ellă făcu Cozacilorú uă priimire strălucită: le eşi 
întru întimpinare, încungiurată de flórea boieriniii, cu 
împuşcăturele tunurilorú gi sgomotósa armoniá de trâmbiţe, 
tobe, fluere, timpane . . . 

Urmá unii prándü, după care toți Cozaeii cápetará 
generóse daruri de aură si de argintú. 

Sesse bufí cu vină fură destupate pentru scumpii 
ospetí, cari le desertará cu veseliă în sănătatea lui lonü- 
vodá. 

„Nu sunteţi decátü numai uá miiă duo-sute,—le dise 
pprincipele;-—dar fie-care sută face cátü uá miiă!4!0) 


8 6. 


Cu tótá pufinetatea midú-lócelorú selle, decisiunea lui 
lonü-vodá de a sferma robia ottomaná era basatá nu pe 
temeritate, ci pe cea mai profundă convicţiune că va puté 
reuși: 





10) Paprocki; în Tesaurá de monumente; t. 3, p. 278:, Ir wollet mirs 
sglauben, das ich euch gleich so lieb hab, als w^un ich sonst an der Volek zwelff 
ptausent bei mir hette“. 
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Ellú seiea ce póte ellú-ínsusi; 
Ellá sciea ce potú Românii! 


ET 


Ionü-vodá studiase arta militară la Poloni, la Tătari, 
la Germani, la Turci; şi immensa-i inteligență, appro- 
priându-şi în sintesá tóte rcsultatcle piogiessului epocei 
merse şi mai departe. : 

Astă-feliu, nof vedemü cu admiratiune, cá principiele 
selle ostăşesci, elabornte prin propriulă stă geniú, diffe- 
rescú, în mare parte, de alle tuturorüi domnilozú români 
de mai 'nainte; differescă, în mai multe priivinţe, chiarü 
de starea lucrurilorü de atunci la popórele celle mai civi- 
lisate; şi se inrudescü de minune cu preceptele sciinţei 
de astăqi. 

Ne va fi permisii de a da aci din capulü locului duo 
essemple maí generale. 

Pecándü in Franţa artilleria era încă atátü de pu- 
ţină appreţuită. incátú abia peste trei-deci de anni mai 
in urmă Enricú IV isbuti de a avé in arsenalulü de la 
Paris 100 gure de foci !!); ei bine! Ionü-vodá, in scurta-i 
domniá de duoi anni, își inzestrá armata cu uni numără 
induoitú mai mare. 

Pecándú în tótá Europa nu era incă destullü de sim- 
fitá predomnitóría importanţă a infanteriei in comparafi- 
une cu cavaleria, — deşi celebrulă Machiavelli se silise 





11) De la Barre Duparcq; Eléments d'art et d'histoire militaires (Paris, 
1858, in-8); p. 235: ,reunita l'arsenal de Paris jusqu'a. 100 bouches a feu, nombre 
„considerable.“ 
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de demultü a desamăgi acestă retácire!?); — ei bine! Ionü- 
vodă adjunge deja la conclusiunea, cumcá óstea ešllërétš 
trebui să formeze numai uá mică parte din ciffra totală 
a armatei. 


Artilleria şi infanteria ca temeliă, cavalleria ca acces- 
soriü,— aga credea eroul nostru; cavalleria ca temeliă, 
artilleria gi infanteria ca accesoriă, —aga creduserá Ste- 
fană cellü Mare, Tepesü, Petru Raresü, Allessandru Lá- 
pusnénulü; ba asa credeaú pela 1574 mai toţi generalii 
italiani, francesi şi germani! 

Puteţi judeca, cine fu lonú-vodá. 
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Armata moldovenéscá se împărția din timpii cel 
mai vechi in arcași stă infanteriá şi căllărași séú caval- 
leriá!?). 

Unii gi alţii devenirá celebri. 

Arculú moldovenescü era de dimensiuni marí!*); dar 
ostagulú îllă mănuia cu atáta artă, încătă ,intreeea vên- 
tulă prin rápediciunea sborului gi covérgia zăpada prin mul- 


12) Dell'arte della Guerra; lib. 2: „Dico per tanto che quelli popoli o regni 
„che istimeranno piu la cavalleria che la fanteria, sempre fieno deboli, ed esposti 
pad ogni rovina; come si e veduta l'Italia ne'tempi nostri, la quale e stata pre- 
„data, rovinata, et corsa da forestieri, non per ultro peccato che per haver tenuta 
„poca cura della militia di pie, et essersi ridotti i soldati suoi tutti a cavallo, 
»Debessi bene havere de'cavalli, ma per secondo, et non per primo fondamento 
adell'essercito suo....* 

13) Archiva istorică a României; t. |, nr. 254, p. 168. 

14) Bellon; Plurimarum singularium et memorabilium rerum, observationea 
(Antverpiae, 1589, in-8); p. 848: „Tartarorum et Vallachorum arcus illos (Arabi- 
» 008) adhue superant latitudine et longitudine, attamen molles sunt.“ 
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fimea descărcătureloră,“ dupe espressiunea unei ballade 
germane din evulü-mediü !5). 

Numai dórá renumifii arcași englesi ară fi pututü 
intra in rivalitate cu arcagulú moldoveni. 

Astádi, cándü pușca înlocui cu totulă întrebuin- 
tarea arcelorú, s'a calculati cá, in fie care băttălliă, se 
perde în degertú aprópe 1500 de glónfe séú 80 oc» de 
plumbü pone a uccide séü a răni unŭ singură dușmanii 
16); óre unii bunú árcagú de mai "nainte nu întrecea prin 
resultate pe unŭ pugcagú modernü ? 

Turcii şi Tátarii pástrará usulú arcelorú mai pone 
mai déunádi: săgettele lorú fáceaú girurilorú crestine nesce 
perderi cellă puţină egale cu effectulă puscelorü. 

Arculú custa mai nemica; încătă nu era, pâte, nici 
unú Moldovénü, care să nu fi avutü acâstă armă gi să 
nu se fi essercitatú din ea asa dicéndü din légénú. 

Pugra possedá óre uni assemenea avantagiíu? 

Tóte aceste supreme raţiuni eraü causa, că arculú 
pré cn-a-nevoií sa pututú desrădecina din óstea moldo- 
venéscá, şi nici pone la 1700 nu-lú allungase încă mus- 
chettulă séú arvabusa. 





.15) Heldenbuch Biteroif und Dietlieb, vers. 10185; apud Klemm: Attila 
nuch der Geschichte, Sage und Legende (Leipzig, 1827, in-8); p. 66: 
„Die Vlachen kamen angeritten 
„Mit manigeu huernen pogen 
„Die waren hoch aufgezogen 
„Ze schusse manigen pfeyle 
„lie sach man an der weile 
„So dicke von der sene gau 
„Sam oft der sne hat getan 
„Da den treibet der wind ., . * 
16) România militară; t. 2, p. 213: „In băttălliu dela Solferino gun trassă 
„cellă puţinii 15 mill óne de cartugo pentru a se omori séi răni 10 miie de Aus- 
ptriaci cellu multi,” 
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S'apoi curiosü lucru: epoca gloriei nóstre militare fu 
tocmai epoca arcágiei! 

Pe longá arce, infanteria moldovenéscá mai avea cio- 
mege, cari, ca armă curată naţională, merită ună cuvântă 
a-parte. 

Elle se numiaü ,ghióge* si „tuşturi“. 

Eraü subţiri in mánuchiu, gróse şi ghintuite cu cuie 
la capétulú oppusü. 

Ciomagulú era iu privinta arcului ceia ce baionetta 
este in privinţa puscei: terribilulú seü aspectü, intr'unü 
aitacü ae pedestrime, arrunca spaimă, demoralisándú cu- 
ragiulă dugmanilorú. 

Cu acâstă armă ferranulü era deprinsă de mici și 
o fabrica ellă singură: duo mari avantagie! 

In fine, unele părţi din infanteriá eraü inarmate cu 
cóse, cu cari seceraú, cándú piciórele cailorú inamici, cándú 
pe prisonnierí: de acollo se născu espressiunea „a snopi 
pre vrájmasi“. 

Eraü nisce snopi glorioşi pentru térra nóstrá! 

Cavalleria moldovenéscá se compunea din toţi pro- 
prietarii territoriali, mari şi mici, numindu-se óste nemegéscd. 

Caii, străpunşi la nări pentru inlesnirea resufflárii, se 
deosebiaii nu prin mărime séú frumuseţe, ci prin rápe- 
diciune gi neobosélá. 

Unde este astádi acea mândră rassá, care atita uă 
dată admirafiunea streiuilorü, gi era oprită cu totulú de 
a se esporta atfară din hotarele Moldovei ?!7) 

Unde este? unde, ah! unde sunt multe lucruri! 

Cavalleria nu custa Statului nici ună bani: era ună 
servicii feudală. 


17) Archiva istorică a României; t. l, nr. 189. 
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8 9. 


Din legea marţială a vechilorú Moldoveni, cunnó- 
scemi ună singuri articoli: 

„Fugarulă, carel? va lássa câmpulii băttălliei, să fie 
„pedepsită cu ná mórte mai cumplită, decátü acea ce 
„iară fi putută întempla în luptă din partea vrájmagu- 
„lui.“ Hn) 


8 10. 


Vomú adduce uá seriă de mărturie despre proverbiala 
bravură a Moldovenilorü . . . în secolulü XVI. 

Citámú numai uă mică parte din căte lesne sară 
pute cita. 

1. Gratiani: 

„Ei se battú cu uă aga indrásnélá, cu unii aga des- 
»prefü pentru dușmani, cu uá așa incredere în sine, în- 
„cătii adessea cu uă mână de ómeni înfrânseră mari ar- 
„mate alle veciniloră , . . 419) 

2. Vigenère: 

x. ` ` a ` ` me ` 

„E unit poporü totü-d'a-una forte ciudată, caprifiosú, 
„țifnosă; dar atátü de dură gi resboinici, incátü nu uă dată 
„ă datü invefáture acellora ce nu lŭ lássaú în pace...420), 


18) Dantiscus; ap. Schard; op. laud, p. 1276: ,Haec est Valachorum 
»consuetudo, ut eos omnes qui ex pugna evadentes domum revertuntur, suppliciis 
gravioribus quam si in bello cecidissent affliciant.* E vorba despre armata lut 
Petru Raregú.—Cf. Boemus; Mores, leges et ritus omnium gentium (Lugduni, 1582, 
în-16); p. 210: „Jussi ad bellum exire capitale est non paruisse", 

19) De Heraclide Despota; p. 22: „Tanta autem audacia praelia ineunt, 
ptantaque hostium contemtione, et fiduci sui, ut saepe haud magna manu vel 
sintegras finitimorum exercitus fuderint. . . * 

20) La description du royaume de Poloigne et pays adjacens (Paris 1573, 
in-4); p. 38 verso: „Car ce a esté tousiours une nation fort bizarre, fantastique 
yet despitte, et au reste fort endurcie et belliqueuse, et qui a souventes fois donné 
„beaucoup d'affaires a ceux qni luy ont voulu demander quelque chose . . * 
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B. Reichersdorf: 


»Némulú moldovenescii e feroce, cam barbară, dar 
forte ageri, după propria sea manieră, în arta militară...“ 21) 

4. Ruggieri: 

„Sunt 6meni fârte viteji, dar nu pré aii arme, în- 
»trebuinfándü în offensivă mai allesii arce . . “??) 

5. Veranzio: 


» Moldovenii întrecă pe Munteni în bravură; dar 
Muntenii întrecă pe Moldoveni în ospitalitate . . . 423), 
6, Bielski: 


„Ostaşii moldoveni sunt viteji şi meşteri de a mânui 
„Buliţa gi a se apera cu scutulú, desi sunt nesce ferraní 
„prosti luaţi dela plugà . i 2) 

1. Miedzieleski : 


„Domnulă Moldovei are 30,000 de soldaţi, din cari 
515,000 sunt ostaşi de cei mai buni şi luptători de cei 
¿Mai viteji .. . 42) 


8. Gorecki: 


„Fie-care Moldovénü, pone si cellü mii săracă, catá 


21) Transilvaniae ac Molduviae succincta descriptio (Coloniae Agr, 1595, in-f) 
p. 90: „gens ista Moldavica ferox est, et admodum barbara, rebus tamen milita- 
nibus et bellicis suo more eximie instructa . . Y 

22) Helatione del Regno di Polonia nel'anno 1568, estrasú de d V. Alexan- 
dresco din manuscriptele dela Madrid, p. 286: „sono quei h 10mini molto bellicosi, 
„ma disarmati, et nell 'offendere usano per il piu gli archi . . ^ 

23) Kovachich; Scriptores Rerum Hungaricarum minores (Budae, 1798, 
in-8); t. 2, p. 103: ,Moldavi sunt bellicosiores quam Transalpini, qui etiam cedunt 
X918, et Transalpini sunt Moldavis hospitaliores . . . & 

24) Sprawa rycerska (Kraków, 1569, in-4); p.137: ,Dzielni sa i dobrze sie 
„podkaja z drzewcem za tareza, chocia chlopi prosci od plaga . . . “ 

25) Acta Tomiciana;t. 3, p. 170: ,commuuis populi triginta milia habere, 
pac de illis quindecim milia dilectissimorum militum et ferocissimorum pugna- 
„torum cogere solet ... * 
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„să aibe ună callă, pe care incallecă pentru prédà gi pen- 
„tru resbellú . . . “?) 

9. Orzechowski : 

„Sunt ómeni gróznicl si forte viteji; şi nici cá este 
»pe facia páméntului unü altü poporü, care pentru glo- 
„Tia resbellicá şi eroismü să appere uč ferrigórá mai mică 
„Contra mai multorü duşmani, attacându-i sén respingén- 
„du-i fără incetare. . . 827 


8 11. 


Dar ceia ce făcea pe unŭ ostaşi moldovenii formi- 
dabilă in ochii vrágmagilorú, era nu atátú furiósa-i vite- 
jiă, precum uă virtute a anticului legionară romani. 

Sripionii, Metellii, chiarú strábunulü nostru Traiani, 
îşi mulţumiaă stomacul, in timpi de resbellú, cu uá bu- 
cáficá de slănină şi cu uă fárméturá de cagú 28) 

Uni burdufü de brânză gi uă pâne de gráú — ad- 
Jungeaü soldatului moldovónü pentru uá espedifiune. 29) 

Chiămându-i sub stéguri, principele îi ingeiinfa de 
mai 'nainte de numérulü dilelorü, pentru care trebui să 
se approvisioneze cu hrană 50): nici uă dată ei nu luaü 





26) P. 18: „quivis, vel egentissimus, domi equum alit, quo praedatur ac 
„militat... “< 

27) Annales (Lipsiae, 1711, in-f, ad calcem Dlugossi) ; t. 2, p. 1555 :,, sunt- 
„que homines feri, magnaeque virtutis; neque alia gens est, quae pro gloria belli 
pet fortitudine angustiores fines cum habeat plures ex propinquitate hostes susti- 
„neat, quibus continenter aut bellum infert, aut illatum defendit. . . .* 

28) Spartianus; Vita Iladriani: „Cibis etiam enstrensibus in propatulo 
libenter utens, hoc est larido, caseo et posca, exemplo Scipionis Aemiliani et Mo- 
telli, et authoris sui Trajani.“ 

29) Bielaki; Sprawa rycerska; p. 138; ,Strawe na leku przed soba noszas 
to jest biyndze w koziéj skórce z bialym chlebem, bom to widzial na onezus gdy 
z nimi bitwa byla u Obertyna.% 

30) Acta Tomiciana; t. 1, p. 9%. 
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mai multi, decăti ceia ce puteai accáfa de sea stă a 
purta de-a umeri. 

Astü-feliü, istoria nu ne arrétá nici un singură casă, 
unde armata moldovână să se fi plánsú séú ari fi suffe- 
ritú din lipsa provisiunii. 

Fără acestă frugalitate cu greü ne-amü putt esplica 
illustrele campanie alle lui Stefanü cellü Mare séü Petru 
Raregú! 

$ 12, 

Artilleria románá, degi pré pufiná in numerú pone 
la domnia lui Ionü vodă, totuşi ară merita prin caracte- 
rulă sen uă menţiune de totú a-parte in istoria artei mi- 
litare moderne. 

Se scie, cá fusege Românii acella, carele dirigiase tu- 
nurile sultanului Mahomed la luarea Constantinopolei ?!): 
constatâmiă aptitudinea naţională, jelindă inse din ânimă 
impregiurarea, prin care își dobîndise primulă seülustru. 

Meşteri în artilleria de assediú, Românii se destinserá 
şi mai multă în priivinta artillerief de câmpă. 

Reposatulú Bălcescu făcu cellú de'ntáiú urmátória pro- 
fundă observaţiune, pe care o reproducemü întregă: ea 
este de Bălcescu! 

„Artilleria la Români a fostă multă mai în bună stare 
„decătă la celle mai multe némuri. 

„La aceste, tunurile fiindă pr6-mari, capii nu puteaú 
„nici nu scieaú a le schimba positia de'ntáiú, si ast-feliă 
„de multe ori adjungeaü a fi nefolositórie în băttălie. 

„Pentru aceia, în Europa scădu multă artilleria și in- 
„cepu a se întrebuința mai cu sémá în isbirea gi apperarea 
„cetăților; astü-feliü a urmată pone în véculü allü XVII. 


31) Chalcocondylas; lib, 8. —cf. Sincaiu; t. 2, p. 24. 
6 
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„Tunurile romănesci eraú mice: de aceia erai mal 
„mobile si se putea trage totü folosnlit dintr'énsele. 

„În planurile din cartea lui Georgio Tomasi se vedü 
„tunurile romănesci şi moldovenesci tărîte numai de duoi 
„Cai, în vreme ce celle imperătesci sunt tărîte de patro caí, “ 3°) 

Vom complecta acestă prefiósá notifá prin cuvintele 
unui autoră polonă din epoca lui lonú-vodá, gi carele 
vorbesce nu de pre audite, ci ca martură ocularü: 

»lunurile moldovenescí de cámpü sunt de ferrú. 

„Elle se formézá din cáte sése séú cáte optü tube, 
„aședate numai pe duo róte mice, în așa modú, fncátü 
„dându-se focú uneia din tube, pe dată isbucnescú pe 
,réndü şi celle-l-alte, urmândă gésse séü optú detunete. 

„Cartuşele sunt invellite în hărtiă, 

„Încărcarea se face cu multă usorinfá. 

„Lungimea tubeloră e ce-va peste ună cotă. 

» Glónfele sunt de ferrú séŭ de plumbă, cum seintemplá. 

„Nemică nu póte fi mai bună gi mai trebuinciosú 
„pentru infanteriá, decătă aceste tunuri, cari lesne se strá- 
„mută din locü în locú, încătă uá óste pedéstrá, incun- 
»gíurándu-se in maan de unii atare zidi, înfruntă ori-ce 
pattacú de cavalerià....*?3) 


32) Puterea armată și arta militară a Valachici (lași, 1844, in-8) p. 48. 

83) Bielski; Sprawa -ycerska; p. 138: „hakownice zelazne, ktorych bylo w 
»jedném lozu po szesci i w drugim po osmi na dwu kolkach lekkich przyprawio- 
,ne, iz niemoze nie lepszego byc i potrzebniejszego wszedzie pieszema ludowi 
„jako takie, bo je moze drab za soba wozic kedy chce, i obrócic na wszytkie 
s8trony, gdzie potrzeba ukaze w ciagnieniu, kiedy po wszytkich stronach wojska 
„takowe postanowi, moze isc kedy chce z nimi, zaden nieprzyjaciel jez Îny na to 
„nio przytrze, bo tam jedno od drugiego sie zapala, gdy z jednego puscisz, ktemu 
apredkie nabicie moze byc; gdy masz gotowe nabicie w papierze zawinione, a 
„tâm moze predko nabijac, tak iz bez przestania moze strzelba isc; sa trocho dluz- 
4826 nizli na lokciu, kulka w uie wehodzi tak wielka jako do hakównicei, 
„chocia zelazna albo olowiana . .. * 
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lată dérá că Moldovenii cunnoscură, sunt acum trei 
secoli, nu revolvere celle in miniatură din dillele nóstre, 
ci tunuri-revolvere! 

Aci admirafiunea devine pré-viuá pentru ca so pu- 
temă esprime prin cuvinte...... 


8 13. 


Amú arretatú, cine fu Jonú-vodá. 
Amú vedutú, ce feliú era óstea moldovenésci. 


Inchipuifi-vé acum uá 6ste moldovenéscá sub unii 
Jonú-vodá! 


8 14. 


Sultanulú Selimü nitá că, cu ună secoli maY'nainte, 
Stefani cellă Mare cu 40,000 de Moldoveni băttuse 120,000 
de Turci conduși de insuși sultanulú Mahometü; şi că 
multă mai incóce illustrulă sultanú Suleiman credu de 
trebuinfá 300,000 de Ottomani pentru a pute allunga din 
Moldova pe Petru Raresú. 

Dormitándú pe sofalele haremului sub vaporile vinu- 
lui de Chipru, ellă credea, cá uă armată de gesse deci 
miie de bași-buzuci lesne va călca in picióre morméntulú 
lui Stefanü cellú Mare şi allú lui Petru Raregú, prindéndü 
şi legándú cotă la cotú pe desmeticulă Ionii-vodă. 

20,000 de Turci de la Nicopole, 40,000 de Munteni, 
cu domnulü lorü in frunte, şi vr'uá 2,000 de Secui trimişi 
din partea beíului transilvanü, págíaü cu sunetele tabul- 
hanalei, ducéndü eu triumfă pe Petru cellă Schiopü pen- 
tru alü aşeda pe tronulă Moldovei..... 
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8 15. 


Ionü-vodá pràndía, 

Eraü întinse duo mari mese: la una sedea principele, 
avéndü la drépta-i pe marele logofétü, la stânga pe hat- 
manulú, si in giurú pe cápiteniele Cozacilorú; la cea-l'altá 
mésá sedea boierimea ferrei. 

De uă dată ună cálláragú adduce scire despre miş- 
carea dusmanilorú, 

lonú-vodá se scólá din midú-loculú prânqului. 

Ellü are adunaţi lóngá sine, de uá cam dată, numai 
9,000 de cavalleriă si celle duo-spre-deci cete de Cozaci, 

Dar nu se speriă -lonă-vodă: planulü sep e gata. 

Elo chiamă pe credinciosulú vornicú Dumbravă, cun- 
noscută deja prin artistica respingere a invasiunii polone. 

„lea pe Cozaci; sbórá cu repediciunea ventului, şi 
„appucă pe neaşteptate strájile vrájmagului. . . .% 

Disü, făcută. 

Insugí eroulü, cu remágita cea mai grea a micei sélle 
ogtirí, urmeză mai încetă după Dumbravă... , 


8 16. 


În judetulü Slam-Rimnicului, pe mallulü riulefului 
Rimna, în vă depărtare aprópe egală dela hotarele turce, 
transilvane si moldovene, se affla satulü Jilisce. 

Acollo fu punctulă naturală, unde se concentrară 
Muntenii, Secuii şi Ottomanii, pentru a năvălli assupra lui 
Tonü-vodá. 

Dossulă armatei lorü era spre vadulü Rimnei, faţa 
priivia spre Focşani, avant-posturile se intindeaii pone 
la fermií Siretului. 

Plini de incredere în puterea forței numerice, siguri 
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că Moldovenii sunt pré-slabi pentru a se puté oppune, 
basati pe urra aristocrației cătră Ionü-vodá ; inamicii speraú 
că vorü adjunge la scopul lorü chiarú fără versare de 
sânge. 

Astú-felíu, oprindu-se la Jilisce, Petru cellă Schiopú 
trimise porunce la toţi boierii Moldovei să vină a 1 se 
închina la marginea ferrei, priimindu-lü ca pe ună stă- 
până noü, venită cu stégü de domniá dela Învalta Ím- 
perăţiă. 

Pone atunci, în asteptare, domnulú muntenescú bea 
vinú de Drăgăşani în sănetatea fráfine-seú; Turcii beaú 
hagigú în ondrea Prorocului; Secuii beaú ce gássiaú pen- 
tru a nu remáné nici ei în urmă.... 


Tubăra era fără şanţuri. 

Străjile steteaü la uă pré-mare distanță . . . 

Ce le păssa, fie ori-cum va fi, cándü victoria era 
atătă de certă? 


8 17. 


Vorniculú Dumbravă, înaintândă în cea mai mare 
tăcere, surprinse intr'a-murgulü serei, încongiurâ si des- 
armâ 400 de Munteni, cari pádiaú de departe intrarea 
taberei. 

Nu scăpâ nici unulü pentru a preveni pe cei-lalţi, 

Apoi cu apropiarea nopţii ell appringe focuri, dândă 
a crede dugmanilorü, cum că avant-posturile loră urmézá 
à veghia. aer Wer 

Mai 'mainte de ziori sosesce lonú-vodá cu grosuli o stil. 

Afflă numeruli, spiritulú $ $ di ispogifiunea  yràjmaplorü; 
si concertézi pe momentü, cu schînteia giganticului sen. 
„geniă, schiţa acţiunii. 
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Deminéta era brumósá, ca mai totü-d'a-una în in- 
vecinările apelorú. ` 

Inamicii dormiaú în linisce, iar caii lorü pásceaú în 
voiă pe cámpü. 

Ionü-vodá trimite înainte pe bravulă Dumbravă cu 
Cozacií pentru a incungiura tabăra gi a o lovi din dosă 
despre vadulú Rimnei. 

Ellü-insusí îşi desfăşură armata într'uă singură liniá 
puţină profundă, reţine centrulü, fnaintézá aripele, şi se 
rápede assupra inamicilorú din celle-l'alte trei părţi, isbindú 
cu centrulă seü fața taberei, cu aripa stângă pe acea 
dréptá şi cu aripa dréptá pe acea stângă a vrájmasilorú.?*) 


8 18. 


Tabăra dugmaná, dupre maniera turcă, introdusă a- 
tunci si la Munteni“), era agedatá în următorul modo, 

Parcul, compusi din cărruţe si cámille, forma dosulú. 

Mai íncóce, spre miqú-loculú taberei, se afflaú cor- 
turile căpitenieloră, in giurulă cărora stetea în cuadratü 
infanteria. 

. Batterie de tunuri o accoperiaú: unele de nainte, 
celle-l'alte la spate. 

Cavalleria se lungia în duo linie perpendicularie par- 
cului, în interiorulü cărora era închisă tótá tabera ca 
între duo ziduri parallele?*). 


34) Paprocki; in Tesaurú de monumente; t, 3, p. 279: „Er aber Ivon hatte 
pseine Ordnung so gemacht, das die Feinde von ihm auf dreien Seiten, und von 
»Polen auf der vierten ueberfallen wurden.“—Gorecki; p. 49: „sua acie in 

ie aa extensa, tribus ex partibus hostium castra, omni praesidio nudata, 
aggreditur . , & 

85) Vershsiu ap.Kovachich; ;op. cit; t. 2, p. 103: , Transalpini, nullis de 
„re vestiaria aut militari legibus obnoxii, omnia cum Turcis habent promiscua,. 
„propter mutuam consuetudinem." 

36) Ve? gravura unei tabere turce in Bielski; Sprawa rycerska. 
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8 19. 

Inamicii visaü. 

Visuri dulci de victoriá, de triumfü, de predă! 

Turcii visaă paradisulú lui Mahomedă pe undoiosulă 

sinú allú frumóselorú róbe Moldovence??); 

Muntenii si Secuii, smerifí tovaroşi ai Ottomanilorú, 
dobándiaú in visú totú ce nu trebuia pâgânului: turme 
de porci!%), . . 

De uá dată, cándú abia se Inmina de di, îi tredesce 
uă musicá infernalá: strigăte de furiá, fipete de durere, 
tropotulú cailorü, zingánitulú armelorü . . . 

Vorniculă Dumbravă sférmá parculü si petrunde pone 
la corturile capilorú; iar unde nu e vorniculă Dumbravă, 
acollo este Ionü-vodá: Ionü-vodá din faţă, Ionü-vodá din 
drépta, Ionü-vodá din stánga! 


8 20. 


Lassú pe ómenii de atunce a face tabloulú măcellului: 

„Era ună spectacolú hidosü; spafiulú câmpului sta 
„aşternutii de cadavre, preseratü de arme, imbuibatü de 
„sânge; numai alocurea vedeai cáte unŭ ránitü mai sbu- 
„ciumându-se încă între viéfá si mórte, vrândă să fugă, 
»Vréndú să se ţină pe picióre, încercândă a se rádica 
„din ţerrînă, si €răși cádéndü .. “3 


37) Saedino Turco; Chronica dell'origine e progressi della casa Ottomana 
(Madrid, 1652, in-4); t, 2, p. 302: ,donzelle Bogdanesi di cotanta bellezza, che il 
„contemplarle n'era il capitale dell'eterno godimento , ,^ Autorulú, carele trái pe 
timpulú lui Ionü-vodá, descrie impressiunile Turcilorú după victoria lorú assupra 
lui Stefanü cellă Mare, 

38) Ibid: „le greggi delli porci, che im quella vasta Prcvincia furono ritro- 
„vate, ne toccarono tutte all'essercito Vallaco." 

89) Gorecki; p. 50: ,Tum spectaculum fuit horribile, in campis patentibus 
„Omnes viri afflicti; ac multi, vulneribus acceptis, neque fugere posse, neque quie- 
»tem pati, niti modo, et statim concidere, Postremo, omnia qua visus erat, con- 
astrata telis, armis, cadaveribus, et humus infecta sanguine , , “ 
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Orgolliósa armată a lui Satana, sdrobită de mânia 
Cerului, în poemulă lui Milton! 


8 21. 


Cinci-deci mite de inamici îşi dederá snffletele, in- 
vocândă in agoniă, unii pe Cristă, alţii pe Mohammed. 

Petru cellú Sehíopü scăpâ, nu se scie cum, la înve- 
cinata Brăilă. 

Frate-seă, domnulü muntenescú, fugi la Floci, dato- 
rindă mântuirea vieţei eroismului unei illustre famillie, 
în care virtuțile se pară a fi fostă ereditarie. 

Cu trei-deci de anni mai "nainte visterniculú Radu 
Golesco fuse celebru prin vitejiele sélle*"). | 

Ellú lšssá duoí fii demni de tată: clucerulú Albă 
şi vorniculú Ivageo Golesci. 

Acestia sunt carii scăpară în băttăllia dela Jilisce 
dillele domnului muntenescă, precum o mărturisia mai 
în urmă ellă-însuși întrună actü officiali: „mai mare 
„dragoste ami vedutú dela jupánulú Ivaseo vel-vornicú 
„Și dela frate-seü jupánulú Albă vel-clucerú decátú dela 
„toţi cei-V'alţi; fiindă fórte bucuroşi a-şi pune ei capetele 
„loră pentru capulă domniei meile; căci să nu se fi în- 
„torsă ei assupra ostii moldovenesci cu sulifele, apoi ca- 
„pulă domniei melle ară fi cádutü; şi atunci jJupáuulü 
,Ivageo vel-vornicú a scăpată din resboiu rănită, Yar ju- 
„pânulă Albă vel-clucerú şi-a lassatü capulü seü acolo, 
ple vadulü ce se dice Rimna, lângă satalú Jilisce, pentru 
„capulă domniei melle . . .**!) 

Goleseii, nu Petru cellă Schiopú, mentaü de a se 


40) Condica crisóvelorú munnstirii Vierogulié (MS. in Archiva Statului, 1780, 
in-f); p. 145. 
41) Ibidem; p: 160? 
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batte cu unii lonü-vodá . . o nu! fericită ari fi fosti 
România, déca tocmai cei alleşi al sei n'arü fi rădicată 
nici uă dată uă fratricidă armă unulú assupra altuia! 


8 22. 


Pecândă boierii munteni scápaü viéta domnului lorú, 
domnulü moldovenescă scăpa viefele boieriloră sei. 

Purealabulü Jeremia Golia, de care avurámü deja 
occasiunea de a vorbi fn vr'uá cáte-va rânduri gi vomú 
mai vorbi si mai la valle, combáttea cu uă deosebită bra- 
vură allăturea cu lonú-vodá, adecá acollo unde lupta era 
mal crâncenă, resistenfa mai inverşiunată, pericoluiü mai 
mare. 

Uà armă inamică se rădicâ assupra vitezului boieră. 

In foculú băttălliei nu e chipü a te feri de tóte lo- 
viturele. 

Încă uà clipă şi purcalabulú era mortú. 

Ionü-vodá preveni acea clipă: buzduganulă princi- 
pelui*?) turti pe indráznefulú dugmanü'*?). 

Jeremia Golia remase vil ..... 


8 23. 


Pentru a miegura gloria eroului nostru in strálucita 
victoriă de la Jilisce, ună critică malifiosú ară pute, la 
prima vedere, ao represinte ca un resultatü allú nesciinfel 
şi allú negligingei capiloră armatei cellei biruite. 

l-o. De ce óre să se fi oprită ei la Jilisce, pecándú 
trebuia să păşescă drepti inainte assupra lagului? 





42) Domnii intrebuințaii buzdugane, precum vegi in tabloulă băttălliei de la 
Obertinú, planga 4. 

43) Acestă factú Pa conservată numai cronica turcă in Mignot; 1.2, p. 
212: „a qui il avoit sauvé la vie dans le dernier combat . . . .* 
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2-o. De ce, oprindu-se cum aü făcută, ei nu-și în- 
tăriră posiţiunea? 

Aceste duo imputări, ce se parú a fi capitale, devină 
puţină serióse în faţa unei approfundate esposifiuni de 
motive, 

Era forţa magioră ca duşmanii să se opréscá la Ji- 
lisce şi, déca nu era de assemenea uă forță magiorá, cellú 
puţină era uă puternică rațiune militară ca ei să nu se 
retranseze in posifiunea lorü. 

Sá analisámü. 


8 24. 


l-o. Armata lui Petru cellă Schiopü se compunea 
din trei elemente eterogene, Turci, Munteni şi Secui, cari, 
venindă din differite părți, nu puteaü năvălli în Moldova 
mai "nainte de a se fi intélnitú gi concentrată unde-va af- 
fară din hotare: Jiliscea fu, prin natura sea, puntulă cellă 
mai nimeritü pentru atare operaţiune. 


Sosirea căte-şi-trelloră detaşamente nu putea occurge 
in aceiași di, fiindă plecate din distanţe si în împregiu- 
rări variate; astă-feliă încătă detagamentulü sositü la Jilisce 
cellă de 'ntâiu trebuia să aștepte acollo sosirea cellui de 
allà duoilea, şi apoi ambele să adăstea pone la sosirea 
cellui de allú treilea: étá deja ună intervalü de mai 
multe dille. 

Turcii veniaú de departe, Secuii de peste Carpaţi, 
chiarú Muntenii nu erai toţi de pe aprâpe, cetele 
cele mai brave fiindú tocmai de la Oltü: în cátú, după 
ună marsü fórte indelungatü pone la Jilisce, le trebuia 
tuturorú de uá potrivă unii timpii de odihnă. 

În acestú modă se respinge aceusafiunea strategică 
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cea mai gravă, ce se putea face armatei lui Petru cellü 
Schiopú: de ce nu merse inainte? 

2-0. Dela Focşani pone la Iași este uă distanță de 
18 dille de marsü ordinară, 8 dille de margú forfatú pe 
drumü mare, 6 dille de margü forţată pe drumuri lăturașe ; 
iar cu tâte inlesnirile cáte se mai póte procura prin ună 
sezonü trumosă—cellă puţină 5 dille. 

Astă-feliă, uă depărtare minimum de 5 dille se intre- 
punea intre armata de la Jilisce şi intre reședința lui 

' lonú-Vodá, 

Către acéstá considerafiune se mai adaugea uă altă 
gi mai ponderósá: Petru cellú Schiopü sciea, că Domnulü 
moldovenescă nu avuse incă timpulă de a-și aduna uă 
armată, de care se affla in uă pré-mare lipsă, de oră ce 
se veduse silită a allerga la sprijinul cător-va sute de Cozaci. 

Ne avéndú de cine a se teme şi mai fiindü şi de totü 
depărtată de la desarmatulă seü adversarú, contra cui 
óre să-și fi retrangatü tabăra armata dela Jilisce? 

in fine, pone si într'uă necessitate veghiată, totü incă 
fortificarea taberei ari fi fostă pré-vátemátórià, dándü 
celloră retranga(i uă ideă essageratá de puterea ad- 
versarului şi de propria lori slăbiciune, ceia ce Lag 
fi demoralisatü de mai 'nainte. 


8 25. 


Care dérá sá fi fostă gregélla cellui báttutü? 
Geniulú, numai geniulü acelluía ce-lü báttusel 


8 26, 


Prin minunata essecufiune a ordinilorü lui Ionü-vodá, 
vorniculă Dumbravă fu principalulă instruinentü allú vic- 
toriei dela Jilisce. 
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Ambele sélle missiuni, acea de a surprinde avant- 
posturile inamicilorú şi acea de a-i lovi din dosú, fură 
de uá potrivă de uá greutate estraordinariá. 

Să fi scăpati ună singură omú din avant-posturi, 
vrăşmaşii sară fi pregătită şi atunci totulü era perdutú! 

Să fi intărdiată cu ná singură clipă lovire.. din dosü — 
duşmanii ară fi avută spafiulú deschisă ca su fugă peste 
Rimna, unde ari fi putută a se reorganisa. 

Pentru a isbuti in aceste duo artistice ope ţiuni, prin 
răpediciunea mersului, tăcerea mişcării, caleululu timpului, 
apropositulă atacului, se cerea din partea cat: ini detaga- 
“mentului inteligenţa cea mai viuă unită cu gele cellă 
măi rece. 


8 27. 


Dar sublimulü victoriei consistă in modulü, in caer 
insuşi Ionü-vodà attucâ pe vrágmagi. 

In arta militară acea speciă de attacü se numesce 
„ordine concavă“, 

Din causa acestei ordini Annibal fn biruitorú la 
Canna, Narses la Casilino, Eduardü III la Crécy. 

Totü din causa acestei ordini, Petru Raregü fu biruitü 
la Obertinú. 

Ea presintá, prin urmare, si avantagie si desavantagie, 
pe cari le potü appreţui, în minutulă decisivă, numai crierii 
unui adevărații generală. 

Iată ce dice renumitulü Montecuculli: 

„Ordinea concavă reugesce mai cu sómá pe unii timpú 
,Uourosü, cándú e prafú, cândă e fumü, séü în alte as- 
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„semeni occasiuni, cándú adversarulú nu póte observa 
„mişcările télle***) 

Ce e dreptulü, intindéndu-fi pré-multú fruntea armatei, 
ca sá încingi pe vrájmasi, răresci peste mesurá sirurile 
gi le espui a fi rupte. 

Acésta se putea applica mai cu deosebire cátre óstea 
lui lonă-vodă, carea era maï multi decătă mică în com- 
parafiune cu acea a rivalului. 

De aceia nici eroulü nostru nu recurse la ordinea 
concavă, decátü numai uă singură dată: cándü avea a face 
cu nesce duşmani orbifí prin somnú si prin bruma de- 
mineftel. 

Ellü ghicise pe Montecuculli ! 


8 28. 


Victoria de la Jilisce deslégá una din problemmele 
politice celle mai vitale: ună principe póte ellú óre a 
pune temeiú pe uă armată mică și compusă din recruți? 

Astádi România are sub arme intreită atâţia, cu câţi 
Ionii- Vodă infrânsese pe Petru cellú Schong, 

Petru cellú Schiopü avea uá óste de sésse ori' mai 
numerósá, decátü acea a lui lonú-Vodá. 

Deca atunci 10,000 de Moldoveni băttuseră 60,000 
de inamici; de ce däre acuma 30,000 de Români n'arüfi 
in stare de a batte 180,000 de dușmani? 





44) Acestă passagiu lipsesce in prima edifiune italiană, Memorie che rinfer- 
mano una esatta, instruzzione dei generali (Colonia, 1704, in-8); t. |, p. 44; şi fu 
adausú de către autorulü in urma unorú mai profunde medita[iuni in edifiunea 
posterióriá francesă, Mémoires divisez en trois livres (Strasbourg, 1735, in-8); p. 
45: ,Cecy réussiroit mieux dans un tems couvert de nuages, de poussitre, de 
nfumće, et toutes fois et quantes que l'ennemi ne pourra pas s'apperce voir de vog 
»,mouvemens „., “ 
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Atunci, ca şi acuma, invingătorii eraü adunaţi in 
pripă, reü disciplinaţi, nedeprinşi cu focă, fără esperiință 
militară, 

Atunci ei aveai in fruntea lori ună căpitanii mare; 
ună căpitană mare ne trebuesce acuma ... 


8 29. 


Immense fură consecuenfele acestei prime bătălie: 

1-0. Ea suppuse lui Ionü- vodá tótá Térra-Románéscá; 

2-o. La topi una din celle mai frumóse armate dug- 
mane; 

3-0. Ea fu cástigatá mai fără nică ná perdere din 
partea Moldovenilorú . . . . 

Uš assemenea victoriă merită cu totü dreptulü de a 
fi veceunnosentá, ca una din celle mai remarcabile in is- 
toria moderná! 


8 30. 


Ionü-vodá remase patru gille pe cámpulú de băttălliă: 

Ingropâ pe cei cádufi, intre cară avu desplăcerea de 
a nu gássi pe Petru cellú Schiopú; 

Impárti intre ostași bogata predă, surprinsă in ta- 
bera inamicului; 

Dede obositei sélle armate ună timpi de repaosú; 

Se mai iutüri ce-vagí prin nuoí soldaţi de prin ju- 
defele mai de aprópe alle Moldovei. I 

Apoi se migcá spre centrulü Terreí-Románesci; ar- 
qëndü, táiándú, jetuindii tóte in calle-i, dapre obicetulü 
timpului; căci Hugo Grotius nu venise incă pentrua re- 
stringe setea sângelui la proporfiunile strictei necessitáfi. 

Astú-feliú Ionü-vodà adjunse la Bucnresci. 
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8 31. 


Eroulü nostru era allà duoilea domnii moldovenescü, 
căruia i sai inchinată fermií Dimbovifei. 

Cu uá sută de anni mai 'nainte, Bucurescenii vedurá 
aci pe strámogulú seü, marele Stefanú, carele, după ce 
băttuse pe domnulú muntenescú de atunci intr'uá băttăliă 
generală de pre la marginea ferret, merse cu iuféla săgettei, 
intocmai ca Lonii- Vodă, drepti assupra capitalei: uă regulă 
de strategiă. 

Dar in acelle timpuri Bucuresciulú tusese mai tare: 
pe innálfimile mallului nordică allú Dimboviţei, unde 
remase pone in dillele nóstre memoria „Curţii-vechie“, se 
affla^*) uà citadellá, numită „Cetatea Dimboviţei“, carea 
in cursă deuá di intrégá respinsese armata lui Stetanú 
cellú Mare. *9) 

Vechiele fortificafiuni rásipindu-se de atunci incóce, 
Ionü-Vodá putu intra acum in Bucuresci fără a fi intimpi- 
natú cea mai mică opposifiune, nu de uá di, ci astă-dată 
nică măcară de ná órá. 


8 32. 


Studiândii istoria română, adesea ne cupprinde mi- 
rarea, cum de n'a luminatü nică ui dată in mintea strá- 
bunilorü nostri, desi occasiuní aŭ fostii pré-destulle, mán- 
tuitória ideá de unire administrativă a unorü ferre mai 
multi decátü surori. 

Vedurămiă stéguri moldave in Bucuresci, vedurámü 
stéguri muntene in Sucéva gi in lagi; dară Unire totú 
nu era. 


45) Dupe opiniunea d-lui Berindeiu; Revista română; t. l, p. 394. 
46) Letopistfe; t. |, p. 125. 


96 


Mircea cellă Mare a fostă cupprinsü Moldova şi, in 
locü s'o incorporeze pentru totü-d'a-una cu Térra-Romá- 
néscá, ellü se mulfumise a-i da ună domni din mâna şi 
sub protecţiunea sea. 

Stefanú cellú Mare imitá acestă essemplu in privinţa 
Muntenilorü. 

Multă mai tárdiü Mihaiu Vitézulü reușise a intruni 
sub sabia sea Transilvania, Térra-Románéscá $i Moldova; 
ei bine! ellă își lássá sie nnmai Transilvania, dândă Té 
ra-Románéscá unui tiiu şi Moldova unui nepotü de frate. 

De unde óre sá fi provenitü acea curiósá tendenfá 
tradiţională, pe care abia-abia o putu stérpi Terí-al'altá- 
eri murmurulü Europei intrege ? 


8 33. 


Reú-vcitorii Románilorü represintü acestă fenomeni 
ca uá consecuenfá a unei antipatie, ce ară fi despárfindü 
din timpii cei mai vechi, po Munteni de Moldoveni. 

Dar să fi fostă aşa, Mircea şi Mihaiu oan fi dată 
Moldoveniloră ună domnü separată, nici Stefani Munte- 
nilorú; ci fie-care din ei garg fi intărită propriulü jugú, 
fără care nu putea să-şi esserciteze urra. 

Purtarea lui Stefanú, Mihaiu, Mircea, fu simpatică, 
nu antipatică. 

Muntenií se bátteaú cu Moldoveni, precum in anti- 
citate Atenienii se" băttuseră cu Beofianí, Spartanii cu Ar- 
cadiani, tote orășellele Elladeí unulü cu altulü, fără a 
rumpe prin atari „petreceri“ legámént.lü frăției grece. 

Cándü venía vorba de uni Omerü, toți Ellinií se 
grábiaü a striga cu mândriă: fu altii nostru. 

La Munteni şi Moldoveni sentimentulă unitătii glo- 
rieí naţionale pan române fu, póte, şi mai desvoltatú. 


9T 


Vonü da unii singură essemplu. 

Stefanú celle Mare strivise in mai multe 1énduri pe 
Munteni; dar ellă ilustrase prin eroismulü seü numele 
tuturoră Románilorú; şi Muntenii, uitándü tóte căte aŭ 
fostă sufferită din partei, nu numai cântaii cântece 
in onórea-i, ci incă portretulü sei îllă găssi insuşi Jong. 
vodă in palatulú domnescú din Bucuresci, fácutü fresco 
chíarü pe păretele etacului princiarú, in tótá statura, cu 
coróna pe capă gi cu ună toégü in mână”). 

Cronicele muntene merseră si mai departe: elle pre- 
tindă cá vitezuli Moldovei ari fi domnitii sésse spre-dece 
anni assupra 'Ţerrei-Românesci 18), 

Unde dér& fosta vre-uă-dată antipatiá? — numai dórá 
in imaginafiunea Cabinetului viennesü séú in allucinafiu- 
nile Turciei! 


8 34. 


Mireea, Stefanü, Mihaiu, fură 6meni de geniü: ei nu 
puteai a nu fi infellesú supremele avantagie alle unei 
Un, prin care se dupplicaü forţele lori si se micguraú 
in acellaşi gradü acelle alle dugmanilorú; prin urmare, 
cată să fi fosti uá causă forte seriósá, pentru ca să-i fi im- 
pedecatú pe ei de a pune culme măririi naţionale. 

Noi unii intrevedemü in misteriulü trecutului aceiași 
tristă causă, ce era cátú p'aci să zádürnicéscá realisarea 
Unirii in dillele de acum: aristocrația. 





47) Strykowski; loco cit: „Gdym jachal do Turck, vidziulem w Bukorestu 
»8tolecznym miescie i w dworze hospodara Multanskiego, u któregosmy byli na- 
„Czci, obraz wymalowany z possochem staroswieckim, wzrostra wysokiego (?), 
»tego Stephana, w koronie królewskiej, na murze w swietlicy hospodarakiej po- 
»kojowej. * 

48) Engel; t. l, p. 210. — Magazină istoricii; LA p. e 
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Boerii preferíaü să fie mai multe tronuri, mai multe 
logefeţie, mai multe vornicie, mai multe visterie, mai multe 
postelnicie . . . mai multe „locuri boieresci*. 

Boerii munteni se temeaü de rivalitatea boerilorü 
moldoveni şi vice-versa. 

Boerii din ambele ferre doriai a se tiné mai in 
familliă, pentru a fi cu atátü mai tari. 

In fine, boerii, dela începută gi pone mai dé-uná-dí, 
formaü ună zidü nestrăbăttută contra a ori-ce încercare 
de unire administrativă. 

La 1859 opposifiunea boeréscá fu invinsă, pentru cá 
boerii nu mai eraü decátü uá fantomá a trecutului lorü ; dar 
in secolii XV şi XVI îi apperaü incă due arme formidabile: 

l-o. Fie-care boerü nutria sute de sluge, ce-i lingeaü 
tipsiele gi juraă în numele seú; 

2-0. Fie-care avea facultatea de a reversa in totü 
momentul assupra ferrei sélle uă invasiune turcă, ma- 
ghiară, polóná. 

Si la 1859 boerii arú fi vrutú să lucreze totü prin 
sluge şi prin invasiuni; dar slugele se impufinará, se 
molleşiră, se sáturará de atáta slugáritú; iar politica 
Europei inchise callea invasiunii, pentru a nu se călca 


,equilibrulú“—ideá necunnoscută în dillele lui Stefani, 
Mihaiu, Mircea. 


8 35. 


lonú-vodá făcu şi ellú, in cestiuuea Unirii, totú ce-i 
permittea starea impregiurárilorü. 

Ellú vrea sá v6dă Térra-Románéscá de 'ntáiú mulfu- 
mită şi allá duoilea unită cu Moldova prin cea mai strin- 
să legătură. 
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Pentru a satisface pe Munteni, ellú le dede ună prin- 
«ipe de'ntre eï $i din némü domnescú; inse, firesce, dintr'uá 
familiá dugmaná de mórte cu acea a lui Petru cellü 
Schiopú. 

Cu vruá două-deci de anni mai 'nainte, domnise a- 
collo unii bastardú — bastardii erai pré-mulfí nu numai 
in Moldova — unü bastardü renumită prin caracterulú 
sen blândă şi pacinică, şi carele, otrăvită de către boie- 
rii sei, deși ei-insişi îi recunnoscuseră titlulú de ,cellú 
Bună“, lăssâ orfani trei fir: 

l-o. Petru Cercellü ; 

2-o. Mihaiu cellü Viteză; 

3-0. Vintilă, 

Căte-şi-trei remasseră despojati de tronü, pe care-lü 
appucase uá altă dinastiă de assemenea bastardá, anume 
tatălă lui Petru cellă Schiopă. 

In intervallü, cei trei frati desmostenifí cercaü va- 
lurile lumii sub orizonturi străine: Petru Cercellü cállá- 
toria prin Italia si Franţa, inveţă aprópe tóte graiurile 
Europei, scriea versuri in limba lui Tasso şi attrăgea a- 
supră-și, prin maniere si invefáturá, admirafiunea cur- 
tesanilorú cellorü mai raffiniţi gi a ómenilorú cellorú mai 
instruiți ai epocei; Mihaiu cellú Vitézú era incă mică, dar 
deveni giganti peste trei-deci de anni; Vintilă își găsise 
ună refugiú in Moldova, si Ionü-vodá illü puse acum 
“domnii allü Terrei-Románescí. 

Devotamentuli acestui noi principe muntenescú era 
assicurată nu prin recunnoscinfa, ce o datoria bine-făcă- 
torului seú,—cáci recunnoscinfa de celle mai multe ori, 
e muma vrijmásiei ;—ci-lú assicura simţulă ereditară de 
sresbunare contra familliei lui Petru cellă Schiopi: amicii 
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cei mai buni sunt tocmai aceia ce umescú impreună acel- 
laşi lucru. 

Cu tóte astea, intr'uá cestiune atátú de gingasá, ero- 
ulú nostru nu se mulțumi cu uá singură garantiá; spre 
deplină linisce, ellú lăssâ în Bucuresci, pe longá Vintilă, 
pe gloriosulü vornică Dumbravă cu vruá cáfi-va Mol- 
doveni, ca sá-lú appere, să-i slujéscá . . . sá-lú preve- 
ghieze. 

Era óre-cum uá semi-unire. 

$ 86. 


După patru dile de odihnă în capitala Terrei-Ro- 
mănesci, Ionü-vodá suná acum trámbifa plecării şi con- 
duse triumíátórea-i armată la Brăila, unde se affla refu- 
gitü rivallulă seà Petru cellă Schiopă. 


8 37, 


Ne intrerumpemü aci ună pică pentru a face uá ob- 
servafiune assupra muvementului numerică allü ostirii 
moldovene: altú-felú cu greú ne ami pute orienta in ur- 
marea acestei campanie. 

Ami vedutü cá, in diua dela Jilisce, Ionü-vodá avuse 
9,000 de ai sei, cavalleriá grea, gi peste 1,000 de Cozaci, 
cavalleriă ugórá: infanteria îi lipsia cu deseverşire, si nici 
că i-aru, fi fostă de vre-unü folosi, atátú din causa mira- 
cul6sei răpediciuni a mersului, precum si din acea a ca- 
racterului curată ecuestru allü luptei. 

Dar ellú se gândise la importanţa pedestrimii chiarú 
din diua declarafiunii de resbellú: „crainicii“ adecá heraldii 
domnesci ámblaü din judefú în judefú, din oragú în oragü, 
din satü în satú, chiămândă 6meni buni cari sá mérgá cu 
léfá mare să servéscá principelui lorü contra urgiei păgâne. 
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Era timpulü lucrului de câmpă; dar ori-cum să fi 
fostă, totú încă voinici s'aü gássitú destui gi se immulfíaú 
mereú pe di ce mergua. 

Astü-feliu, vr'uă cáte-va mile din infanteriá adjunserá 
la Ionü-vodá in intervallulă repaosului după victoria dela 
Jilisce; cei mai mulţi, de sigură, din invecinaţii munţi ai 
Vrancei, poporü totă-d'a-una vestită ca cellú mai bravü 
intre Moldoveni. 

Apoi în cursul trecerii prin Térra-Romšnéseš gi 
in timpulü şederii în Bucuresci, infanteria moldovenéscá 
crescu prin ună mare numeri de Munteni, veniţi unii de 
bună voiă, pentru a se distinge sub stindardele vitézului; 
alţii din antipatiá contra fóstei dinastie; uá sémá puși sub 
arme din obligatiune de alliantá din partea lui Vintilă- 


vodă. 
In acestă chipü, sosindú sub murii Brailei, Ionü- 


vodă avea deja aprópe la 14,000 de infanteriă. 
8 38. 


Cu uă sută de anni mai 'nainte, unú istorică bisantinü 
numia Braila „cea mai celebră piaţă in tóte ferrele ro- 
mâne“ 49). 

Negoţulă sei era atátú de intinsü, incătă in cursuln 
evului-mediü o visitaú pong si vasurí spanióle, venite din 
depártatele fermurí alle Barcellonei?*"). 

Turcii, cuprindând o; după ce allungaseră pe famosulă 
Tepesü, nu numai nu desfiinfará commerciulü Brailei, ci 
incă îllă innáltará pone la culme, 





49) Ap. Stritter; Memoriae populorum olim ad Danubium incolentium 
(Petropoli, 1789, in-4); t. 2, p. 926: ,Prailabum urbem Dacorum, quae tottus 
Daciae forum erat celebgrrimum . . . .* 

50) Precum s'a încredințată D. V. Alecsandresco, visitindú archiva 
municipală din Barcellona, 
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Pentru a-și assicura acéstá importantă posifiune, ei 
incungiurară oragulü cu uni parcan, şi zidiră pe uá stâncă 
a Dunării uá formidabilă citadellá cu cinci bastióne *'). 

Unü beiu commenda garnisónea. 


8 39. 


Ca şi la Bucuresci, Ionü-vodá în allü duoilea domni 
moldovenescú venită sub murii Brailei. 

Cu unü secolü mai 'nainte ea fusese arsă de cá- 
tre Stefanü cellú Mare, pe alle cărui urme pășia acum 
vitézulú seü stránepoti.5?) 


8 40. 


Ionü-vodá ceru estradarea lui Petru cellü Schiopă. 

Capulú cetăţii trimise patru Turci cu dece ghiullele, 
dece glânţe si duo săgette, pentru ca. să spună domnului 
moldovenesc cá-lú va ospeta cu acestă feliu de măncări, 
déca nu se va grăbi a se retrage cu pace de 'naintea 
Brailei. 

lonú-vodá dede pe cei trimişi pe mánele callăiloră ; 
le tăiâ nările, buzele gi urechiele; îi restigni cu cuie de 
ferrú pe uá prăjină, cu capetele in josü; şi-i espuse astü- 
feliú in faţa inspâimaţiloră orăşeni, strigándú cá aceiași 
s6rtă aşteptă pe toţi păgânii. , 

Apoi, fără a lăssa pe uimiţii spectatori ai terribilu- 
lui suppliciú să revină din inlemnirea lori, ellú porunci 
pedestrimii a escalada murii. 

Scárele de assediú eraü gata: imitate dupre acelle 


51) Sulzer; op. cit.; t. l p. 370: ,die Festung, welche in einem mit 
„Basteyen umgebenen Schlesse besteht, auch deswegen noch betraechtlich, 
„weil sie auf einem steilen Ufer der Donau liegt, und an einem Arm derselben, 
„der ihr zum Hafen dienet, unten durch eine Redoute vertheidigt wird... 

52) Letop.; t. 1, p. 123. 
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intrebuintate atunci in Germania, elle conservară in lim- 
ba nóstrá militară pone şi numele lorü cellü nemfescü: 
„loitre“ dela ,leiter**?), 

Infanteria moldovenéscá nu avusese încă occasiuni 
de a se distinge sub ochii eroicului principe. 

Pe de altá parte, ea sciea din famá, cátü de avutá 
era negu[fitorésca Brailá. 

Amorulü propriü şi lăcomia unite făcură minuni: 
pedestragi se arruncará assupra zidului cu atătă furiá, 
răsipiră petrele şi făcură uà lată breșă cu atáta Tntéllá, 
încătă garnisónea turcă nu avuse nici timpulü nici cura- 
giulă de a respinge turbatulü assaltü: căţi putură, fugiră 
în citadellă, 

Virtutea infanteriei nóstre la escaladarea Brailei egală 
pe acea a cavaleriei la surprinderea taberei dela Jilisce. 

Arcagulú era demnă de cálláragú, căllărașulă era 
demnă de arcași! 


8 41, 


Ionü-vodá dede acum armatei sélle uă deplină liber- 
tate de a se seálda cu toţii în sângele vrájmagului, de a 
se resféfa în predă, dea se imbuiba în peccate! 

Jafuli Brăilei fu din acellagú secolă si avu acellagí 
caracteră cu famosulü jafü allú Romei, despie care ună 
istorică italiană ne láss& urmátorulü tabloú: . 

„După luarea orașului, soldaţii se imprăştiară in tó- 
„te directiunile. 

» Trecéndú pe poduri, ei vedură pe părinţi, taţi și 
„mume, sedëndü pe pragurile locuinţelor, plángéndú 

53) Letopisefe; t. l, appendice, p. 59: “avendüloltre gata, a oboritii gar- 


dulă térgului.“ —Paprocki; în Tesaurá ; t. 3, p. 279: „sie schon bereite Leitern 
»batten, auff denen sie die Mauern in einem hin mit grossem geschrey erstiegen.“ 


104 


„mârtea copiilorú uccisi in luptă si jelindü calamitalea 
» patriet. 

„Aceşti nenorocifí, imbrăcaţi în haine de doliü, offe- 
,ríaü soldatului casele, mobilele, tóte avuţiele lori, ce- 
prendú, cu uá vóce sfágietóriá şi cu lacrime pe gene, nu- 
„maï graţia viele, 

„In zădară! 

„impingi la mácellú prin sunetulü tobelori şi allü 
»trámbifelorü, selbatecii invingători se aruncará assupra 
„bieteloră victime şi le bucáfirá, fără distincfiune de sexi 
pséú de vărstă, pe strade, prin case, sub altarele bi- 
„Bericelorii, 

„Apoi urmară scene nu mai puţini orribile. 

. „Vedeai copille asvérlindu-se in braţele nefericitelorü 
„mume, cari, despletite, apucaú pe soldaţi de barbă, de 
»pérü, silindu-se indegertú a-i opri dela crimă: irritat gi 
„mai multă priu resistenfá, ei desonoraü femeiă peste 
„femeiă, şi apoi le mácellaú pe tóte sub ochii párinfilorü 
pséú a bărbaţilorii, pe cari ţineau legaţi, — muţi, in- 
„țepeniţi, dessufflefifi ca nesce statue,—priivindă cumpli- 
pfulú spectacolü! 

„Unele mume îşi scóserá ochii cu degetele ca sá nu: 
„fie marture atăroră scene!... 454) 


Iată si ună altu tabloü, mai scurtă, dar mai ener- 
gicü, assupra jafului Brrilei: 

,Nemine nu fu crufatü; sângele curgea pertú in Du- 
„năre; nu remase nu numai ună omú, ci chiari nici unŭ 





54) Buonaparte; Sac de Rome; in Bucho n; Choir de chroniques. et 
mémoires, XVI sièele (Paris, 1836, in-8); p. 204.5. 
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„câne viú; nu remase uă pótrá pe pétrá: pojarulü nemici 
„totă ce scăpase de sabiă $a 55) 

Asa erai 6menii pe atunci. 

Déea Ionü-vodá fu barbară, snopindă pe musulmani; 
apoi cu cátú óre mai barbară fusese ducele de Bourbon, 
adducóndü uă armată de gádi assupra grandiósei capi- 
tale a crestinátàfii! 

Pentru a judeca de gradulú civilisafiunii unui poporú, 
nu trebue sà ne basámü pe propriele nóstre idee moder- 
ne, ci să-lă confruntámú, fără prevenfiune, cu tóte celle- 
l'alle popóre din aceiaşi epocă. 


8 42. 


După obiceiulü seú, lonü-vodá permise armatei nu- 
mai patru dille de odihnà: 

Patru dille la Jilisce; 

Patru dile la Bucuresci ; 

Patru dille la Brăila. 

Acestü intervalli de patru dille de repaosü după uá 
izbândă se pare a fi fostii una din regulele militare d'alle 
lui Ionü-vodá. a 

Stefanú cellú Mare, in assemenea casuri, se odihnía 
totă-d'a una numai trei dilleš°) ` 

8 43. 

Citadella Brailei remase in possessiunea Ottomanilorú. 

55) Gorecki; p. 54: “Ibi ingens caedes Turcarum facta fuit, nemini par- 
¿Sum ` ubi ex caesorum cadaveribus sanguis instar rivi in Danubium profluxit . . . . 
„tota urbs direpta, ac per iram incensa, nullo hominum, ac ne canum quidem 
pinter incendia rninasque relicto. Nam a victore hoste ne una quidem domus 


pintegra relicta fuit: omnia eversa ac solo adaequata fuere . . . .* 
56) Letop; t. |, p. 119, 125, 127. 
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Ionü-vodš o lăssâ in pace, din urmátóriele cause: 

1-0. Petru cellă Schiopi nu mai era acollo, fiindă 
fugită peste Dunăre la Constantinopole; 

2-0. Assediulú ară fi addusü multă scădere în cifra 
armatei moldovene; 

3-0. Generalii cef mari. începândă dela Alexandru 
şi pone la Napoleonü I. nu-și perdeaü nici uă dată tim- 
pulă de'naintea cetáfilorü, ci bátteaü pe adversară în 
cámpü deschisă; şi apoi forterefele celle mai tari, remá- 
néndü fără speranţă de sprijină, se inchinaü dela sine. 


8 44. 


Assicuratü din partea 'lerrei-Románesci prin victoria 
dela Jilisce, ruina Brailei şi installarea amicului seü Vin- 
tilá, Ionü-vodá nu wal avea temeri din acéstá parte. 

Dar acum îllă mai ameninţa resăritulă: Turcii si 
Tătarii se concentraü in sandjacaturile ottomane de peste 
Prutü, gata a reversa ,ciambulurile^ lorü assupra Mol- 
dovei. 

Ionü-vodá îşi mișcâ armata, allü carii numără spo- 
ría necontenitü pe drumú prin inrollarea nouilorú ama- 
tori de gloriă gi de predă. 

In avant-gardă mergea hatmanulü domnescă Slăvilă 
cu Cozacii şi cu 8,000 din cavalleria moldovenéscá. 

După ellú urma insuşi principele cu tótá infanteria. 

Remágija cavallerieí inchidea mersulú gi voltigia, 
pentru padá, la flancurile oștirii. 


8 45. 


Teatrulă luptei se strămută in Bessarabia. 
Astá-di sub acestă nume se infellge totii territo- 
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riulú románescü, lungită intre Prutü și Nistru, eu pició- 
rele muiate in Marea-négrá gi cu fruntea umbrită la pó- 
lele Carpaţiloră. 

In vechime, numai partea sudică a acestei regiuni 
se numia ,Bessarabiá“, nordulă purtândă ună singură 
nume cu restulü Moldovei. 

Intr'uă vreme, mai allesă pone la mârtea lui Mircea 
cellú Mare, totú fermulú Dunării, dela Severinú pone la 
gura Nistrului, appártenia Muntenilorú, a cárorü térrš, 
dupre porecla dinastiei princiarie, se numia „Bessarabiă“ 
sén ,'lérra Bassarabiloră“ 57). 

După ce Moldovenii se lafirá cu incetulú, bucată 
căte bucată, şi, în fine, sub Stefanü cellú Mare, tăiară 
tocmai la Milcovă hotarulü Terrei-Románesci, territoriulú 
de 'ntre ustiele Nistrului şi Dunărea conservá ellü sin- 
gurú, ca suveniră, numele de Bessarabiá*?). 

Sub Petru Raregú, sultanulú Suleimană  cucerindü 
dela Moldova acestă prefiosú peticú de pámentü, stabili 
acollo duo sandjacaturi ottomane: unde fusese Cetatea- 
albá a Románilorú se audi numele turcescú de Ak-ker- 
man, érá Tighinea moldovenéscá deveni Bender. 

De atunci înc6ce, Bessarabia perdu aprópe cu totulú 
primitiva-i popolafiune română, împlându-se de Osmanlái 
și, mai cu sémá, de Tátari, năvălliţi cu mile de peste 


57) Raezynski; Kodex dyplomatyezny Litwy (Wroclaw, 1845, in-4); p. 
351.—Karano-Tvrtkovies; Srbskii Spomenitzi (Biograd, 1840, in-8); p.—V e- 
nelin; Viacho-Bolgarskiia gramaty (Petersburg, 1840, in-8); p. l-4.—Dogiel; op. 
Cit. ; t, l, p. 623, unde este unii documentü dela unii Vladú-vodá, din 1396, dată 
in Argegü, și in care acestă principe se intitulézá: ,Waywoda Bessarabiae nec 
non comes de Severino.“ 

58) Sarnicki in Mizler; Historiarum Poloniae collectio magna (Varsaviae, 
1761, in-f); t. |, p. 259: „Besarabes autem in veteribus sedibus Gotthorum habi- 
tant inter Tyram et Istrum seu Danubium.“ 
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: Nistru gi cari îi dederá pone gi unii nume in limba lorú: 
,Budjacü^ adecă unghiu. 

Ing sanfü antică, cunoscută la poporü sub numele 
de Troíanú-de-Susú, incepându-se de la Prutú mai josü 
de Fălciiă şi sfergindu-se la Nistru mai susú de Benderú, 
despărţia Moldova propriá de acestă nouă provinciá mu- 


sulmană. 


8 46. 


Natura Bessarabiei differesce şi differia totü-d'a una 
cu deseverşire de acea a celloră-lalte terre române. 

In locú de majestóse păduri şi daurite holde nu vedi 
acollo decátü monotóne degerturi, agternute cu luciulú 
násipului séü preserate cu debile arbuste, péducei séü 
máciesi, şi cu selbatece erburisi buruene, intre cari cellü 
mai caracteristici e fantasticulü scaiete, allú cărui capi, 
rotundă ca uă mince, spinosú ca uni ariciu şi ugure ca 
pufulü, se deslipesce tómna de putreditulă seü trunchiu 
şi apoi, gonitü de cea mai slabă sufflare a vântului, ro- 
tesce mereü du-lunguli pustiiului, pon'ce se innécá in 
Nistru séú in Dunăre. 

In loci de posomorîţii Carpaţi, urieşe sentinelle alle 
Moldovei, nu vedi acollo decátü pitulate și imprástiate 
grámedióre de páméntú, ce se parü a fi innálfate cu 
mâna omului, căci producerile naturií nu potú fi atătă 
de meschine. 

In locú de nenumerate ape si riulefe vedi cáte uà 
baltă sărată, cáte ună periü efemerü, ce nu.lü vei mai 
gási*máni, sorbitú de argifa sórelui; séi dai din intem- 
plare peste ună putü . . . vei âmbla multă, sermane, pone 
a-i descoperi uá perechiá! 
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8 47. 


Astá di pacea si industria impoporará Budjaculü cu 
vr'uă cáte-va orăşelle gi mai multe sate. 

In secolulú XVI, sub témpitória dominaţiune turco- 
tătară, affară de Akkerman și Bender, implântate tocmai 
la margine, nu intimpinai acollo nici uă locuință umană 
pe suprafaţa pământului. 

Bordeiele eraü săpate pe sub-pámén:i?% si numai 
fumul, ce se furișa din fundulă acellorü ingrozitórie su- 
terrane, putea conduce cáte-uá-datá pașii retăcitului cál- 
létorü. 

Mai zăriai icí-collea cáte uá turină albindü la pició- 
rele vre-unei colline.... 

Adăuge uă pestriță societate de mierle, ganguri, gra- 
uri .... şi vela vé uá ideá complectá despre tótá vitalitatea 
Bessarabiei! . 

8 48. 

Mai susú, de Bender, cam in prejmetele Lopugnel, 
deja pe territofiulă moldovenescü, avant-güarda condusă 
de hatmanulü Slávilá surprinse ună detagamentü de ina- 
mici, Turci si Tătari. 

Ei eraü siguri, cá Ionü-vodá se afflă departe, la Brailá! 

Attacaji in pripá si descuragiafí chíarü inainte de lo- 
vire, dușmanii fură infrápfi, rásipitt, allungafi, secerafí... 

Abia uá miiă reuşi a scăpa teferi la Bender, ducéndü 
cu sine ciuma spaimei. 


8 49. 
lonü-vodá, adjungéndü la cámpulü luptei, nu per- 
mise nici unŭ momentü de zăbavă. 


59) D ouza; op. cit; p. 
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Inainte cu toţii! 

Pe sessü, sub murii Benderului, stetea unŭ altă de- 
tagamentü de vrăjmași, către care se adauserá acura fu- 
garii dela Lopuşna. 

Astă dată îi lovi însuși lonú-vodá. 

Gonifí pone la portele Benderului, invingii intrará 
uá,datá cu invingétoril. . 

Orasulš fu cuprinsi ; puţin iisbutiră a se inchide in 
citadellă. 

Urmâ, firesce, ună jafü frate gement cu acellú dela 
Braila, cu acea numai deosebire cá, in casulú de faţă, pré- 
da, din necessitate, fa mai modestă. 


8 50. 


Băttaia dela Lăpuşna. și cupprinderea Benderului se 
successeră cu atătă rápediciune şi se realisará cu atátá 
ușurință, incătă nu credemú 'să mai fie in istoria română 
unii altă essemplu, către carele mai bine să se pótá ap- 
plica sublimulă laconismú allü lui Cesarü: % venii, vedui, 
vinei.“ 


8 51. 


După izbândă, eroulü nostru, lássándü fără assediü 
citadella, dupe cum făcuse şi la Braila, se agedá cu ta- 
bera de 'naintea Benderului, cu faţa spre inamică si cu 
dossulă spre hotarulă Moldovei. 

Aci ellú dede armatei sélle, pentru prima órá, unü 
dupplu intervallú de repaosú: optú dille. 

Acéstá neobicinuitá prelungire avea uá gravá causá 
politică. 

l Incă la inceputulü resbellului Ionň-vodă scrisese către 
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du dintre cei mai puternici din aristocrația polonă, rugán- 
dui să-i ajute la nevoiá chiarü contra poruncelorü tur- 
citului loră rege. 

Unulü era celebrulü Laski, pré-adessea mentionnatü 
in cursulü acestei istorie. 

Cellü-l'altáà era principele Ostrogski, gubernatorulü 
Poloniei meridionale. 

Laski era furiosú pe Turci pentru cá in loculú lui 
Ionü-vodá puseră domnii pe Petru cellú Schiopú, iar nu 
pe ellú, dupre cum stáruise; era furiosú pe Enricü de 
Valois pentru că nu-şi pussese pe longă Pórta Ottomaná 
tóte silingele in acéstá cestiune; era furiosú gi pe Turci 
şi pe Enrică de Valois şi, prin urmare, din rivallă peri- 
culosă deveni acum amicii devotată'allă principelui mol- 
dovenescú. 

Ostrogski, pe de uă parte fiindú de ritú grecescú, 
simpatisa cu correligionarii Români gi desprefuía fanaticulü 
papismi allú nouluj rege polonă; pe de altă parte, fiindú 
capú allú marginilorú meridionale alle Polonieí, ellú nu 
se putea resuffla de necurmatele invasiuni tatare gi că- 
petá uă urrá nestinsă pentru tótü ce era musulmanii; in- 
cătă rugămintea lui Ionü-vodá îllă attinse la córda sea 
cea mai delicată. ^ 

Aga dérá, Laski si principele Ostrogski respunserá 
amenduoi intruá vóce că, deşi deosebite impregiurări nu 
le iârtă a veni in persóná in adjutorulü scumpluui prie- 
tenü, totuşi se vorú grăbi a-i trimitte ostaşi, muniţiuui, 
bani, ori-ce le va sta in putintšs%, 





60) Orzelski; Res post obitum Sigismundi Augusti gestae ab anno 1572 
ad annum 1576 (MS. in Biblioteca dela Lemberg, in-f., sub Nr. CXIV); p. 92: 
pLascus et Dux Constantinus litteras, quae ad manus Bassae venissent, praeca- 
-mventes, et ad bellum stimulantes, auxiliaque promittentes, dederint . , . .* — In- 


112 


Ambii magnați eran in stare de a pune sub arme 
20,000 de ómeni alleși, căllări séü pedestri, provedufí 
cu arme de mână, insofifi de artilleriá, gi conduşi de ca- 
pitani destepti: ei bine! pentru unŭ assemenea contin- 
gentü, mai frumosi decátü acellú allă regelui Sardiniei 
in campania dela Crimea,— pentru unŭ assemenea contin- 
gentă Ionü-vodá putea perde patru dille peste numără! 

Posifiunea dela Bender era in casulú de faţă cea 
mai potrivită: puţinii mai susü, de ceia parte, a Nistrului, 
se incepea territoriulú poloni, pone la care era abia vr'uá 
căte-va óre de depărtare. 


8 52. 


Afflândi de băttaia dela Lopugna si de arderea o- 
ragului Bender, sandjaculü de Ak-kerman trimise 10,000 
de păgâni in sprijinulă citadellei, remase pone acum în 
mânele Ottomanilorú, 

Ionü-vodá chiămâ pe Swierczewski, cellü mai renu- 
mitü dintre capitanii Cozacilorú. 

Voescü a-ţi arreta astădi uá deosebită a mea in- 
eredere,— í dise principel:;—iea Cozacii vostri gi trei 
mile din căllărimea moldovenéscá; uá óste vrăjmaşă se 
apropiă pentru a ne respinge de aice; aştept'o după a- 


sági scrisórea e cupprinsá in acea vizirială, co amú publicat'o din manuscriptú 
in Archiva istorică a României ; t. l, nr. 47, p. 43: "Amice nobis dilecte ! nunc 
„agi de vita tua intelligimus, quod profecto dolemus vehementer; auxilium quo- 
»que tibi non denegaremus, si modo loci distantia non prohiberemur; nostris ta- 
„men ducibus et eapitanaeis in illis finibus existentibus mandavimus firmiter ut 
padvigilent, tibique auxilium ferant: tuum ipsum est litteris illos solicitare, et 
»illi modis omnibus tibi opem ferent.“ — Cf. Charriere; t.3, p. 523: “ledit 
»bassa m'a faiet dire qu'on luy avoit porté lettres que ledit seigneur Lasky es 
le duc Constantin escrivoient audit voyvoda, par lesqnelles ils le confortent € 
yla continuation de ceste guerre avec promesse de luy mener bientost secourt 
ad hommes, de chevaux, d'armes et de toutes choses nécessaires a son entreprise,. 


113 


celle moville, —ellú arretâ cu màna,—astépt'o gi sdrobe- 
sce-o; fă astă-dată, ca slava biruinfeí să fie numai ata! 

Cozaculă se simți mágulitú ponen adénculú amoru- 
ut propriă: cuvintele lui Jonú-vodá lTarü fi făcută eroi, 
să nu-lú fi făcută erop natura! 


8 53. 


De ce óre principele nu se porni cu tóte forţele 
sélle intru intimpinarea inamicului ? 

Séü de ce óre, detasándú ună corpü de óste, ellü 
nu-i porunci a merge mai departe, iar nu de a aştepta 
pe dugmanú chiarü in apropiarea Benderului ? 

Aceste duo intrebări sunt fârte legitime: unii generală 
e datori a da séma de tóte passurile sélle, arretándü 
limpede, pentru ce a făcută aga cum a făcută și nu altă- 
minte, şi probândă lămurită, că trebuia să facă anume 
celle tăcute. 

Să se fi migcatú lonú-vodá cu intrega armată, ellă 
lăssa garnizónei din citadella Benderuluí facultatea de 
a-lü lovi din dosü, incătă sari fi pusă ellü singurii intre 
duo focuri. | 

Să fi inaintată detagamentulü seü pré-departe, $llü 
lăssa fără sprijinú la casú de nenorocire; iar detasamen- 
tulă fiindü invinsi, pe de uă parte demoralisurea intra 
în tótá massa armatei moldovene, pe de altă parte gar- 
nizónea din Bender se unia cu contingentulü dela Akker- 
man si ne attaca cu ună adausü de forță materială şi 
morală. I 

Asa deră, lonú vodă fu constrinsú a nu se porni cu 
tóte forţele sélle, ci numai de a deslipi urü detagamentü, 
porunvindu-i a nu se prâ-depărta cum-va de prejmetele 


Benderu lui, 
8 
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8 54. 


Loculü, unde stetu Swierczewski, atinëndü callea Tur- 
ciloră, era intr'uá aga distanţă dela tabera lui Ionü vodă, 
incátú urcáadü vr»-ui movillă din acelle cu cari e acco- 
peritú aci in abun lenți totü littoralulü Nistrului, princi- 
pele observa cu ochii sei tóte evolufiunile băttăii. 

Citadella dela Bender se affla la midú locă intre 
dosulú deiașamentului lui Swierczewski şi intre fața taberei 
lui Ionü-vodà. 

Acéstá ingeni6să disposifiune a armatei moldovene 
îi assicura victoria chiarü mai "nainte de a se fi incinsú 
lupta; căci: 

lo. Să fi egitú garnizónea turcă din citadellă pentru 
a lovi pe din derétü detaş: nentulă lui Swierczewski, in 
aceiaşi clipă Ionii vodă s'arü fi rápeditü Jovind'o totü pe 
dia derétú pe ea insăşi, ceia ce arii fi addusü după sine 
căderea citadellei in mánele Moldoveniloră. 

2-0. Contingentulü turcă, venită dela Akkerman, să 
fi reuşită a turbura detag=mentulú lui Swierczewski, Ionü- 
vodă pe dată arü fi mişeată in adjutorn-i alte duo séü 
trei miie de Ament, fără a inceta de a finé totü-d'uá-datá 
inchisă egirea din citadellă. 


8 55, 


In băttaia dela Bender Swierczewski fu ceia ce fusese 
Dumbravă in băttăllia dela Jilisce: cellú mai inteligentă 
essecutoră allă ordiniloră unui omü de genii. 

Fără duoi-trei ca acestia, óre s'arü fi pututü realisa 
miraculósele izbânde alle lui Ionü-vodá? 

Attingemú uà cestiune, ce interessézá tóte popórele 
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$i toti secolii in genere; ee ne va interessa mâni-poimâni 
pe noi insi ne, in specia, 

A intreba cum ai fi mersú lonú vodă fără ună 
Dumhravà séü unii Swierezewski, este a intreba cum ară 
fi mersă Buonaparte fără unŭ SE unü Murat, ună Lan- 
nes! 

A intreba cum arii fi mersü Buonaparte fără ună 
Ney, unú Murat, ună Lannes; este a intreba cum ară fi 
mersü Columbü fără bussolă, 

Columbü ară fi inventată bussola gi toti izbutia a 
merge inainte; Buonaparte arii fi descoperiri pe ma- 
reşallii sei in tóte unghiurile Franciei; lonă-vodă arü fi 
creatii pe unii altă Swierczewski şi pe ună altă Dumbravă. 

Prima gi fundamentala trásseturá a ómeniloü mari, 
in orï ce ramii, este că lorú nu le lipsescü nici-uă-dată 
instrumente; prima gi fundamentala trăssătură a ómeni- 
lorü miei, iarăşi in ori-ce ramii, este cá ei nu vedü in- 
strumentele jácénde la SS lorú şi 'n zădari îşi frángü 
capulú căutându-le aiurea. 

Sub Ludovică XVI Ney : ară fi muritú dogarú, .Lan- 
nes — vezetei, Murat — birtasü; trebuia ună Buonaparte 
ca să recunnóscá in ei stofía de generali. 

Swierczewski nu fusese nimicü cátü timpii se affla 
in Polonia, Dumbravă era necunnoscutú sub predecessoriă 
lui lonă-vodă .... 

Omenii de geniă creă totü, totii, poné şi uneltele 
<reaţiunii! 

Pen dogărie, pen birturi, pen grajdiuri, mulţi Nei, 
Lanni şi Muraţi români oftézá in toti momentulă după, 
unii s6re, carele să pétrundá cu rudele sélle pone la soio- 
sulă lorü intunericü! 
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Swierczewski își asedá detasamentulü in următâria 
ordine. 

Cozacii formaă linia de bătaiă. 

La aripa stângă eran patru centurie cu sulițe, in 
centru patru centurie cu pusce, la aripa dréptá patru cen- 
turie cu arce. 

La spatele acestorü se lungia unii şirii de colnice, 
din dosulú cărora: se ascunseră trei mile de căllerime 
moldovenéscá. 

De 'ni8iú pugeagii gi arcaşii descărcasă uă plâiă de 
ságette gi de glónte, pentru a produce uá desordine in 
centrulă gi in aripa stângă a dugmanilorü. 

Apoi sulijagii tăcură attacü assupra aripei drepte. 

Inamicii concépurá, şi trebuia să concépá idea, pe 
acestă corpú, azardatü pré-inainte, sá lă despartá de celle- 
alte duo corpuri cozace, remase pe loci. 

Deci, ei îşi misearš centrulú gi drépta assupra pug- 
cagilorú şi arcagilorú, punându-se la midú-locú intre ace- 
stia şi intre sulițașii cei incăeraţi cu aripa dréptá. 

Pe basea atării combinaţiuni, Turcii își inchipuraü a 
fi căpetată unŭ avantagiú decisivă, puténdü acum a 
incongiura pe cei optă-sute de Cozaci, lipsiți de uà ari- 
pá, allú cágii terrenü remase goli, şi carea și aceia, isolatá la 
uă parte fără nici ună sprijină şi compusă numai din 
patru sute de suliţaşi, căta neapperat a fi tăiată in bucăţi. 

In acestă, modă cámpulü băttălliei, in urma evolu- 
fiunilorü, presinta duo gruppe: maï incóce, peste 6,000 de 
Turci stringéndü 800 de Cozaci; mai incollo, din dosă, 
400 de Cozaci strinşi de peste 3,000 de Turci .... 
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Sosi momentnlü opportunü. 

Pușcașii gi arcaşii Cozací, precum diserámú, steteaú 
rádemafi de nesce colnice, la spatele cărora se ţinea in 
embuscadá cavalleria moldovenéscá. 

Cándú cornurile attaculuí turcă, silindu-se a incinge 
pe cei 800 de Cozaci, se apropiară de linia colnicelorú, 
de uă dată Moldovenii sárirá cu rácnete in drépta gi in 
stânga. 

Turcii se trezirá incongiurafi ei-insişi. 

În coprinse uă panică. 

Victoria fa complectá. 

Lupta durase numaí uá órá, 

Tótá perderea detaşamentului moldovenescü abia tre- 
cea peste uá sută de morţi. ; 

` Din Turei, cei mai mulţi agternurá cámpulú, puţini 
scăpară cu fuga, vr'uă duo-sute fură prinși. 

Ionü-vodá, priivindă din tabăra de longá Bender, 
applauda pe copiii geniului seü!). 

Oare să fi applaudatü si garnizónea turcă, priivindü 
la spectacolă și mai bine din vérfulü citadellei? 


8 57. 


Meritulü lui Svierczevski se cupprinde in urmátóriele: 

l-o. Ellă permise Turcilorú sá védá in voiá tótà 
pufinátatea cetei cozace; ceia ce-i făcu a nu se forma 
in duo linie mai lássándü si uá reservá, după obiceiulü 
lorii, ci să se gruppeze cu toţii intruá singură liniă de 
băttaiă, in speranţă de a scurta astă felă lupta, turtindă 
in clipă uă mână de Cozaci prin greutatea mulțimii. 

2-0. Ellú pusse in riscă uă aripă intrégá, micgurán- 
duet inadinsü lungimea frontului, - ceia ce, inlesnindü 





61) Gorecki; p. 60;,[vouia ex longinquo tam inclytae vietoriae spectator fuit. 


118 


Turcilorú facultatea de a incongiura pe Cozaci, îi indem. 
ná a profita de uà greséllá im: ginară şi-i sttrase dreptú 
assupra embuscadei. 


8 58. 


Băttaia dela Bender dede nascere unui epizodü, pe 
care íliú reproducemü aci, ca uá poesiá, ce pórtá cagetulü 
epocei. 

Unii mare filosofi a disü: 

» Cándú cine-va devine famosú in bine sti in reü, 
„poporul se grábesce a şi-lă inchipui in cutare séü en- 
„tare impregiurare, si inventézà apoi assupra-i fabule în 
„armoniă cu caracterulă eroului; cari sunt minciuni fuctice, 
„dar veritáfí ideale, căci glótele n. imaginézá decátú ceia 
„ce este analogă en realitatea.“ 62) 

Detagamentulü lui Swierczewski prinsese, intre alții, 
pe iusuși agaŭa, capulú urmatei turce, bárbatú frnmosü, 
naltú, plină de fermeculú mamerelorii, şi atátú de bogată, 
incătă, voindă a se rescumpera din mánele Cozacilorú, 
pentru ca să nu-lú ducă de'naintea terribilului Ionü- vodă, 
le-ară fi propusă să-lă căntărescă de sósse ori, contra- 
balaneiându-lă uà dată en márgáritarú, de duo ori cu aură, 
de trei ori cu arginti... 

Mă'găritară in grentatea unui omü trupesü ... nu 
scimú, deii, déca Rothschild ari fi in stare de a se res- 
cumpera cu unŭ aga prefú, să, fi căduti in robia păgâni- 





62) Vico; Principes de la philosophie de histoire (Bruxelles, 1835, in-8); p. 
103: „Qu'un homme soit fameux en bien ou mal, le vulg:ire ne manque pas de 
ele placer en telie ou telle circonstance, et d'inventer eur son compte des fables 
` men harmonie avec son caractére; mensonges de fait, sans doute, mais vérités 
»Vidées, puisque le public n'imagine que ce qui est analogue a la réalité. Qu'on 
sy réfléchisse, on trouvera que le vrai poétique est vrai métaphysiquement, et que 
ale vrai physique qui n'y serait pas conforme devrait passer pour faux.“ 
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lori; dar fabula nu căuta la atari sicane de detalliü: ea 
tindea numai a da và ideă pittoi6scă de bogăţia pagal- 
leloră turci de atunci şi, in acestă priivinfá, minciuna e 
adeverstà. 

Urmámú mai departe cu narrafiunea. 

Ori cără de splendidă fuse offerta prinsului agá, totvsi 
Cozacii nu se lássará a se corrampe, cilă dipuserá viü 
in mânele lui lonă vodă, punéndú credinţa cea juratá 
principelui mai pe susú de ori ce avuţiă. 

Nu 'socotimú, ca fidelitatea Cozacilorú să se fi urcatú 
vre-uă-dată toemui pone la ună «+ ga gr dù de cavall rismú; 
dar chiarú cátá a fostă, ea o incă era pré mare gi, en ú 
pute d ce, neprobabilă din partea unei ost? mercenarie 
din secolulă XV153); incătă fabula avea óre-cum dreptulü 
de a iperboliza acea minunată fidelitate, caracterisând'o 
mai in relievú. 

In fine, addusü de'naintea lui Ionü- vodă, nenorocitulü 
agă fu interrogatü de către principele in cursü de cáte-va 
dile assnpra cellorü attingétórie de Tuicia si aper fu 
dată soldafilorú să-lă taiă in buccáfi cu câstle; deşi nici 
lui Ionü-vodà, de siguri, ellü nu va fi uitată să-i propună, 
celle gr see mesure de márgáritarú, de amiă gi de arginti! 

Multi mai erai un îţi păgânii in ochii eroului ron äng: 
din acestă punctü de vedere, bine îllă cunnoscu fabula! 


8 59. 


Pe cándü Swierczewski triumfa assupra inamicilorú, 
duo-deci şi cinci de luntri, pegorándu.se pe Nistru dela 
fruntáriele polone, adusseră lui lonü-vodà prima mică 





63) Vedi ce povestia atunci Du Bellay (apud Buchon;op land; p $29) 
despre necredinja kfagilorú E veţiari din armata francesá; deşi acestia iutreceaŭ 
fără comparafiune pe Cozaci in punctulü moralității. 
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doyédá, cumcă Laski gi Ostrogski sunt in adevérü decigí 
a-i trimitte adjntórie: era 600 de Cozaci pedestri sub com- 
menda unui vechiu marinari, Pocotilo. 

Ori-cátú de slabă, acestă contingentü fu de uá valóre 
nespusă pentru trebuinfa momentului. 

lonü vodă porunci nouilorü veniți a se rembarca in 
luntrile lorü, cáte 24 in fie-care, lăssându se in josulü 
Nistrului assupra Akkermanului, unde nu puteaú intimpina 
multă resistenfá, precedându-i spaima victoriei dela 
: Bender. 

l Insugi principele remase in escellenta-i posifiune, a- 
véndü la spatele seú hotarulú Molduvei, de unde își pro- 
cura in abundență provisiuni şi-şi măria cadrele ostii, 
şi in invecinarea Poloniei, de unde aştepta pe tótá óra 
deplina realizare a promissiuniloră lui Laski gi Ostrogski. 

Să se fi miscatü ellú-singurú pe uscată assupra A- 
kermanuluí, ariditatea násiposului solü, lipsa de apă, uc- 
cidétória căldură a acellei semi-africane regiuni, pe care 
amú descriso cu căteva rănduri mai susü, n'arü fi in- 
tărdiată a introduce fómete, sete gi bólle intr'uă armată, 
crescută deja la uă ciftră destulă de considerabilă. 

Luntraşii Cozaci eraü mai potrivifí pentru atare mis- 
siune. - 

Desbarcândă pe neaşteptate la Akkerman, ei surprin- 
será oraşul, măcellară ori-ce li sa párutü a fi musul- 
manü séü musulminitü, se insársará de bogată prélá gi, 
dándü focă caselorú, lássará numai citadella, innălțându- 
se ca unú monument funebru d'assupra mormintelorü . . . 


8 60. 


Sá observámú, cá lonú-vodá fu uniculú principe 
români victoriosú pe uscată și pe apă. 
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Trecurá numai duo lune dela esplosiunea resbellulut. 

In acelle duo lune fu căstigată marea victoriă dela 
Jilisce, fu cucerită tótá Térra Românâscă, fură luate Bra- 
ila. Benderulă şi Akkermanuiü; mari detașamente ina- 
mice fură frânte, uà dată longă Lopugna gi de duo oră 
longá Bender... 

In acelle duo lune perirá, de incendiú şi de sabiă, cellú 
puţină 200,000 de duşmani, pe cândă Moldovenii nu se 
vede a fi perdutú peste totii nici vă miiá de Ómeni... 

Trecurá numai duo lune dela esplosiunea resbellului ! 


8 62. 


Pone aci avurámü occasiunea de a analisa numai 
ressórtele parţiale alle fie-cării din băttălliele lui Ionü- 
vodă, esplicándü vietoriele sélle una ešte una, fără legă- 
turá cu celle-l'alte. 

Po e aci vedurámü causele successelorú in varieta- 
tea midú-lócelorú: differite terrenuri, differite arme, diffe- 
rite ordini de báttaiá, differite timpuri, . . . 

Pone aci arretarámü, bună óră, cavaleria illustrân lu-se 
in ordinea concavă pe şessulă dela Jilisce in bruma dimi- 
nefet, infanteria cullegéalá lauri prin uá furiósá escaladare 
a Brailei, marina arruncándü dasolaţiune in Akkerman, 
embuscada reuşindă pe terrenulă undoiosă de longă Ben- 
der, gi aga mai departe, 

Pone aci, in fine, nu ne attinserámú de locú de a- 
celle principie sintetice, carile facă să reugóscá nu uă sin- 
gură bártállió, —ceía ce se póte intempla chiarü unui ge- 
neralí me liocru, pria effeetulü azardalui,—ci carile facă 
să reusóscá ui campaniă intrâgă,—ceia ce nu se póte 
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intempla de cătă unui geniü militară, prin forta combi- 
nagunioiü.... 


8 63. 


Elementele, adunate mat snsü, ne permittü acum a 
attribui miuunile lui Ionü-vodá, in Térra-Románéscá si 
in Dessarabia,la trei canse mari si generale, cari planézá 
de-asupra tuturorú cellorü l'alte, mice şi speciale: 

l-o. Margulú; 

2-0. Allegerea teatrului luptei; 

3-0. Maniera personnalá a capului. 


S 64. 


Tóte mişcările lui lonú vodă fuserá astú-felíu, inrătă 
inamicii nu lú puteaú surprinde nici uá dată, pecándú ellú, 
din contra, îi snrprindea la totü passnlú. 

Armata sea mergea inchisă din față, din laturi si la 
dosü prin uá intinsá rete de aşa numite străji, compuse 
din óste usórá, şi pe carı le strájuiaú iarăși uá mulţime 
de sentinelle, preserate in tóte direcţiunile, prin sate, pe 
innálfimi, in strimtori, la trecétóriele apelorü$*). . . 

Cea mai ascunsă urnire a dușmanului era pe minutü 
cunnoscută lui lonú-vodá, carele se asvérlia assupra-i, 
îllă stérma, $llà măcella, făcea sá se simfá trásnetulú 
mai 'nainte de a se fi vedutú fulgerulă. 

Principalele resultate alle acestei estreme rápedictunt, 
unită cu uá estremă padă, fură: 

64) Fredro; Dzieje narodu polskiego pod Henrykiem Walezyuszem (Peters- 
burg, 1855, in-8); p. 103: ,Roztropniój postapil sobie Iwon, ktory zdaleka po 
şwioskach, po zamkach, po skalach, u wód, na czele i z tylu wojsk swoich, pos- 
s'awil podwójne i potrójne czaty, majac sie na baczeniu tém pilviéj, im hlizsze 


sbyly wiadomosci o nieprzyjaciolach."— Totü acésta, degi cu mai pnf ná claritate, 
se deduce şi din Paprocki. 
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1-o. Forţele mice invingeaü forţe mari; 
2-0. Inamicii perdeaü miie de omeni, iar ai nostrii 
remáneaú mai intacti. 


8 65. 


Allegerea teatrului luptei fu si mai fecundă in con- 
secuente. 

Ionü-vodá nu lássá pe duşmani să calce Moldova, ci- 
infruntá in propria lorú (érrá, de'ntâiu in Muntenia, apo 
in Budjacú. 

In acestă chipú, ellú adjunse la trei scopuri de uá 
supremă importanţă: 

1-0. Moldovenii, scutiţi in intrulă patriei de nemul- 
fumirile, zăpăcella și pagubele resboíului, remasserá ca uá 
nesecată reservă de bani şi de brafe,**). 

2-0. Inamiculü, simțindu-se attacatú la propriul seü 
cáminú, priimia pericolul assupră-şi în locú de a.lü da 
altora, essagera in imaginaţiune-i puterea adversarului, 
se descuragia. 

3.0. Afflándu se intr'uă ţârră vrăjmaşă, ostașii lui 
Ionü-vodá, din cari cei mai mulţi fără soldă, aveaü dreptü 
impulsă perspectiva predei. l 


8 66. 


Unü veehiu autori polonă, carele avu bunulü simtü 
de a cupprinde gi pe Români in tractatulú seú universală 
assupra artei militare,— ceia ce n'a fácutú pone acum 


v 


ï 
I 


65) Niecollucci; Discorsi politici e militari (Veneţia, 1648, in-4); p. 168: 
"Quel Prencipe, che ha i suoi popoli armati et ordinati alla guerra aspeti sempre 
gin casa una guerra potente e pericolosa et non la vadi a rincontrare; ma quello 
sche ha i suoi suditi disarmati et il paese inusitato della guerra, se la discosti 
psempre da casa il piu che puó. Et cosi l'uno et l'altro, ciascuno nel suo grado 
asi difendera meglio TEE 
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nici unii autorü noŭ francesú séú germánú,—dice, intre 
altele: 

„Ionii-vodă din Moldova, Mihaiu cellă Viteză din 
»Térra-Románéscá şi Gustavú-Adolfú, regele Svediei, 
»Scieaú a infrëna pe numeroșii lorü ostaşi numai prin pre- 
„stigiulă elocuenfei si prin familiaritate. . “ 6°), 


8 67. 


Trebuie óre să mai spunemú, că Annibalú, Cesarü, 
Wallenstein, Fridericú cellă Mare, Napoleonü, nu avură 
nici ei alte principie, affară de celle de mai, susú? deși 
fie-care le applicá in modulă celli mai potrivită cu im- 
pregiurările propriei selle epoce. 


ff 





66) Starowolski; Instituta rei militaris (Cracoviae, 1640, in-£) ; p. 168 : 
slta Ivonia Palatinus Valachiae, et Michael Palatinus Moldaviae, et nostra aetate 
sGustavus Rex Sveciae, sola suaviloquentia ac libertate adhibita (numerosum ex- 
sercitum in obedientia continuerunt) “—Cf, Imbert; Eloquence militaire ou Varg 
d'emouvoir les soldats (Paris, 1818, in-8). 


IV. 


CATASTROFA, 


Thus, sometimes, hath the brightest day 
a cloud . . . Sirs, what's o'clock? 


Astú-felín une-ori diua cea mai senină 
are unii norii . . Domnilorii, cáte có- 
suri sunt? 


Shakespeare; Hemry IV; II, 4 


8 1. 


Turcia din Europa presintă uă mare sssemenare cu 
planta numită sensitiva: de'ndaiá ce attingi cu indiscre- 
taţi mână. una singură din foiele sélle, tótà flórea resimte 
attaculă si se stringe de durere, 

Românii, Bulgarii, Serbii, Grecii şi Arnauţii sunt celle 
cinci foije alle sensitivei ottomane: cea mai mică mişcare, 
produsă in vre una din aceste naţionalităţi, trage după 
sine immediata convulsiune a tuturoră cellorú-Palte. 

Românii sunt Latini, Bulgarii şi Serbii—Slavi, Gre- 
cii—uá degenerafiune ellenică,!) Arnauţii—uă viţă celtică; 
astú-feliú differinta sângelui îi desbiná, dar îi unescü duo 
nerve puternice: fráfia religiósá gi frăţia de sclaviă. 

Cândă Mircea cellú Mare báttea pe Turci, Bulgarii 
şi Serbii se indesaú sub stegurile eroului romáuú, a cărui 
memoriă remase pone astădi in poesiele lorú nafionale?). 

Cáudú Petru Raregú se pregátiaa scutură jugulú ot- 


1) Fallmerayer; Fragmente aus dem Orient (Stuttgart, 2845, in-8); pas- 
sim.—Deja in Tacitus, Annales, lib. II, 55, gássimú urinătorulă passagiu chiarú 
despre Ateniani: „non Athenienses, tot cladibus exstinctos, sed colluviem llam 
nationum.* Acésta e decisivú in privința Grecilorú. 

2, Mladinovtzi; Bulyarski narodni piesni (Zagreb, 1861, in-8); p. 282— 
V.—Rakow ski; Poesie naționale bulgare gi serbe (M8). 


128 


tomană, Grecii îi serviaü in tóte modurile cu cellü mal 
curagiosú devotamentü?). 

Armatele lui Mihaiu cellă Vitézü erai pline de Ser bi 
Bulgari, Greci gi Arnaufí .... 

In fine, căte-şi-cinci popórele recunnosceaú totú-d'a- 
una solidaritatea interesselorü respective faţă cu factulú 
communii allă appesárii turce. 


8 2. 

Dar din tótá acéstá grnppá, legătura fără induoéllá 
cea mai strinsă gi cea mai trainică unesce, din vechime 
şi pone ustădi, pe Români si pe Bulgari. 

In evulú-mediú ei formaú unŭ singură imperii, dela 
alpii Carpatici pone la alpii Bale: niloră, sub sceptrulú 
unci glorióse dinastie române, de care tremura Constan- 
tinopole şi pe care o linguşia Roma. 

In secolulü XIII acea grandiósá monarchiá se rumpse 
in trei trunchiuri: Moldova si Térra-Románéscá incepură 
a se nasce, Dulgaria incepuse a muri. 

In locü de unü singurü suveranü.apparü pe scená 
trei principi neatternafi; dar tradifiunea unităţii primitive 
nu fu uitată: căte-şi-trei adángeaü către propriele lorü 
numi sacramentalulú prenume de: Joonnü, conservándü 
astă feliu nemuritória memoriă a imperatului Ioannü Asénü, 
fundatorolú măririi románo bulgare unite*)! 

In secolulú XIV Bulgaria cádu cu desevergire sub 
jugulü ottomanü: de attunci incóce neferieifif sei fii re- 
fuginü in toţi annii cu mimi pe territoriulú remasü pe 
giumetate liberă allú Románilorü, asteptândi cu rebdare 





3) Docu nentu Nr. 11, in magistratulă municipală dela Lemberg, fascicul 
164. Íllu vomu publica cu timpulu iu Archiva istorică a României, 
4) Vegi articolulu met in Daciumala, 1863, nr. 111, 119. 
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mântuirea lorü dela acei, dintre cari avuseseră intr'uš 
vreme generositatea de a-și Drum uá dinastiă! 

Diarulü románo-bulgarü „Viitorulă“, appárutú şi din 
nenorocire appusú mai annú pe ospetâsele malluri alle 
Dimboviţei, fu cea mai próspetá, dar nu ultima manife- 
stațiune a acellei eterne simpatie internaţionale 


8 8. 


Anima Bulgariloră putea ea de a nu fi tresáritú in 
profundulă seü, cándü frémetulü fluviului-rege le adducea 
resunetulú miraculóselorú fapte alle lui Ionü-vodá ? 

Serbií, Arnauţii, Grecii ren,áneaü ei óre de totü 
surdi la depártatulú echo de libertate? 

Uni luminosú incendiü ardea cu vepaiă de'ncóce de 
Dunăre ` tăciuni inflácárati sburaü pone la Balcani; vr'uá 
duo-trei scânteie cádeaü şi mai departe: unde-va pe stân- 
cele Croiei séú pe ruinele Panteonului!! 


S A 


Mare fa spaima Porte Ottomane, vedându-se în pe- 
ricolă de a perde, prin uà conflagrafiune generală, totii 
ce usurpase din astă parte a Bosforului5). 

In zăpăcirea lorü, Turcilorii nu le tăia capulă, ong 
prinfugorú vassali, ună simplu bein, ună selavă$), cum 
să cutede ellú a intreprinde si cum să reuşâscă a conduce 
uá revoltă atátü de SC alle cării consecnenţe 
amenintaú insági ánima imperiului ottomanú ! 

Sultanulú Selimú recurse, in fine, la trei messure: 





5) Gorecki; p. 61: „Interea Selymus, Constuntinopoli tot Ivoniae victoriis 
»Derturbatus, ac territus ne plane Valachia exneretur, ac e Graecia (quod illi 
»opiuor, contigisset, ni defectio Czarnieviecii ad Turcas obstitisset) pelleretur, 
acum suis Deo more suo supplicat.“ 

6) Epistola vizirial& in Archiva istoricá; t. |, p. 43. 
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Le Se ruga Allahului gi prorocului sen Mohammed 
in gíamia Sântei Sofie; 

2-o. Fulgerâ contra guvernului polonă, pentru ca să 
curme ori-ce communicafiune cu Moldova;”) 

3-0. Trimise assupra lui Ionü-vodá uá nouă armată, 
de care sară fi speriată atunci cellú mai puternică mc- 
narcú allú Europei . . . 


8 5. 


Ahmed- Paga, beglerbeiulă Rumeliei5), şi A del-Ghiraiu, 
fratele hanului Crimului °), priimiră ordini de a intra cu 
tâte forţele loră in Moldova; de a prinde viă séü mortă 
pe ,uebunulü tărăe-brâă şi vântură-ţârră“—aga numiaú 
pe lonü-vodà urai superafi peste mesură!0);—şi dea 
pune domni pe Petru cellă Schiopú. 

Uš sută miie de Turci págiaú spre Dunăre; uă sută 
mije de Tátari păşia spre Nistru . . . . 


7) Charriere; t. 3, p. 522, nota: „ll y a quelque temps qne j'ay scent 
xe bon endroict que dés le commancement de la guerre de Moldavie ces gens 
»entrérent eu opinion que Jean, vayuoda d'icelle, n'estoit pour s'y disposer et 
résoudre de la facon qu'il a faict, moins de la pouvoir supporter et muintenir, 
„comine il se voyt, sans intelligence, appuy ot moyen d'autruy, et pensérent non 
„seulement, mais eurent plusieurs advis quo sa principalle faveur luy viendroi 
»Vaucuns seigneurs de vostre royaume . . P Aga scriea ambassadorulii francesit 
in Constantinopole către Enricii de Valois, desi veduráfi că totii adjutorulii polonii 
trimisă in Moldova se reducea la 120) Cazaci veniţi la inceputü gi 600 sosif 
mai tárdiú. : 

8) Numele acestui capii se afflá numai in cronica turcă ap. Mignot; t. 
2, p. 212.—Baudier; Inventaire de Uhistorie generalle des Turcz (Paris, 1617, 
in-4); p. 470:% Cependent Selim iugeoit que le Vaivode Ivon pourroit croistre a 
»telle authorité et a un pouvoir si grand si on le laissoit poursuivre, qu'il seroit 
„par apres malaisé de Pabuisser . . . . manda au Beglierbeq ou General de PEn- 
„rope d'employer toutes ses forces a dompter ce mutin: eeluy-ey arme, sa levoe 
„fut d'environ cent mille combattans . . H 

9) Bandtkie; Dzieje narodu Polskiego (Wroclaw, 1835, in-8); t. 2, p. 136. 

10) Charriére; t. 3, p. 522 nota: "lediot bassa m'adjousta qu'il estoit 
„remueur de mesnage et chercheur de nouveautez“—Ib., p. 524 nota: „ce fol.“ 
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8 6. 


Afflàndü dispositiunile dusmanilorú, lonú-vodá nu 
mai putea remáné longă Bender: ellü trecu Prutulă si şi 
puse tabera la marginea Moldovei, in Huși. 

Cu ună secolú mai "nainte, acestă orágellü tu des- 
-căllecată de uà coloniă de Hussifi, allungafí din Boemia 
si.din Ungaria, și pe cari Stefanü cellú Mare, iertâudu-— 
le eresulú in favorulü industriei, îi priimise şi ï cásnicise 
in Moldova!) 

Fugarii își allesseserá unú cuibú, carele să le pótà 
aminti perduta patrii: dâllurile şi pădurile Hugului re- 
produci pone acum imaginafiunii căilătoralui pittorescele 
situri de longă Carlsbad. 

Pone a sosi momentulü opportunü, acâstă forteretš 
firéscá era, peutru eroulü nostru, cellă mai nemeritü gi, 
putemü dice, uniculü punctú de așteptare. 

Post, aen Iluşului presinta urmátóriele avantagie 
principale: i l 

l-o. Inlesnire pentru hrană şi pentru recrutafiuni 
din interiorulú Moldovei ; 

Zo Apropiare dela fruntărie polone, de unde Ionü- 
vodă totă incă nu despera de a căpăta adjutórie mai 
serióse ; 

3-o. Localitate retrangtá prin inságí natura şi im 
care nu putea fi forţată intr'unü casă de năvăllă nepre- 
veduti ; 

4-0. Facultatea de a se porni, intrunú momenti, séü 
la Nistru contra Tátarilorü sp la Dunăre contra Tur- 
ciloră , . 





11) Timon; Additamentum ad imagines Hungariae (Cassoviae, 1735, in-16) 
p. 27—29. 
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8 t. 


Aci Ionü vodă congedià tótá infanteria, compussă 
numai din ferrani. 

Fie care pedestrași fu insărcinatii de a sbura la sa- 
tulii seit, de a adduce brânză si făină pentru mai multe 
gille, de a respándi in férrá dulcea poveste despre vic- 
toriele deja obţinute şi de a inrolla pe acei ce ară voi sá 
ica parte la gloria si cágtigulü victorielorü viitórie. 

Apoi dede poruncă la cei 600 de Cozaci marinari, 
cari arseserá Akkermanulú, să se totú plimbe cu luntrile 
loră pe Nistru, pe Marea Negră şi pe Dunăre, in linia 
de'ntre Bender şi Braila, pândindă mişcările şi intenfin- 
nile turce şi tatare, 

Cclle-lalte centurie cozace, ecuestre, fură 1ánduite in 
altă perte, autorisafí de a cutriera Budjaculü in tóte di- 
recţiunile, táiándú, ardéndú si apucándü toti ce le va 
sta in calle. 

In fine, remánendú in tabăra dela llugí de uá cam 
dată numai cu garda personală séü curtenii, tótá cavale- 
ria moldovenéscá Ionü.vodá o espedi la Dunăre, cu mis- 
siunea de a opri dessantulú Ottomanilorú, 


$ 8. 

Operándú in unire cu Tătarii, Turcii nu se puteai 
transporta in Moldova decátú prin ună singură punctii, 
între Prutú şi Marea-négrá, pe la cetatea Isakcia, numită în 
vechiele nóstre cântece istorice: , Vadü dela Oblucifa.* 12) 


12) Cantemir; Chronicul; t. 1, p. 332: „din pomenirea mogilorú strámo- 
nẹilorù ardimii, precum unde acum este Oblueija, căriia Turcii îi dien Isakcia, să 
„fie chiămată vadulü Dunării, . . . încă şi în cântecele prostesci pe la domnia 
„lui Petru-vodă vadulii Obluciței se pomeuesce.“ 
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/Ce-va mai susú, Dunărea, lărgită prin numerósele-i 
matte, nu mar presintá nici uă putință de trecere; 
ce-va mai josü, incep&: da-se Prutulü, Turcií nu puteaú 
trece fárá a cádé in impossibilitatea de a se intélni cu 
"T'átarii. 

Astă-feliu, stándú zidü in faţa Isakcei, mai findü 
susținută si prin celle 25 luntri alle Cozacului Pokotilo, 
cavalleria nóstrá fără greutate putea să apere trecătâria 
Dunării in cursă de mai multe dille, respingândă cu sue- 
cessú tóte incercările Turcilorú. 


8 9. 


Pecándú Ahmed-Pasa cu Ottomanii arii fi stétutü in 
nemigcare pe fermulü oppusü allá Dunării, Adel-Ghivaiu 
cu Tátarii ară fi trecută Nistrulá longá Bender să longá 
Akkerman, unde nemicú nu-lă putea impedeca fiindú pro- 
tegiatü de artilleria cetáfilorú. 

In acellú intervallú Ionü-vodá, concentrándu şi tótá 
infanteria, garda personnalá si cavalleria cozácóscá, s'arü 
fi rápeditú cu furiá assupra 'Pátárimil, ară fi sdrobit'o si 
apoi, cu ná óste deja inaripatá prin victoriă, sară fi in- 
torsú cu Yutéllá la Dunăre contra Turcilorü . . 

Acestă máréfi combinafiune era de fellulá acellora, 
cari, cu ună secolü mai in urmă, illustrará pe mareşallulă 
de Luxembourg in băttăllia dela Fleurns şi pe celebrulü 
Turenne in băttăllia de la Sintzheim. 

A preveni unirea duorii armate inamice, bátténdü 
dentâiu pe cea mai slabă şi apoi pe cea maj tare, este 
una din operaţiunile celle mai f-umóse in arta militará!?). 

13) Santa-Cruz, reprodusú in famósa Encyclopédie methodique; Art mil, 


litaive (Paris, 1784, in-4); t. 1, p. 16: „Si deux corps de vos ennemis doivent 


pSe joindre, marchez an plus proche avant leur jonction, comme Turrenne a Sitz- 


»heim, et Luxembourg a Fleurus. . .* 
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8 10. 


Astă-teliu, tófá reuşita eampaniei depindea dela de- 
taș: mentul, trimisă la Vadú dela Oblucifa. 

In fruntea lui fu pusü purcalabulü Jeremia Golia, 
carele, precum vedurámú, se distinsese prin bravură in 
băttăllia dela Jilisce. 

Ellü era cellü mai intimă amicü allú lui lonú-vodá; 

Elí fnsofise pe Ionü-vodá în străinătate; 

Elü intrigase pentru a procura lui Ionü-vodá coróna 
Moldovei; 

Lui îi incredinfá Ionü-vodá forterefa Hotinului, una 
din cheiele ţerrei. 

Lui, deja în timpulü resbellului, Ionü-vodá îi dărui 
duo mari mogie!*); 

Lui, fi scăpâ Ionü-vodá viţa în foculú unei băttăl- 
lie, cu pericolul propriei viete; 

Înainte de a pleca la Dunăre, ellú jurâ lui Tonú-vodá 
pe sánta Cruce si pe sántulü Evangeliú, de a fi credinciosú 
pone la mórte..... 

Garanţiele eraú óre destulle?!5) 

Ei bine! pentru trei-deci punge cu aură, allú duoilea 
Juda, purcalabulă Jeremia Golia vindu uă suvenire, ună 
amicú, uá patriá, uă religiune!!!'6) 


14) Actulú de donafiune e pubhcatú in Zapiski Odeskago Obsczestua ; t. 8 
p. 254. . 

15) Cuvintele lui Ionii-vodă în Gorecki; p.87: „Nec ego tantam rem cuivis 
commisi, sed huic, euius mihi fides semper in dubiis ac difficilimis rebus per- 
»pecta est; quem comitem tot peregrinationum mearum, prope modumque exilti 
„shabui , - * 

16) Camerarius; Operae horarum. subcisivarum sive meditationes historicae 
(Francofurti, 1658, jn-4) t. 1, p. 253-261, pune pe purcalabulú Jeremia între 
trădători celebri. 
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8 11. 


Turcii trecură Dunărea. 

Trădătorulă insciinfá pe Ionü-vodá, cumeá adjunse- 
se pré-tárdiü pentru ca să-i fi putută opri; dar că forta 
dugmanilorú nu se rădică peste 30,000 de óste nedesci- 
plinată!?). 

Planulü primitivă e resturnată: Domnulü se vede 
silită a batte de'ntàiu nu pe Tătari, ci pe Turci. 

Fie-care minutá e pretiósá. 

Ellü trece Prutulú si sbóiá spre gura Dunării. .. » 


8 12. 


Cu tóte astea, veselia si speranţa domnia în stea 
eroului, 

Cu căte va dille maPnainte, la 2 Junii, ea serbase în 
fecundele podgorie alle Hugului uá di mare, naţională, de 
buni ogurü: diúa sfântului Ionü dela Sucéva, patronulü 
Moldovei si totú-duá-ditá patroni allú vitezului principe. 

Acum ea păşia la luptă cu voióse cântece: sgomio- 
tósa musică de tobe, trámbite, surle, fluere!8),0 ducea la 
cununiă. . . . en mórtea! 


8 13. 


Apropiându-se de tabera turcă, lonú-vodá trimise pe 
hatmanulü Slăvilă cu Cozaeit şi cáte-va mile de cavaleriá 
moldovenéscá, să affle numérulü precisú şi disposifiunile 
inamicului. 








17) Cronica turcă ap. Mignot; t. 2, p. 212: ,ce perfide manda alvan 
¿que les Turcs avaient passé le Danube avant qu'il eut pu atteindre les rives de 
pce fleuve; qu'au reste leur armée montoit au plus a trente mille hommes de 


„Mauvaises troupes. . ..* Cf. Fredro; p. 114. 
18) Paprocky in Tesaurü, t. 3, p. 281: „zog auff die Feinde zu, lies 
plrompeten, Paucken und Trommeln schlagen, zogen also fort mit lust. , . ."— 


Gorecki; pe mai puţin clarú: „eum cartu cornicinum tubicinumque pervenit,“ 
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Ei dederá peste 4,000, ce formaú avant posturile ar- 
matei dușmane; dar fugărindu-i, nu putură prinde decátü 
ună singurii Turcă eren rănită şi carele espirá maYnainte 
de a fi putută respunde la intrebările hatmanului. 

Atunci insuşi lonú-vodá, lnándú cu sine 500 căllă- 
refí, cari eraü garda-i personnală, se sui pe uá innál- 
fime, sperándü a puté judeca de ciffra inamicilorú dupre 
spafialú ce va fi occupatú armata loră. 

Dar nu vedu nemicü, affará de vr'uá patru cete, cari 
pádiaü in differite direcfiuni intrarea taberei păgâne. 

Astú-feliú, pentru prima Gră, îi lipsia acum neaperata 
prefaţă a unei băttăllie: să affle puterea, situa[iunea si 
planulă adversarului. 

Norocnlú incepu a-şi schimba passulú 

Dar insăşi fatalitatea dede astá-datá peste unii Pro- 
meteii gata a provcca la luptă tote fulgerele Olimpului! 


8 14. 


Cándú ostașii, turbaraţi de feliñ prin felii de gopte, 
citindú nedomerire pe frunfile cápitanilorü şi sillubizândă 
in propriele lorú âninie presimţimântnlă catastrofei, venirá 
sá intrebe pe lonú-vodá de numerulă păsâniloră; — îi 
vomiü socoti in luptă!“ le respunse eroulü!?). 


8 15. 


Mai remáne la midú-locú uă nópte! 

A duoa di se va desbatte cestiunea emancipării creg- 
tiniloră de sub jugul Turciei. 

Pone acum stăpână allă Moldovei, cuceritori allü 


19) Fredro; op. laud.; p. 117: „gdy nieprzijaciel vystapi, liczbe jego pos- 
Damy." 


137 


T errei Románesci, desrobitorü allú Bassarabiei, lonú-vodá 
mâni. . . peri-va? 

Mai remáne la midú-locú uá nópte! 

Să revámü în aşteptarea dillei. 

Ionü-vodá mâni va trece Dunărea, allí cării gemetú 
resunš deja pone la tabera moldovenéscá; va inarma bra- 
tele vânoşzilori Bulgari şi, înnălțândă pe culmea Balca- 
nilorü stégulü libertăţii, va striga: „După mine la Con- 
„stantinopole !“ 

Mai remáne la midú locă uà nópte! 


8 16. 


Cândii se luminá de di, trei boieri mari lipsiaú din 
tabera moldovenéscà. 

Le punemú aci numile pentru a remáné în vecii ve- 
ciloră stizmatisate în memoria stránepofilorú, 

Fu vornicalà Murgu, stolnicalú Bilăe, şi hatmanul 
Slăvilă. 

În cursulii nopții, ei fugirá la "l'urci. 

Cronicarul Urechia se $ncéreá a-i srusa, dicóndü: 
„se temeau să nu cadă în primejdiă.“ 

Curiosă ! 

Cronicarul trebuia să fi fostă boerii pentru a scusa 
pe alţi boeri cu atăta naivitate. 


S 17. 


Cu tóte desavantagiele sélle, ba să mai fi fostü gi 
altele şi moi mari, lonú-vodá fu nevoită de a grăbi cu 
ori ce preţ băttăllia, din urmátóriele cause: 

1-0. Pentru a preveni sosirea lui Adelghiraiü cu 
'Tătarii ; 
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2-0, Pentru a profita de prima ardóre a ostagilorú; 
3-0. Pentru a curma callea deserţiunii. . , 


8 18. 


În faţa cetăţii Isakcia, din astă parte a Dunării, se 
lungesce, perpendiculară fluviului, laculă numită Cahulă, 
alle cărui maluri despre resărită, — unde se petrece scena, 
presintú ună crescetú rădicată cu mai multe ramuri lá- 
turale, formándü văi şi vălcelle séü, mai bine, amfiteatruri 
închise fie-care prin cáte trei párefi de pământii, 

Mainainte de a deveni celebră în annalele Români- 
lorú, acestă localitate îşi cágtigase deja unii nume istorică 
din timpii cei mai depártafi: ea.se deprinsese a vedé 
catastrofe! 

Aci unde-va în apropiare se affla intr'uá vreme unii 
oragú dacică, dărmată de Macedonii lui Alexandru cellú 
Mare în espediţiunea lorü de'ncóce de Dunăre; 

Aci Persii lui Dariă Istaspú trecurá gi retrecurá Istrulü 
in nefericitulă lorü resbellü cu nomadii Bop: 

Aci, mai tšrdiü, imperatulú romană Valinte o páfise 
azardându-se contra Gofilorú; 

Aci, pone astădi, în prejmele satului Cartalü, se des- 
gropi în toţi annii din misteriulú ferréneí pretióse an- 
ticuitáfi grece gi latine, testamente alle unei lumi perdute !20) 


8 19. 


La drépta Moldoveniloră se întindea în lungime laculü, 
lată de peste 2,000 de stânjeni şi fără vaduri; în centru 
terrenulú era fórte accidentatú; la stânga se desfăşura 
ună gessú; la spate—uá terrassă naturală. 


20) Brunn: Notices sur la topographie ancienne de la Bessarabie (Odesa, 
1857, in-8); p. 43. 
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Din partea Turcilorú laculú era la stânga, érá la 
drépta gi în centru terrenulü, formándü uá rădicătură 
cam parallelá cu frontulü Moldovenilorü, se pogoría în- 
napoi pone la termulü Dunării. 

Armata nóstrá avea peste vruá cáte-va mite de glótà 
séú recruți; peste 20,000 de infanteriá, peste 10,000 de 
cavalleriá, peste 1,000 Cozaci, 80 obusiere și 60 tunuri 
de cámpú de celle mici moldovenesci, pe cari le-amú de- 
scrisă cu uá altă oceasiune; adecá în totulă pone la 35,000 
de ómení gi 140 piese de artilleriá. 

Turci erau peste 130,000 de ómeni, cei mai mulți, 
după obiceíulú lorü, cavalleriá; a 120 gure de focü*!). 

Fie-care Moldovénü cáta a se lupta, ellü singurü, cáte 
cu patru pâgâni; dar lonú-vodá, ca ună generală adeve- 
rată modernă, îşi assicurase unii mare avantagii prin in- 
fanteriă şi artilleriá, mai allesú avéndú a face pe uni 
câmpii undoiosă, precum sunt totú-d'a una ţermii lacurilorú 

Pe longă astea, fie-care callaragú moldovenesci avea 
căte unii callú de reservă, pentru a înlocui pe cellü trudită 
séü uccissü. 

Parculă abunda în arme: săgette pentru infanteriá, 
pentru cavalleriă sulițe. . . . 

Astea eraü midă-l6cele respective alle ambelorú armate. 


8 20. 


Despre ordinea Turcilorú avemú pré-pu(ine indice, 
dupre cari sá ne putemú orienta. 


21) Ciffra Turcilorú se póte cunuósce făcândă uá proporfiune intre ciffra 
unei aripa a lorú, adecă în prima lini 20,000, şi acea a unei aripe moldovene, 
adecă maximum in prima liniá 5,000; incátü tótá armata moldovéná fiindü aprópe 
35,000, acea turcă, cuadruplă, este minimum 130,000, ceiu ce se potrivesce picu 
termele mejiü trasă din differitele ciffre, presintate da istorici, anume 90000 in M i- 
not, t. 2, p. 211; 200,000 in Baudier, loco supra; 100,000 în Paprocki, 
Gorecki, Dethou, etc; căci summa totală 390,000, împărittă pe 3, dă 130,000. 
— Despre ciffra tunurilorú, veți Engel; t. 2, p. 224. 
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Istoricii o laudă: cu atátü mai reú trebuia sá fi fostă 
pentru Ionü-vodá. 

Totú ee se scie, este că: 

l-o Linia lori pe băttaiă avea la aripa stânga 20,000 
de luptători; 

2-0. Artilleria nu se affla de'naintea frontului, ci la 
dosulü lui, după colline; 

3-0. Armata avea multe linie, lungite, una după alta, 
pone la fermulú Dunării; 

4-0. Battaliónele şi escadrónele eraü profunde. . . 


8 21. 


Ordinea de băttaiă a lui Ionii se póte desfăşura cu 
destullă claritate. 

În România, ca şi în Franţa??), armata naţională se 
impártia în pâlcuri séú regimente cáte de 1000 de Ament 
sub căte unü capitanú, subdivise în despártiri cáte de 
500 de ómeni, sub hodnogi, vatavi séü locotenenfi. 

lonü-vodá conservâ acestă divisiune, affará numai de 
Cozaci, allá cárorü numerü nu se putea tăia decátü cellă 
multă în centurie; affară de glótá, carea nu avea nici uá 
organisafiune regulată; $i atfară de garda personnală, 
ui mică unitate esceptiunalá. 

Pe acestă basă, principele îşi împărți acum armata 
moldovenéscá propriă în 30 de regimente, 20 de infan. 
teriă gi 10 de cavalleriá; căutâ a da cellei una miiá de 


22) Du Bellay; op. cit; p. 501: ,Etafin ques oudain il eust les hommes 
Ap son premier mandement, ordonna (Francois D avec ceux de son conseil de 
„dresser, a l'exemple des Romains, en chaque province de son royaume, une 
„légion de six mille hommes de pied, dont il bailleroit la charge a six gentils- 
„hommes, les quels auroient pour chaque mille hommes deux lientenans, ct soubs 


„ehncune enseigne cinq. cena hommes , . P 
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Cozaci uà aga posifiune, încătă fie care «centuriá a lori 
sá aibe effectulú unuí regimentá románescú; lar glóta o 
lăssâ a fi de uá cam dată numai spectatrice, cálindu-se 
incetú şi de departe, ca intruá scólá, pentru occasiuni 
viitórie, cu foculú luptei. 

Formafinnea tactică a acestoră unități presinta trei 
linie, compuse fie-care, in proporfiuni differite, din căte 
trei elemente separate: in centra stetea infanteria, la aripa 
stiugá—cavaleria, la aripa dréptá — Cozacii. 

Tóte aceste elemente speciale eraú provedute fiă-care 
cu ună elementi communú: artilleriá. 

Prin căte-şi-trele liniele treceaü trei intervalluri de 
uă lărgime egală: nnulú despárfindú cavalleriá de infan- 
teriă séú aripa stângă de centru, ună altulü tăiândă in- 
tanteria séú centrulü în duo giumetáfi, ună allă treilea 
despárfindú infanteria de Cozací séú centrulă de aripa 
dréptá. 

În intervallulú din midú-loculú infanteriei, între prima 
gi secunda linie, stetea principele, incongiuratú de guarda 
personnalá, 500 voinici allegí din tótá armata??). 

Acollo. la vedulü óstii întrege, se innálfa stégulú 
cellú mare allú ferrei?*?, cu capulú unui taurú instellatü 
pe uá parte şi ună cruce pe reversü??). 

Compositiunea fie-cării linie differía de celle-l'alte 
duo prin putere, fiindă cu atátú mai tare in tote, cu cátú 
maï multú se apropia de sfera acţiunii inamice: cei mai 


23) Urechia; Letop, t. l, p. 165, pune garda princiară 600; Bielski, 
Kronika; p. 718, pune 300; noi preferim 500 nu numai ca ună terme medii, ci mai 
cu stmă ca ciffra regulamentariá a unei vătăvie de curteni domnes i la Români, 

24) Nógoiš Bassaraba; Învtiţăture cátra füü-sek Teodosie-vodá (Copia 
din 1654, MS. in Biblioteca din Bucuresci, in-4); p. 196: ,Stógulii stă în midü- 
ploculú recboiului si caută tótá óstea la stâgii. . .“ 

25) Vegi planulü băttăliei dela Obertinú, 
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mulți ómeni si celle mai multe tunuri se indessaii in prima 
liniă, linia secundă era mai puţină gi mai rară; proporti- 
unea mai scădea incă in linia a treia. 

Astü feliu: 

Prima liniá numera 16,000 luptători, anume 10,000 
infanteriă, 5,000 cavalleriă, 500 Cozaci şi 500 gardă per- 
sonnalá; 

Secunda liniá numera ca la 9,300 luptátori, anume 
6,000 infanteriá, 3,000 cavalleriá, 300 Cozaci; 

„A treia liniá numera ca la 6,200 luptători, anume 
4,000 infanteriă, 2,000 cavalleriá, 200 Cozaci; 

Prima liniă avea 30 tunuri de câmpă, secunda —18, 
a treia—12?9); 

Disposifiunea precisă a cellorú 80 obusiere e necun- 
noscutá, fiindú inse mai multă decătă probabilă eum că 
uá parte occupa innáltimea predomnitóriá, ce se rádica 
pe termulü lacului, la drépta armatei moldovene, adecá 
din partea Cozacilorü; Zur remágifa va fi fostă distribuită, 
ca și tunurile de cámpú, in calculú de cáte duo de regi- 
menti. 

Prima liniá era menită a inaugura lupta; secunda 
trebuia să recópá pe prima, la casă de retragere, séú so 
susțină, la casă de debilitate; a treia forma reservá.?”) 

© Acóstá caracteristică a fie-cărij linie in deosebi im- 
plica luarea urmátórielorú messure necessarie: 

l-o. Prima liniă fu desvăllită în lungime, pentru a 
-avé unŭ frontă egală frontului inamicii?5); 


26) Bielski; Kronika; p. 714 : „Kazdy ufice mial dwa dziala, było y 
„mozdzierzow 80 miedzy nimi . . , * 

27) Fredro; p. 117: „jeduym powierzajac glówna bitwe, drugim posilko- 
awanie... * i 

28) Cf. planga Dăttăliei dela Obrrtină. 
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2-0. Prima liniă avea între regimente şi între cen- 
turie intervalluri fórte mici, pentru a presinta uà resistent 
compactă 25) ; 

30. Liniele a duoa şi a treia fară formate în col- 
lone??, pentru a puté pági mii în ordine la adjutorulü 
liniei precedinţi respective ; 

4-0. Secunda liniá avea între regimente şi.între cen-. 
turie intervalluri mari, în cari să se pâtă incadra la ne - 
voiă prima liniá?!); 

4-o. Linia a treia avea între regimente si între cen - 
turie intervallurí gi mai mari, în cari să se pâtă incadra 
la nevoiă prima şi secunda linie; 

6-0. Distanţa dentre prima gi secunda linie era mică, 
pentru ca sprijinulú să pótá fi mai grabnicú; 

1-0. Distanţa dentre secunda gi à treia linie era 
mare, pentru a păstra reserva intactă de lovirile projec- 
tileloră vrăjmaşe pone la momentulú trebninţei estreme. 

În fine, affară de celle trei linie de mai susü, mai 
era uă a patra liniă, supplementară, în dată la spatele re- 
servei, în care se affla parculú, caí, munifiuni, etc; avóndü 
la doen ună lungii bro de colline, iar glóta la flancuri. 


8 22. 


Acâstă ordine primitivă de băttaiă ni se pare a fi 
ună capú-d'operá de bună simți militară: nu era cu pu- 





29) Fredro; loco supra: „W niewielkich odstepach. . „4 

30) Cf. Băttălia dela Obertinú. 

3!) Macchiavelli; op. cit; lib. 3: „la seconda schiera, perche ha prima 
pi ricevere gli amici che a sostenere il nimico, convienne che habbia gli iuter- 
„yalli grandi, et per questa conviene che sia di minor numero chela prima. . .“ 
—Cf. Negoiă Bassaraba; op. cit; p. 179:4 gi de sa va intempla vre-n& 
pintomplare străjci cei detntâiii, ea să viíe să se amesteco in cea deaduon. . .* 
Négolá Bassaraba este anteriori luf Macchiavelli, 
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tinfá a profita mai bine de tóte condiţiunile terrenului 
şi de marcata specialitate a differitelorü arme. 

In priivinţa terrenului: 

1-0. Unii lacú aperándü intrunü modă inaccessibilü 
aripa dréptá a óstii moldovene, Ionü-vodá, dupre ună 
principiă fórte vechiu in tactică3?), putu să şi strămute 
tótá cavalleria la aripa stângă; unde, pe longá forţa-i nu- 
merică ugglomerată, ea devenia groznică crăşi prin uni 
alti avantagiu naturală, prefiosú anume pentru acțiunea 
cillárimii: gessi. 

2 o. La aripa dréptá, assicuratá prin posipunea lor 
enluí şi prin uá innálfime garnită de artilleriá grea, Ionü- 
vodă eredu pré-de-adjunsú a lăssa numai uá mână de 
Cozaci, voinici devotați si cari, fiindü cállári séü pedestri, 
dupre trebuinfá, lesne se aecomodaii cu totü felíulú de 
terreni. f 

3-0. Sciendii, că Tătarii vorú puté supraveni chíarü în 
cursulă băttălliei, lovindu-lü din spate; Ionü-vodá si-fü 
accoperi prin căruțele parcului gi prin uá rădicătură de 
terrenú, lăssândă, din necessitate, mai descoperită numai 
cavalleria din aripa stîngă, carea inse, precum veţi vedé, 
era să aibe unü rollă mai importantă nuinai la inceputulü 
luptei. 

In priivinfa armelorü: 

1-o. Ionü-vodá sciu a se feri de uá gregéllá communá 
generaliloră europeani din secolulú XVI, şi chiarú mai 
tárdiú. lui Gustavü-Adolfü, cari toţi obicinuiaă a ammesteca 
armele la ună locú, făcândă monstruóse battallióne eque- 





32) Vegetius, lib. III, cap. 26: „Qui pauciores, infirmioresque habere 
a88 novit, septimo modo cx uno latere, aut mont m, ant mare, aut fluvium, aut 
„aliquod debet habere subsidium . . . * 

i 
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stro-pedestre: in armata eroului nostru, din contra, caval- 
leria stetea la uă parte, infanteria la uă parte, Cozacii— 
unŭ feliu de dragoni??)—érási la uá parte. 

2-o. Desi in Europa nu se stinsese incă usulü feo- 
dalú din evulú megii de a planta in centrulă armatei 
cavalleria, in care servia mândra nobilime şi pentru care 
mojica pedestrime abia avea dreptulü de a forma aripe; 
deşi uă assemenea ordine se perpetuase, mai cu sémaá, la 
vecinii nostri Unguri şi Poloni; totuşi lonú vodă, ghicindú 
prin geniulă sei tóte misteriele artei militare moderne?*), 
nu se sfii a aborda uj calle de toti oppusă obiceiului: ellú 
puse infanteria in centru şi cavalleria la aripe. 


8 23. 


Studiândă acum în quintessentá intregul ordină de 
băttaiă allú armatei moldovene, lesne deducemú urmátóriele 
trei puncturi principale: 

l-o. Aripa dréptá—Cozacii—prin lacú gi prin tunuri 
era tare în priivinta defensivă; 

2-0. Aripa stángá— cavalleria— prin şessă gi prin nu- 
merü era tare in priivinta offensivá; 

3-0. Centrulü—infanteria — agedatú pe terrenulú ac- 
cidentatú cellú mai propriú pentru acéstá armá, era gata 
a susfiné, offensivú séú defensivú, pe ori-care din aripe- 
le sélle, 





33) Cátü de greșită lérá e opiniunea lui Melzo; Regole militari sopra il 
governo della cavalleria: „l'uso degli &rchibugieri a cavallo fu inventato da Fran- 
cesi ,.* 

34) De la Barre Duparcq; p. 279: „La cavalerie ne saurait former le 
„centre de la ligue de battaille, parce que toute sa force réside dans le mouvement 
pet que dans cette position elle ne pourrait se mouvoir, soit en avant, soit en ar- 
»riére, sans désunir la ligne. . . .* 
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8 24. 


Mařnainte de a incepe băttăllia, lonú-vodá mai urcă, 
pentru a duoa órá, pisculú de pe mallulú lacului gi vedu, 
astă dată, tótš armata turcă esindü în ordine din văi... 

Era uă mulţime spáíméntátórià ! 

Erouluí toti inse nu-i venia a-și inchipui sá-lú fi trá- 
dată purcalabulú Jeremia Golia, acella căruia, — dupre 
sublima espressiune a lni Tacită, —ellú îi dase toti ce 
póte priimi unŭ suppusü!?") 

In locú de a arresta pe criminalulú, ellú se mulţumi 
cu scusele sélle; în locü de a-i tăia capulú, ellú fi lăssâ 
cea mai importantă operațiune a băttăliei. . . . 

La Waterloo Napoleonú cellú Mare credu pe Grouchy! 


8 25. 


Bucimii începură a cânta. 

Resuná fiorosulú récnetú „Uccide! uceide!, 36), remasú 
noúe, ca moştenire, dela vechii Romani, cari strigaú în 
momentulü attacului: „feri! feri!4?7) 


8 26. 


Planulă lai Ionü-vodá, precum se putea judeca din 
însăși disposifiunea armatei selle, în care una din aripele, 
acea stângă, concentrase în sine tâtă forţa offensivă, era 
de a începe băttăllia în aga numită ordine oblică, ca Epa- 


35) Annales; lib. XIV, 54: „uterque mensuram implevimus, et tu, quantum 
„princeps tribuere amico posset, et ego, quantum amicus a principe accipere. . “€ 

36) Lasicki; p. 147: , Tollitur clamor Turcice, Ganr ganr, vur, vur, Vala- 
„Chico autem, Ocide, ocide. . . P — Románesce, în limba vechiă, a uccide insemna 
a lovi, precum veñí în Biblia şi în Pravila lui Vasile- Vodă. 

37) Lipsins; De militia romana (Autverpiae, 1595, in-4) t. 2, p. 289:, In 
„eodem (Plntarehns in Mario) lego, Romanos etiam usurpasse cerebro illud Feri 
„in scie, et cum sese mutuo adhortarentur. . + ." 
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minondas la Mantinea, Cesarü la Farsale, Gustav-Adolfü 
la Leipzig, Buonaparte la Marengo. . . 

Admiratü deja în anticitate?9), acestă genü de attacú 
cápetá nesce sufiragie gi mai ponderóse??) şi se sancfionná 
prin nesce essemple şi mai strălucite în timpii moderni. 

Fridericú cellú Mare resumá prefiósele avantagie alle 
ordinii oblice în urmátóriele cáte-va cuvinte: 

„l-o. Cu uă 6ste mică înfrângi uá óste mare; 

„2-0. Lovesci pe dușmani din partea, de unde însuţi 
„te scii a fi mai tare; 

„3-0. Espui pericolului numai uă porţiune din ar- 
„mată, restulă conservându-se próspétü. . . .“%0) 

Arü puté crede nescine, cum cá eroulü prussianü jus- 
tifică aci anume motivele eroului romănescă! 


8 21. 


Long vodă commenda centrul. 
Swierczewski —drépta. 
Stânga . . purealabulü Jeremia Golia. 


38) Vegetius; lib. 3, cap. 26: „Qui imparem se iudicat, dextro cornu 
$800 sinistrum cornu pellat inimici. . . . qui sinistram alam fortissimam habere se 
„noverit, dextram alam hostis invadat. . . ." 

39) Encyclopedie méthodique; Art militaire; t. 3, p. 290 :,Cet ordre de bat- 
ntaillo est regardé par tous les auteurs militaires comme un des meilleurs moyens 
„de s'assurer de la victoire. C'est, dit M.le chevalier de Folard, tout ce qu'ilya 
„de plas a craindre et de plus rusé dans la Tactique. . . ." 

40) Mélanges en vers et en prose (Siue loco, 1792, in-8), t. 3, Instruction 
militaire du voi de Prusse pour ses généraux ; p. 213: „C'est ici ou Pon peu faire 
„une application utile d: mon ordre de battaille oblique. Car on refuse une aile 
na lennemi, et on renferce celle qui doit faire l'attaque. Parla vous portez toutes 
„vos forces sur l'aile de l'ennemi,que vous voulez prendre en flanc. . . .. Par 
»Cette disposition vrus aurez l'avantage: Lo de faire tete avec un petit nombre 
„de troupes a un corps supérieur; 2-0. d'attaquer l'ennemi d'un coté ou l'affaire 


„Sera decisive; et 3-o. votre aile ayant été battue, il n'y aura qu'une partie de 
„votre armée d'entamée. . . ." 
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8 98. 


Precum vedurámú, acéstá din urmă trebnia să incépá 
attaculü. 

Celle cinci regimente de cavalleriă se arruncará as- 
supra aripei drepte a Turcilorú. 

Invecinatele cinci regimente de infanteriă se migcará 
inainte pentru a sprijini lovirea, ameninfándú centrulú 
inamicului. 


Dar vai! 
Ionă-vodă vede infanteria retrogradândă, iar caval- 


leria plecândă stégulü, rădicândă cugmele pe sulițe, si 
trecéndú la dușmani. 

In capulă acellei cavallerie,—o mai repetámú uà 
datá,—fu mascatulú pone attuncí trádátorú, carele, după 
ce vinduse păgânului trecétória Dunării, se grăbia acum 
a cástiga deplină prefalú patricidului: fu purcalabulú 
Jeremia Golia! : 


8 29. 


Secolulú XVI fuse fecundă in crudimi: Sánt-Barte- 
lemi, descapitarea Mariei Stuart, domnia lui Ivan cellü 
Groznicü, furorile Incuisiţiunii . . . îllă impestrifézá ca 
nesce pete de tigru! 

Varietátile de pedepse, intrebuinfate atunci mai la 
tote popórele Europei, îţi rádicú pârulă, îți încreţescă 
fruntea şi-ţi inchiágú sángele?!). 

Dar nu fu, nu este, nu pote fi nici uă penalitate des- 
tullu de crudă pentru a correspunde cu fapta unui vin- 
dctorü de patriă! 

A impinge millióne de fraţi pentru secoli in abisulü 


41) Acta Tomiciana; t. l, p. 11. 
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sclaviei, este unŭ attentatú nu contra unuï omŭ, nici chíarü 
contra unei singure naţiuni, ci contraa dece, a duo-deci 
de popóre, ce se nas ii unulü după altulú şi se numescú 
generafiuni! 

Crima este atátü de monstruósá, incătă imaginafiunea 
se refusă a-i inventa uá pedépsá analógá: penalitatea cea 
mai potrivită ari fi de a da miserabilului viéfa Jidovului 
Retăcitoră, pentru ca să audă si sá simfá in cursă de nš 
miriadá de anni necurmatele blásteme alle posterităţii. 

Cain fusese sántü allátnrea cu purcalabulú Jeremia 


Golia! 
8 30. 


Uš descuragiare generală cupprinse pe Moldoveni. 

Numai Ionü-vodá conservà uă frunte seuină: ellü 
devenia eu atátú mai mare, cu cátú mai mare devenia 
furtuna. 

Turcii agedará pe trădători de 'naintea liniei lorü 
de băttaiă. 

„Iată vindetorii nostri! „strigă Ionü-vodá, poruncindü 
ca tóte focurile, tóte impuşcăturele, tóte lovirile să fie 
afintate spre acea parte. 

Mişeii periră pone la unulă; curagiulă renăscu in 
pepturile celloră credincioși. 

Ionü-vodá inaintá cavalleria din secunda liniá la lo- 
eulü celler trecute la dușmani, apropià cavalleria din re- 
servă, regulă din noü pedestrimea, restabili oránduéla in 


tóte ... 
8 31. 


Folosindu.se de momentana terróre a infanteriei mol- 
dovene si págindú pe cadavrele trădătorilorii, Turcii ne at- 
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tacară acum in ordine conică, adecá mişcându-se cu cen- 
trulă loră assupra centrului nostru si afinendu-si aripele. 

Ei speraü a rumpe armata română in duo. 

Ionü vodá era gata. 

Tóte tunurile fiindú de uă cam-datá descărcate, ellü 
tormâ planulü de a lua din câste conulü cellü inaintat% 
allă păgâniloră, poruncindú Cozaciloü să-lă lovéscá cu 
pusceie din drépta, pe cándü cavalleria cea rennoitá din 
stânga îllă stringea cu sulifele, iar infanteria din centru 
ploüa nouri de sàgete, 

Turcii dederá dosú. 

Retrăgându-se, intenfiunea lorú era de a attrage pe 
Moldoveni assupra battericloră ascunse după colline. 

Ei uitară, cá Ionü-vodá, fostii amicii allă vizirului 
Mehmed-Sokolli, cunnoscea tóte finefele tacticei ottomane. 

Dupá uá scurtá góná, Moldovenii primirá ordinea 
de a reveni inapoi in şiruri strinse. 

Turcii nu puteaú presuppune ca lonú-vodá să le ti 
pregătită lori intocmai aceiaşi embuscadă, in care ei nu 
reuşiseră a-lú ademeni pe dénsulü. 

Aga dérá, vedendü retragerea nóstrá, ei se arruncará 
din noü ... de uă dată şirurile Moldovenilorü se des- 
tăcură in laturi si, desmascándú artilleria, fulgerará, a- 
mefirá, allungară pe inamici. 

Duo attacuri fură respinse. 

Nesciindü ce să mai facă, Turcii návállirá pentru a 
treia Gă, acum cu tótá linia lorú de băttaiă, silindu-se 
a incongiura mica 6ste románéscá . , . 


8 32, 


„Sboră topórele-arruneate, 
„Sbărnâiu arcele 'ncordate, 
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„Si ságetele usóre 

,Nourézá mándrulú sóre. 
„Caii saltá si nechiézá, 
„Lupta urlă, se 'nclegtézá, 
„Şi barbarii toți grămadă ` 
„Morţii crude se daú pradă! 
„pece cadă, uă sută mori, 
„Sute vină in loculü lori; 
„Mii intregi se risipescú, 
„Alte mii in loci sosescă! 
„Dar vitézulú cú-a sa palá 
„Face drumü pintre năvallă, 
„Şi petrunde prin săgeți, 
„Că-i Românii cu septe vieți! 
„In zádarü hidra turbézá, 
»Trupu-ï gróznicü incordézá, 
„Geme, urlă gi crágnesce, 
„Şi 'npregiură se 'neolácesce: 
„Fiiulă Romei se apprinde, 
„Hidra m mâne-i o cupprinde, 
vo zugrumă, şi o sfarmá, 
wo invinge şi o darmá . . . .**?). 


8 33. 


După ună potopü de sânge din ambe părţile, Turcii, 
respinşi pentru a treia órá, fură gon cu atătă invergu- 
nare, incătă garnisónea ottomaná dela Isakcia, pe mallulú 
oppusü allă Dunării, in mică depărtare dela câmpul 
luptei, vedéndü neregulata lorü mișcare indérétü, credu 
băttăllia de totă perdută şi rumpse la fugă! 





42) V. Alexandri. 
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8 34. 


Pentru inlesnirea memoriei, resumámü aci, prin cáte- 
va cuvinte, intr'uná modă plastică, totă mersulü acţiunii 
in acéstá primă fază a băttălliei, »emasá in avantagiulú 
lui lonú-vodá. 

Liniele dupple semnifică armata inamică; acelle simple 
pe ai nostrii. : 

lo. Aripa stângă moldovenóscá, susţinută de jume- 
tatea centrului, attacá aripa dréptá a Turcilorú : 


2-o. Centrulü inamicü, susfinutú de ambele sélle a- 
ripe, attacá centrulá Moldovenilorú: 


3.o. Ambele aripe moldovene attacü din cóste cen- 
trulă Turcilorú: 


4 0. Ambele aripe turce attacú pe ambele aripe mol- 
dovene: 


5-o. T'ótá linia de băttaiă a Turcilorú attacă pe acea 
a Moldovenilorü: 
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8 35. 


Apoi analisàndü in detalliú muvementulü corpurilorü 
moldovene pe cámpulü băttălliei, noi admirámü, mai a- 
lesü, precisinnea şi apropositulă momentului, cándü, du- 
pă allú duoilea attacü din partea Turcilcrú, aripele nó- 
stre, precum arretarámü, îşi despicará girurile, golindü fo- 
culú artilleriei: uá evoluţiune fórte grea in genere, jar 
mai cu s6mă in retragerea unei cavallerie! 

Pone atunci Turcii se credeaú óre-cum numai el sin- 
guri cipabili de a opera acestă ertisticá mişcare, pentru 
care se essercitaú in speciă din timpii cei mai depártafi, 
socotindu-o ca pe una din principalele resórte alle pro- 
priei lorü tactice, şi prin carea căştigaseră mai multe vic- 
torie strălucite assupra crestinilorü, intre altele pe acea 
dela Mohacs*?). 

Vedurăţi, cum cá Moldovenii lui Ionü-vodá îi intre- 
cură pone şi in acéstá priivintá! 


8 36. 


După ultimulü ettacú şi desordinata respingere a pá- 
gânului, să fi avută eroulü nostru uá căllărime próspetá, 
adecă sá nu lú fi părăsită la inceputulă bătălliei, prin tra- 
darea purcalibului Jeremia Golia. celle mai allesse cinci 
regimente de cavalleriă, victoria era complectă. 

Uà dată intorşi la fngă, Turcii trebuiaii gonifi fără 
ună minutü de zăbavă: linia lorü de băttaiă, allungatá 
şi totă lovită cu furit, s'arü fi resturnatü peste celle-l'alte 
linie, deja descuragiate; iar neputinta de a scăpa peste 

43) Bielski Sprava rycerska; p. 55: „tym hakiem ida, ustepuja sie nazad 
„potrosze broniac sie niebroniac na dziala, a gdy im najbardziéj przypra, rozata- 


„Pia sie w strony, odkryja dziala, strzelbe puszeza nu nieprzyjaciela, zbija tak, by 
,Majwietszy lud, jako uczynili u Mochacza Wegrom . . . .% 
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Dunăre ară fi topită intr'uă clipă tótá armata, prin ferrulü 
Româniloră şi prin undele fluviului. 

Dar lipsită de flórea şi cea may mare parte a cava- 
leriei sélle, mica remágifá fiindú stârsă de oboséllá, ce 
Gre putea face marele erop allă Moldovei? 


8 37. 


Si cu tóte astea, ori-care va fi de aci inainte resul- 
tatulă final allá băttăllici, annalele militare trebue sá admire 
cu entuziasmü pe acella, carele infruntândă uă armată 
de trei ori mai numerósá, fiindú în trei rânduri víndutü, 
după ce sus(inuse trei attacuri terribile, totü încă se 
părea a fi ellă învingători! 


8 38. 


Obosiţi de cráncená luptă, Turcii se oprirá; Moldo- 
venii se puseră la repaosü din dosulü tunurilorü. 

„Si aga stándü si privindü unii la alţii, — dice cro- 
,nicarulü Urechía,-— a dată uă plóiá mare, de a muiatü 
„prafulă cellă de puşcă, de unde aveaü Moldovenii ná- 
„dejde de adjutorü.* +$) . 

Precum vedurámú, numai prin infanteriá gi, mai al- 
lessú, prin artilleriá Ionü-vodá intrecea pe Turci, contra- 
balanfándü grozava disproporfiune a forţei numerice. 

Infanteria era ostenitá; artilleria tu abimatá. . . 

Elementele se unirá cu trădătorii! 


44) Unü casú de acellagú genii raportézá Frontinus; lib. IV, cap. 7, ex. 
30: ,P. Scipio m Lydia, quum die ac nocte imbre continuo vexatum exercitum 
»Antiochi videret; nec homines tantum aut equos deficere, verum arcus quoque 
pmadentibus nervis inhabiles factos, exhortatus est fratrem ut postero, quamvis 
religioso, die committeretur proelium; quara sententiam secuta victoria est. ..* 
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8 39. 


Pl6ia domolindü prafulü gi imprăstiândă fumulă, ce s'aú 
fostii rădicată de sub piciórele luptátorilorú, cai gi 6meni, 
şi din detunetele artilleriei; Turcii se incredinţară acum 
limpede de tótá pufinétatea armatei lui Ionü- vodă, 

La aripa dréptá, ei vedurá uă adeverată miniatură: 
numai vr'uá căte-va sute de Cozaci, pe cari îi apperaseră 
pone atunci formidabile batterie, dar in urma plóeí nu-i 
mai appera nemica! 

Astă-feliu, cei 20,000 de Turci, cai formaü aripa 
stângă a págánilosú, se grábirà a se asverli cu tótá furia 
sicuranfeí assupra vitejilorú alliafí ai lui Tonú-vodá. 

Contra acestei inundafiuni de braţe steteaú peste toti 
300 de Cozaci: 900 căduseră morţi mai 'nainte in cursulú 
băttălliei ! 

Eraü 70 de Turci pe ună singură puiu de Cozacă! 

$ 40. 


Spre culmea fatalităţii, sosesce in acellagí moment 
Adel Ghiraiu cu 100,000 de 'Tătari ,realisándu-se nenoro- 
cirea, pentru a cării inlàturare lonú-vodá pripise a da. 
báttállia cu uá órá mai 'nainte! 

Pe cândi aripa dréptá a armatei turce năvăllesce 
din faţă assupra restului cavalleriei nóstre din stânga, 
Tătarii trecă terrassa din dosulü Moldovenilorü şi lovescü 
din dérétü. 

Nu aveamü in totulü nici 5,000 de căllăraşi, carii 
puşi intre duo focuri, simfirá acum uă sută de braţe ră- 
dicate assupra fie-cárui eapü! 


8 41. 


Cozacii aveaú pusce, se sprijiniaú de uă parte de 
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fermulú lacului, de cea-laltă de infanteria, gi erau atta- 
cați numai din faţă: ei resistará contra aripei stánge a 
păgâniloră ; 

Cavalleria moldovenâscă, lipsită de armă de focú, 
avândă uă câstă descoperită, și fiindă attacată totü-d'uá- 
dată din faţă si din dosú, de Tátari gi de aripa dréptá a 
Turcilorú, nu era chipú a remáné pe locú . . 


8 42, 


Infanteria se conservá pone acum din treí cause: 

1-0. Prin posifiunea-1 centrală, ce,nu permittea ina- 
micului a o distruge mai 'nainte de a fi nimicită aripele; 

2-0. Prin parculă, ce-i accoperia dosulă, aperând'o 
de năvalla Tătărimii; 

3 o. Prin naturala-i stabilitate in comparafiune cu 
essenfiala mobilitate a unei cavallerie . , , 


8 43. 


Glóta scáp& furişându-se pe'ntre căruţe . . . 


8 44. 


Remasă numai cu infanteria, Cozacii şi glóta; per- 
qëndü ná aripă îutregă; párásindu-lú ori-ce speranţă, orí- 
ce possibilitate de victoriă; ce óre mai putea intreprinde 
Jonă-vodă ? 

În acestă momentă ise arretâ la lumină tótá mărimea 
de suffletă. 

Ellă ară fi putatú să-şi salve propria sea viéfá. 

Străvestită întruă haină ferránéscá, încăllecâudă pe 
ună mândru cursierú domnescü, nemică nu era mai lesne 
decătă a egi pe din dosulü armatei,a ocollilaculü Cahulu- 
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lui în direetiunea Prutului, pe unde nu petrunserá încă 
inamicii, a trece în Moldova şi a fugi de aci în Polonia, 
recurgândii acollo la ospitalitatea lui Laski séü a princi- 
pelui Ostrogski. 

Cine scie déca, în cursulă timpului, ellü nu se va fi 
reconciliatú cu Pórta Ottomaná ? 

Cine scie, déca nu va fi addusú din Polonia, ca Lă- 
pugnénulú sén ca Despota, uá nouă armată, cu care să- 
şi recuceréseá férra. ..... 

Ei bine! aceste impulsuri egoistice, deşi aú pututú 
strebatte in peptulú unui Pompeiă séü Carolă XII, totuşi 
nu-și găsiră locú in sublimulă cugetă allú lui Ionü-vodi! 

A scăpa remăşițele armatei moldovene fără a se 
gândi unii minutü la sine irsugi;séü déca nu, apoi cellü 
puţină a peri cu gloriá de'mpreuná cu fubita patriá.... 
numai una din aceste duo putea allege restránepotulü 
mumei lui Stefanú cellü Mare, carea inveţa pe fiii sei, că 
passerea in cuibulú seú pere !**). 


8 45. 


Tátarii, impinși de nenfrénata lori lácomiá, purce- 
seră in góná după imprágtiata cavalleriă, compusă din 
boieri si boleiinagi, adică, mai bine dicéndú, din blâne de 
samurú, din săbie cu petre scumpe, din lanţuri de aură, 
din punge cu galbeni . , . 

Acéstá capitală imprudenfá eliberândă de uá cam 
dată spatele armatei moldovene, Ionü-vodá,—minte lim- 
pede in impregiurări turbnri *9,—se grăbi a profita de 
gresélla vráj naşului. 

- Elli descallecí de pe callú, pedestresce pe Cozaci, 


45) Neculeea; Letopis; t. 2, p. 198 
46) Tacitus; Mist; lib, IV, 77: ,turbidis rebus intrepidus“. 
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.gruppézá glóta cu infanteria si, strigándú către eroicele 
resturi alle ostirii sélle: ,Frafilorü! cadá capulă mei un- 
de vorú cádé capetele vóstre /“—face ună attacú atátü de 
furibundü, incátú apucă dela Turci artileria lorü, o stri- 
cá pentru ca sá nu le mai pótá servi, si i lassá inleraniţi 
de ameféllá si uimiţi de admirafiune! 

Cu propriele sélle mâne, in furia acellui momentü 
supremă, ellă trase din midă-loculă págánilorü unü tunü 
de celle mari: atátü de colossalá fu puterea fisicá a ace- 
stui Ercule románú!*”). 

Apoi formándü uă compactă nestrăbăttută colónná, 
Moldovenii se retraserá pone la apropiatulă munte, pe 
vérfulú căruia fumegaü ruinele satului Roşcanii, arsă cu 
căte-va minute mai 'nainte de către urdiele tatare! 


8 46. 


Ultimulă attacú, mai 'nainte de a se retrage, ca gi 
tóte celle-l'alte manevre alle acestei memorabile báttállie, 
este unŭ strălncită testimoniú de sciinfá militară. 

Multă mai in urmă, illustrulă Montecuculli dise: 

y Catá să attací pe duşmani cu uá violinfá extraor- 
„dinară mái cu sémá atunci cándú voesci a te retrage . 4*8) 

Plecaţi dérá fruntea de 'naintea lui Ionü-vodá, carele 
infellesese acesta la 1574 in momentulü cellü mai de- 
speratü allü unei băttăllie deja perdute; nu de 'naintea lui 
Montecueulli, carele rumega cu uni secolü mai tárdiú in 
liniscea cabinetului! 


47) Ună altă essemplu contimpurénü de assemenea forță vedt in Camera- 
rius; Operae horarum; t. 1, p. 380: „Baro a Fronsberg tormentum murale solus 
pinnitens humero, quo vellet, propelleret . . . .* i 

48) Mémoires; p. 168: „ne charger jamais plus fortement l'ennemi que 
-quand on se veut retirer . . , P 
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8 47. 


Din aprópe 35,000 de óste, eronlă remase abia cu 
7,0009). 

Cellú puţină 20,000 de Români aü cádutú intruá 
jumetate de di, aperándu sí trei idoluri, ce le recommen- 


dase uá dată marele Stefanú in instrucţiunile selle militare: 
Crucea, Térra si Stégulü!59) 


8 48. 


Scriendú acestea rânduri in singuritatea nopții, cándü 
misteriulü naturei şi tăcerea ómenilorú duci imaginafiunea 
departe: departe—la ceia ce nu mai este sën ceia ce 
nu este incă, uitând presentulü și confundándü intr'uá radă 
trecutulă şi viitorulü ; mé cutremură băttaia ánimei, mé arde 
foculú capului, më furmicú prin sânge fluvie de forţă, mă 
electrisézá uă góptá ce vine nu sciú de unde, din mine 
sén din affará: „mare e Românulă!“ 

Dar de uá datá se aude troscotulü unei birje, ce sdro- 
besce pavellele stradei; mé arruncü la feréstá; luna în- 
tinde uá melancolicá luminá; unü june cu mánuge albe, 
cu gíamü la ochiú, cu havana în gură, se întârce palidă 
de obosélá după uă petrecere nocturnă. . . 


8 49. 


Aşedându-se pentre dármáture, [onú-vodá ocolli cu 
şanţuri platoulú muntelui*'); puse în fața inamicului, în 
gíurulü aga numitei creste militare (crête militaire), adecá 


49) Fredro; p. 121: ,niewiecéy nad 7,000 rozbitków ... “ 

50) Vedi ună articolü allá meú in Buciumulú; 1864, nr. 214. 

51) Urechi anumesce satulü, fără detallie topografice, cari gássimü numai 
in cronica turcă ap. Mig not; t. 2, p. 213 „uae montagne sur laquelle il se retrancha* 
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pe linia cea mai înnalțată a pogorisnlui, pe zei mai buni 
arcași gi pușcași; îi întări prin uă secundă liniá; şi, în 
fine, formâ uá reservă, pentru a sustiné la casă de tre- 
buinfá puncturile celle mai amenintate. 

Cu apropiarea nopţii Turcii şi Tătarii, unii revenindú 
din zápácéllá, cei-l-alți din góná după fugárita cavalleriă, 
blocară noúa taberá a lui Ionii-vodă. 

Resbellele francese în Algeria probésá pone astădi, 
cátú de greú este a attaca uà innálfime chiură lipsită de 
fortificafiuní şi apperatá de ună mici numeri de Beduini; 
cu cătii dar mai tare era posifiunca Moldoveniloră, plantați 
pe ună munte santuitü, gruppati în numeri de mai multe 
miíe de cei mai bravi, şi unind avantagiele innál[imif cu ne- 
sce avantagie nu mai puţină prefióse alle rninelorú: ,attaculü 
unui satü castă pré-mulfi ómení," dice Friderici cellă Mare. 

Mai adaugeţi cá Ionü-vodá, in ultimulü seü attacă, 
stricuse uá mare parte din artilleria turcă; Yar ešte tunuri 
le mai remáneaú bune, tóte își perdeaú in zádarü glón- 
fele pe 'ntre zigzagurile ruinelorü, fárá a nemeri pe Mol- 
doveni, pe cándú acestia, din contra, tintindü dintr'aseunsü 
şi in linisce, trimitteaú págánilorú cu fie-care descărcătură 
unŭ sigurü messagiu de morte. 


8 50. 


Istoricii accusú pe Ionü-vodá de a-și fi allessü uá 
posifiune fără apă şi de a nu fi luată nici uá mesurá 
pentru a şi-o procura prin miqú-lóse artificiale?*). 

Accusafiunea e basată pe necunnoscinţa localităţii. 


52) Fredro; p.: 121: “zamiast prâznyel v olewan, zdolalby snal¿ zara- 
„dzie zlemu, gdyby, rozdzieliwszy roboto pomi lzy zaste] y, ial w póluomi silami 
»kopae studnie , . . P 
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1. In totü capprinsulü Budjacului apa e aprópe totă 
atátú de rară, ra si in centrulü Africei; 

2 o. Cántándú izvóre pe vérfulü unui munte, trebuia 
săpată pământulă pone la uá adâncime fórte mare; 

3-0. Chíarú reuşindă in assemenea azardósá şi grea 
operaţiune, uă fontână n'arü fi adjunsă pentru indestula- 
-rea a 7,000 de 6meni .... 


8 51. 


In cursú de trei dille şi de trei nopţi Ionü-vodá res- 
pinse tóte attacurile a 200,000 de păgâni! 

Lipsiţi de uă picătură de apă, Moldovenii agteptaú 
venirea nopţii pentru a intinde petice de pândă d'assupra 
erburiloră: ei își ungeaú buzele cu roua!53) 

Adessea cu Ionü-vodš in frunte, uá sémá eşiaă din 
şanţuri, se răpediaii cu turbare assupra celloră mai espuse 
posturi inamice, tăiaă, mácellaú, doboriaü tóte de'naintea 
lori, si apoi crunfí de sânge, se intorceaü cu mulfumirea 
lui Ugolino din Infernulü lui Dante, cándú róde capulú 
vrájmaguluí seü Ruggieri! 


8 52. 


In cursulú acellorú trei dille si trei nopţi, demne de 
timpulă lui Orafiú Cocles, lonú-vodá, să se fi gândită 
ellă cátú de puţină la propria-i sicuranfá, scăpa. 

Vorbindü turcesce ca uni Turcă, ellü putea trece 
in crepuscula serei ehiarü prin miqă-loculă págánilorú, 
precum deja făcuse uă dată Tepegü , , 

Dur tóte demonstrá, că eroulü* nostru, grózá numai 
pentru păgâni, pentru ciocoi şi pentru călugări, igi iubia 
férra mai multă decátú pe sine insuşi! 


33) Ibid. ; p. 122. 
11 
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8 53. 


In a patra di Turcii incepú a parlamenta. 

Ionü-vodá arrétá cellorü trimiși tăria posifiunii sélle si 
numérulü vitejilorú ce í mai remâni. 

„Precum vedeţi, —le dice ellü,— sum in stare de a 
mai susfiné lupta“. 

Apoi le propune urmátóriele trei condițiuni: 

l-o. Mâna dugmanilorú să nu se attingă de ostașii 
Moldoveni, cari să fie liberi a merge pe la casele lori, 
fără a fi prigonifí vre uá-datá pentru tresutü de către 
viitoralú domnii allú Moldovei); 

2-0. Cozacii să fie lássafi a se intórce la térra lorú; 

3-0. Însuşi principele să fie trimisă, viú gi neváte- 
mată, d'a-dreptulü la sultanulú Selimü . ... 


8 54. 

Păgânii priimiră tractatulü. 

Condiţiunile fură jurate de gépte ori de către beg- 
lerbeiulă Ahmed-Paga gide gépte ori de către Petru cellú 
Schiopú, devenită in fine in realitate domnii allă Moldovei: 

Mehmed.Pasa le jurá de gépte ori pe Cartea lui Ma- 
homedú; 


Petru cellú Schiopú le jurá de şâpte ori pe Cartea 
lui Cristú . . .59). 


54) Cronica turcă ap. Mignot; t. 2, p. 214: „Il offrit au Béglierbeg de se 
„rendre a lui a condition qu'on le conduiroit a Constantinople, ou il jouiroit de 
„8a libertó et d'une pension proportionnée a la diguitó qu'il perdoit; qu'on lais- 
p30roit tous les siens retourner chez eux, sans attenter ni a leur vie, ni a leur 
pliberté, ni a leurs biens, et que,le nouveau Vaivode de Moldavie accorderoit 
„une amnistie générale pour tout le passé “ 

55) Ibid.: „Ces conditions furent jurées solemnellement jusq'a sept fois dif- 
»férentes par le Beglierbeg sur le Koran et sur la tête de l'Empereur; par Pierre 


„nouveau Vaivode, sur l'Evangile. . . — Tóte acestea eunt desnaturate in relațin- 
nea lui Paprocki gi a cellorü Valji. 
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8 55. 


Cu laorime in ochi, fără a pnt€ vorbi de emotiune, 
Tonü-vodá se despărţi de credincioşii sei tovarăşi. 
Cozacilorü, 6meni străini, veniţi a servi pentru plată, 
ellă lássà tóte scullele ce avea longá sine; 
Moldovenilorü, fraţi ai sei, cari se luptaü pentru li- 
bertatea patriei, le láss& suvenirulü de a le fi fostă ună mare 
domnii și vaga speranță de intórcerea sea la domniá... 
, Eroulü era convinsă cá va reuşi prin profunda-i di- 
plomafiá a recástiga grafiele sultanului Selimü, precum 
altă dată, totú intruá assemenea situafiune, Petru Raregú, 
mumai prin bárbátésca-i elocuenţă, reuşise a imblándi mă- 
nia sultanului Suleímanú.**) 
ment mari nu desperü nică chiară pe insula Elba! 
Pone atunci, — adio! 
Cozacií plángeaii; Moldovenii nu puteaii plânge: es- 
cessulă durerii seca isvorulü plánsului! 


8 56. 


Capitulafiunea dela Roșcani amintesce uă altă incheiată 
totú cu Turcii, nu mai departe decátü cu vr-uă trei anni 


mai'nainte, pe cándú însnşi lonú-vodá petrecea incă în 
Constantinopole. 


După uă eroică aperare a cetăţii Famagusta în Chipru, 
comendantulă Bragadino, redusă nu prin arme, ci prin 


56) Giovio: La seconda parte dell'istorie del suo tempo (Venetia, 1560, 
.in-4) p. 693: „havendo egli racconta le cagioui et i successi delle guerre mosse 
„da lui, la poverta del suo errario, il caso del Gritti, gl* inganni del fratello et de 
„Baroni, et le ragioni antiche de suoi confini co Poloni, et nmilmente hebbe di- 
.,mandato perdono, parve che e'fosse stato indegnamente trattato dalla Fortuna 
„di maniera, che i Bassa, ancor cho non fossero stati corrotti con alcun dono, 
„havrebbono in ogni modo difeso questo valoroso huomo illustre per tanti casi, 
»ilqual con animo invitto non cedeva punto all'insolente Fortuna. . , .* 
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fómete, impusese păgânilori condifiunea de a permitte 
garnizónei uă liberá retragere. 

Seraskirulă turcă iscálise fără greutate, şi totú fără 
greutate se grăbise a-şi călca iscăllitura: dapă desertarea 
cetăţii, vitézulú Bragadino si flórea juneţei venefiane peri- 
ră in torture! 

Cunnoscândă dâră perfidia ottomană, Ionü-vodá nu 
se mulţumi cu uă simplă iscălitură a pagallelorú: ellü ce- 
ru si dobândi, ca garanfiá, unii septuplu jurământ, ma- 
hometanü şi crestină, din partea In? Ahmed-Pasá şi din 
acea a lui Petru cellú Schíopü, dela inamică gi dela ri- 


valü .... 
Ei bine! prin acésta tractatulú deveni ellú Are mai sacru? 


8 57. 
Povestirámü trădarea, să povestimú sperjuriulú ! 
8 58. 


Pe longá persóna lui Petru cellú Schiopú, pentru 
a-l installa cu firmană,—uă innovafiune nepilduitá pone a- 
tuncí in Moldova?") — se afla capigibagi sén prim-ugerulü 
Porţei Ottomane, unii personagiu deja importantă, dar 
carele mai in urmă adjunse gi mai susú, visirü, ginere gi 
cumnatú allü sultanilorü . . .. 

Era Scipione Cigala, dintr'uá familiá aristocratică ne- 
apolitană, renegatü sub numele de Djigala-zade**): ună 


57) Annalele turce ap. Ricaut; p. 113: „Jean le Vaivoda ayant esté tué en 


mirahison, cette Province fut entiérement soumise a la puissance du Turc et 
preunie a cet Empire en l'année 1574 ,.. .* 

58) Ry m; Bericht v. J, 1574; ap. Hammer; t. 3, p. 608: ,Zum Woivo- 
„den der Moldau ward Peter ernannt, und durch den Kapidschibaschi Dschigala- 
„sade, den Bohn des in d-r Schlacht vor Dscherbe gefangenen Cicala, installirt,.% 
—Despre origina-i vedi Moréri; Le Grand Dictionnaire his'orique (Paris, 1712, 


in-f); t. 2, p. 306-7. 
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june mólle, desfrénatú, nestatornicú, mánciciosú, betivš 
-. . dar cu atătă şi mai puternică la curtea unui sul- 
tană ca Selimü II! 

Cândă lonú-vodá intrá in cortulú beglerbeiului, Ah- 
med Pagá era încongiurută de eniceri, agale, bei, sangiacă, 
cari toji se imbuldiaú să védá pe terribilulú eroú dela 
Jilisce, Braila, Lopugna, Bender . . . . 

Seraskirulă incepândă cu mustrări, Jonă-vodă îi res- 
punse cu t6tă demnitatea unui principe, că, pe basea ca- 
pitulaţiunii selle, ellú nu are a da semă decátü numai 
cándú îllă va fi intrebatú insugí sultanulü . .. 

Mândria vitezului infiorá pe musulmani, dar grandó- 
rea-Í se părea a fi inlánfuitú braţele lori: ei se uitaă 
nedomerifí unulü la altulü, indemnándu-se care de care 
a da prima lovitură, şi nemine nu euteda .. . . trebuia ună 
apostată; trebuia ună omg indobitocitú prin escessulú 
bauchettelorü şi ună dobitocă amefitü prin furia opiului; 
trebuia ună monstru pentru a face ună assemenea passă 
contra onorii şi contra jurămentului. 


Acellú monstru fu capigibaşi Djigala-zade!**) 
8 59. 


Munténulü Petru celli Schiopú addusese armele pă- 
gánilorú assupra eroului Moldovei; 

Italianulă Scipione Cigala $i infipse cuţitulă in ânimă; 

Unü Munténü, unú ltaliană, ună Moldovână! 

Se sfágieaú fraţii: ridea Ottomanulú, zimbia Némtulú, 
se pregătia a rínji Muscallulă! 


59) Gorecki; p. 108-9: „bi Bassa Capucius stricto gladio ventrem taciem- 
¿que ejus discidit . . . * 
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Cándü gigantulü fu cádutü sub perfidulü pumnară allú 
Neapolitanului Cigala, enicerii, imbárbátafi prin inifiativá,. 
ge asvérlirá assupra victimei, tàiará majestosulă capi ce-i 
speria mni-dă-ună di pone sin taina visurilorü, gi-lú în- 
nălţară pe uă suliță. 

Apoi temându-se, pote, ca uni allú duoilea capii sá 
nu resară cum-va pe desfiguratulă corpú, ei legară trun- 
chiulă martirului de códele a duo,cámille, cari gonite in. 
direcţiuni opuse, fllá rumpserá in hidóse fragmente! 


8 61. 


După ce finitulü spectacolului le recise minţile, pă- 
gânii nu putură a nu recunnósce propria lorü nullitate 
in allăturare cu sublimulü eroismü allă mortului. 

Credéndü cá virtutea lui Ionü.vodá îşi va fi avută 
izvorulü in deele din cari fusese fessutü gi in in sângele 
ce-i circulase prin vine; el își impárfirá intre sine, ca 
móstie, fármáturele acellorú dese, şi-şi incruntará săbiele 
in acellă sânge, rugându-se lui Allah ca să le dea şi lorü 
tuturoră ânima principelui română! 

Callâii purtaü pizmă jertfei lorü! 


8 62. 


Cátú timpă a trăită Ionă-vodă, Turcii, boerií şi că- 
lugării nu-lă sufferiaü de uă potrivă. 

După ce murise, inamicii străini se arretară mai ge- 
neroși decátü inamicii casnici. 

Pe cándú eniceri se puserá a adora remăşiţele vi- 
tézului. ciocoii cei cu ișlice gi cu comanace credurá sosită 
momentulú de a-şi batte în tine jocú de acella, de'naintea 
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căruia, — misel, — ei nu îndrăsniai pone atunce să rădice 
ochii dela páméntü! 

Pentru a-i rápi chiară gloria postumá, ei respándiaú 
acum în poporü odiósa anecdotă, cumcá în momentul 
cândă îllă rumpeaú cămillele, Ionü-vodá sá fi den: „Ah! 
„caută că eù multe feluri de morţi groznice amü făcută, 
„iar caznă ca acésta n'amü sciutú să fact ! 60) 

Dar cine óre să fi pututü rosti acestă barbară şi atroce 
glumă: capulú cellă lipsită de trunchiü? stă trunchiul 
cellü lipsită de cupă? 

Nu pentru prima și nu pentru ultima órš uă ne- 
putinciósi urrá inventa absurdităţi ! 


8 63. 


Cronicarul Urechia — o mai diserámü deja nu uá 
dată — este ună echo allü partitului aristocratic. 

Aşa dérá, ellă nu numai profanésá prin satiră ultimele 
divine momente alle lui Ionü-vodá, ci încă, prin uăne- 
ghiobă trădare personnală contra adeverului istoricü, se 
încârcă a scusa márgava trădare naţională a purcalabului 
Jeremia Golia. 

Cándú vine vorba de vindarea trecátóriei Dunării, 
annalistulă-coconă declamă cu ună aerü de criminală in- 
nocinfá: „cu grei este cellorü puţini a opri pe ceí mulţi 
„Şi cellorii slabi pe cei tari; căci trecéndú întîiă puscele 
„Cu enicerii gi cu pedestrimea să apere vasele, aci gi 
„tâtă a-laltá óste turcéscá a sosită, unde veqëndü Ieremia 
„purcalabulă că nu-i póte opri, s'a fntorsü. , P 

Cándü adjunge la defecfiunea celloră cinci regimente 
de cavalleriă, ellă se feresce mácarü de a menfionna nu- 





60) Letop; t. 1, p. 196. 
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mele purcalabului Jeremia Golia, allunecândă numai in 
trécátú urmátória frasă obscură și diminutivá: „la incepu- 
p£ulú resboiului dică cá uă sémá de Moldoveni sá se fie 
„inchinat la Turci. .. .“ 

Ínsisi cronicarii ottom anf sunt mai Români! 


8 64. 


După mácellulú dela Rogcant, Petru Schíopulü se grăbi 
a trimitte caimacam la lași, ca să-i pădâscă tronulú, pe 
unulă din miserabilii vindetori ai lui Ionü vodă, stolniculü 
Bilăe, înnălţată acum la demnitatea de mare vornicü allü 
ferrei de josü, oceupatá pone atunci de bravulă Dumbravă. 

Petru cellă Schiopă în loculi unui lonú-vodá! Bilăe 
în loculă unui Dumbravă! 


'$ 65. 


Nu numai vitejii dela Cahulú, nu numai „fraţii de 
cruce“ ai lui lonú-vodá, desarmafí prin jurámentü gi mă- 
eellatí prin perjuriă, avură sórta de a peri, ca tálharii cei 
osánditi la mórte, fără a se puté appera ; nu! nu numai pe 
fermii Cahululuí si pe ruinele Rogcanilorú curse cellú mai 
pură sânge şi c&durá celle mat nobile capete alle Moldovei ; 
nu! — ,,s'aü pornită Tatarii în prédš peste tót térra, — dice 
„cronica, — cátü n'a fostă nici ná dată mai mare pustie- 
„tate de cátú atunce; că pre toţi Tan cupprinsă pre la 
„casele loră fără grijă, unde pone astă-di între Prută şi 
„între Nistru de atunce a remasú pustietate, de nu s'a 
„mai implutü de ómeni... Ap 

Petru cellă Schiopú, în fruntea urdielorü păgâne, 
priivia cu uá sacrilegá nepesare, cum inamicii Româ- 
nilorú şi ai Crucii îi agterneaú pone la laşi uă calle 
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domnéscá de purpură din sânge şi arcuri triumfale din 
capetele Moldovenilorü! 


8 66. 


Mórtea lui Ionii vodă fu semnallă de peire pentru 
trei ministri, credincioşi pone în fine lucéférului libertá- 
(ii nationale: 

Vintila vodă, 

Vorniculü Dumbravă, 

Episcopul Isaia Radoufénulü. . . . 


8 67. 


Fostulú principe muntenescú, allungatú de'mpreună 
cu frate-seú Petru cellú Schíopü, espedi acum uá armată 
turcá sá cupprindá Bucuresciulú. 

Desi Vintilá-vodá nu avea longá sine decátü pe vitézul 
vornicú Dumbravă cu uă mână de Moldoveni, totuși lupta, 
incinsă pe cămpia unde este astádi monastirea Radu- 
vodă, fu atátü de cruntă, încătă învingătorul credu de 
cuviinţă a-i eternisa memoria, zidindă uă biserică pe lo- 
culú băttăliei şi înființândă uà serbare annuală, remasá 
pone astádi sub numele de ,, Mosi." 

Và victoriá, vá biserică. uš serbare, ce ne adducü 
a-minte de ruginea discordielorü románe! 


8 68. 


Vorniculă Dumbravă reuşise a scăpa în Transil- 
vania, avéndü noblefa de a căuta refugii la generositatea 
unui inamică, alle cărui osti se luptará contra Moldoveni- 
loră în băttălia de la Jihsce. 

Uni eroii munténü fu trimisă pentru a cere mórtea 
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unui erop moldovénú: Ivagco Golescu midă loci estradi- 
fiunea vornicolui Dumbravă!! 

Ce infamiá, ce timpuri, o Dómne! 

Cálcándú acelle legi, ce prin sublimulú lorú meritará 
ca ómenii sá le numéscá divine, Stefanü Butori, beíulú 
transilvană, dede pe Dumbravă, legată sa mâne gi la 
picióre, în disposifiunea ambassadoruluí muntenesci.5!) 

Sosindú la Bucuresci, demnulü tovarágü allú lui Ionü- 
vodă tu descapitată ! 


8 69. 


Vlădică Isaia Radoufénulú nu intárdiá a fi scosú din 
scaunulă episcopală de către Petru cellú Schiopü$?: de 
atunci incóce numele seü, illustrată ună momentú prin 
negoţiaţiuni diplomatice cu Polonia şi cu Moscovia, des- 
pare pentru totü-d'a-una din annalele ferrei . . .. 


8 70. 


Nu putemi trece cu tăcere, in acestă durerosü mar- 
tirologiú, pe bravulú Cozacü Swierczewski. 

Fără a fi fostă Románú, ellú merită să-lă punemú 
şi pe ellú ia numerulü Sánfilorú: epitetú, ce poporulă 
nostru fllú dedea in vechime nu ridicolei ipocrisie as- 
cetice, ci numai aperátorilorú ferrei$?). 

După bătăllia de la Cahulú, Swierczewski nu mal 


61) Condica MS dela Vierogú; p. 102. 

62) In locu-i urmâ George Movilă, precum se vede din documentele episco- 
pie! de Radouţi, 

63) Letop.; t. l, p. 145: „după mórtea lui îi Geen Sfântul Stefanii-vodă, 
„nn pentru sufletulă, ci pentru lucrurile selle celle vitejesci . . . .* 
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appare pe scena istoriei: produetü allă geniului lui 
lonú-vodá, ellă se stinse uá dată cu creatorulü seü . . 6%) 


8 71. 


Cellü-l'alti Cozacú, marinarulú Pocotilo, invingétornlú 
dela Akkerman, dupá ce se veduse in impossibilitate de 
a apera ellú-singurú trecerea Dunárii contra colossalei 
armate ottomane, lăssâ portulú Galafului, unde se ţinuse: 
in embuscadá, şi . . nu-i găssimă urme in istoriá! 


g 72. 


Mai peri atunci, peri fără veste, uă fiinţă gingagá, 
de care n'amü vorbită nemicü in totă cursulă acestei tra- 
gedie pline de caractere sén pre-mari, séi pre mici, dar 
numai bărbătesci: îi reservamú pateticulú finallului. 

Ionü.vodá avuse uă amantă, ce-lú iubia atátú de 
multă, incátü íllü intovăreşia in tóte băttăliele sélle de'm- 
preună cu ună pruncú de fifà . . . . 

Nu vé màndriti, Románcelorü: fu uá străină, uá Sas- 
sóicá, ună blondă gi melancolică cápgorú germană din 
Transilvania! 

In foculú ultimei lupte, cupprinsá de acellú presen- 
timentü profetică, ce insofegte totü-d'a-una ună amorü 
profundă şi purü,— fie acellú amorü pentru ună bárbatú, 
pentru uă patriă, séú pentru insugí D-deü!— „ea nu lás- 
„8a pe Ionü-vedá, — dice cronica ferrei, — să stea intre 6stea 
„cea cáláréfa, temându-se să nulü viclenéscá boierii !4 65) 





64) Dupre Pa procki, Tesaurá, t. 3, p. 286, ellú srăpă mai în armă din 
robiă; dupre poezia națională cozacá, peri in bătiălia dela Cahulă, „ap'6pe de 
poraşulă Kilia, de unde goimii şi vulturii insciinjar în sborü Térra Cozácéacá 
acá hatmanulú sei numai esie.“ Vedi Sreznewskii; Zaporozskaia starinaj- 
t. 1, nr. 1, p. 31. 

65) Mironü Costinú; Letop; LL appendice, p. 91. 
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Cágéndü prisonnierá, veduva fericirii selle, condusă in 
robiá la Constantinopole, ea se evaporézá din istoriă, 
dupre espressiunea poetului: 

„Ca uá fantasmá dragă, ce 'n visse lungi si relle, 

» T recándü pintre morminte, şoptesce: amú triti! ... 96) 

Sugarulú seú, născută aga dicéndü pe unú câmpi de 
bătăliă, crescu în haremulü unui pasi. 

Peste duo-deci şi cinci de anni Turcia, sicurá că 
natura párinfilorú degenerase cu desevergire in acéstá ră- 
murea transplantatá a unui némü eroicú, íllü trimise 
domnú in Térra-Románésci. 

Ellú domni ce-va peste unú annú, nu fácu nemicú, 
şi abia figurézá in cronice sub porecla de ,cellú Surdú“ 67) 

In adeverú surdă, surdú la vocea măreţei selle ori- 
gine: fitu desnaturatü allü unui tată eroü şi allü unei 
mume eroine, maï purtándü spre derisiune numele strá- 
mogescú allă marelui Stefani! 

Bruma sclaviei uccide in rădăcină chíarü florile ce- 
le mai allese! 


8 15. 


De la amorul nelegitimă, dar cu atátú mai passionatú 
și poetică allú junei Germane, să trecemü la cáldufa 
proză a căsătoriei lui Ionü.vodü cu féta marelui boerú 
Lupea Huru. 


66) Bolintinénu, 

67) Cronica muntenéscá in Me gagină istoricù; t. 4, p. 276:p Stefanú vodă 
Sardulú a venită domnü dela Pórtá cu stégü, şi a domuitú auní unu gi jume- 
tate , , .— Chronicon Fuchsio-Eupino-Oltardinum t p. 37, anno 1591: “millitur 
Stephanvs, filius quondam Moldaviae Ivan, quem ante annos 26 camelis aligatum 
pedibus et manibus discerpserat Princeps militiae Turcicae, ut et supra anno 1974. 
Hic tandem rcgnum occupat die 23 Muntii. . , ,“—Documentnalú dn Bucuresef 
1591, oct. 1, in Venelin; p. 931: „Ion Stefan voevoda i gospodin vsoi zémli 
»Ungrovlahiiskoe, ain velikazo i predobrago Ioanna voevodi . . .* 





` 
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Vedurámú, rá Dómna, de'npreuná cu fiiu-seü Petru, 
declarată prin votulú ferreí mosténü allü tronului moldo- 
venescü, refugise contra nelinigtii resbellului la marginea 
Poloniei, după murii formidabilului Hotinü. 

Insuşi socrulü princiară commenda cetatea, ca unulü 
ce avea unii interesü personală în mântuirea fiicei selle 
şi a coronatuluí sei nepofellú. 

Familliele celloră mai insemnaţi boieri cáutará sicu- 
ranfa lorü pe longá familia domnéscá. 

Adjungéndú scire despre calamitatea dela Cahulii, 
ei cu toţii trecurá Nistrulü, ducéndü cu sine tesaurulü 
princiară, gi insofifi de 200 mobili Poloni, carii se 
grăbiră a forma uă frumâsă escortă in gíurulü nefericite- 
lorá Românce, se retraserá la moşia unui magnatú vechiu 
amici allü lui Tonú-vodá! 

In zadarü Turcia ceruse in mai multe rânduri es- 
tradifiunea fugarilorü, mai allesü a principesei cu copil- 
lulă gi eu bogáfiele lui Ionü vodă: ospitalierulú magnată, 
credinciosii suvenirului amiciei, respinse tóte stáruinfele 
Porter Ottomane gi chiari alle regelui poloni, pone ce, 
in fine, tiindú ameninţată, ellú se căsători cu veduva e- 
roului moldovenescü şi numai așa o putu scăpa de robia 
păgână! 

Dómna Moldovei deveni sofia lui Christofă Strus 5), 

Orí-cátú de mesalliată s'ară put socoti acestă cás- 
sătoriă la prima vedere, ea era multă mai onorabilă de 
cátü sórta unei cadâne orientale. 


68) Orzelski: p. 102: „Interea temporis Ivani Satrapae Valachiae conjux 
„vidua Clristuforo Strussio nop'ura, curae Palatini Pololiac una eum Thesauris 
„cum ea ablatis mandata est, . . ." — Aga dérk e gresitá asserțiuuea lui Hei- 
denstein; p. 64: „Uxor Chroscovam ad Strussios eontngit, posten per Czaussium 


gr?pctita deditur * , .“, 
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Pe longă prestigiulú seú de mántuitorú, noulü bár- 
bată allá veduvei lui Ionü-vodá avea uá calitate ce-lü 
făcea demni de uá assemenea însoţire: ellü se trăgea 
dintruá familliă atátú de eroică, încătă în Polonia deve- 
nise proverbialü că fie-care Strus móre pe cámpulú băt- 
táliei.99) 

Duo-decí şi patru din acestă némú perirá în lupte 
cu păgânii !10) 

Peste trei-deci de anni, fiastrulú lui Christofü Strus, 
eredele lui Ionü vodă, stringéndü uă mână de Cozaci, nă- 
vălli în Moldova ca să cupprindá tronulú párintescú, pe 
cándú Domnulü Aronú-vodá se affla atunci dusă la Con- 
stantinopole: dupe uá domniá de duo lune, neputéndü a 
resiste unorü forţe centuple, ellü fu silită a se întârce in 
Polonia, fu arrestatü gi trimisă ín essiliú la forterefa 
Marienburg. 


Prin ună azardă curiosü, toti acollo în essiliú şi-a 


fostă petrecută junefea uni strámogú şi omonimü allü 
sei, famosulü Petru Rareg!”') 


Trecéndü vre-uă-dată prin Marienburg, o călătorule 
română, nu uita de a versa duo lacrime! 


69) Potocki; ap. Niesiecki; Herbarz Polski (Lipsk, 1841, in-8) ; t. 8, p. 
538: „Ex Strussia gente raro aliquis integrum corpus sepulchro intulit. . .* — Staro- 
volski: Sarmatiae bellatores, in Tractatus tres (Vratislaviae, 1734, in-4); p. 147: 
„Multa claritudine generis et veteri origine consipicua Strussorum domus, improspera 
„semper fuit. Nullusque sane illorum aut pauci sua morte perierunt, sed in acie 
»qnilibet et pro tuitione patriae libertatis, a barbaris interempti propemodum omnes.* 
Varszevicki; Turcicae Quatuordecim (Cracoviae, 1595, m f.) p. 139:,. .. 
psic ut unos illos in Polonia Strussos, a quarta aut quinta jam progenie, non nisi 
„in patentibus contra Tartaros campis in acie cecidisse constiterit. . .* 

70) Paprocki; ap. Niesecki; loco supra. 

71) Despre acestă factü vedi uă summă de documente in Acta Tomiciana, 
passim, necunnosente istoriciloră precedinfi. 


175 
8 74 


Asa finiră celle duo femeie şi ceí duoi fii aï lui Ionü - 
vodă! 


8 15 


Voindü a încheia acesti registru mortuară, îmi tre- 
mură mâna, ca şi cándü prin descrierea crimelorü asü 
resimfi eŭ, în loculú uccidasilorü, remușcările consciinfei! 

Pufinü în urma băttăliei dela Cahulü, unii străină 
visitá Bucuresciulă. 

Pe pórta palatului domnescú ellă vedu espuse duo 
domnesci capete. 

Unulü, de curréndú seceratü, conserva încă ce-va suf- 
fletescú, assemenea undei de care attingéndu-se în sború 
aripa unei păsseri, intipărise fn ea pentru uă clipă uă 
vagă mişcare. 

Cellü-l'altá, cositú de demultü si addusú de departe, 
lividă, fixă, speria prin unii aerü de ironiá mortală, nu 
din astá lume, din nesce sfere superióre: terribila espres- 
siune a capetelorú mórte pe tablónele lui Caravaggio! 

Acelle duo infernale trofeuri era capulü lui Vintilá- 
vodă, Domnulü Terrei-Muntenesci, si capulú lui Iónü 
cellú Cumplită, Domnulă Moldovei . . .72 | 

Fraţi pone la morte, frați dupà morte: a- 
deveratalú simbolú de Unire! 


—4es— 





72) Strykovski: ,Ivonie Voloskiego hospodara glova na bramie wv- 
«Bukorestu stolecznym dvorze i miescie multanskim, i Drakulina podlo niego, kto- 
pego byl vsadzil Ivoni& na hosopdarstvo multanskie vygnavszy Alexandra. . .£ 


V. 


DUPA ELLU.... 


Tak stróny lutni od tengiego ciosu 
Zabrzmia i penkna : zmieszanemi dzwienki 
Zdaja sie glosic poczatek piosenki, 


Ale jój konca nikt sie nie spodziewa. 
. 


Astă-felin córdele alăutei, lovite pré- 
tare, resunü gi plesnescú: confusulú sonií 
se pare a promitte abia inceputulü cân- 
tecului, dar nemine nu se mai usteptă 
a-i audi sfergitulü! ... 


Mickiewicz; Konrad Wallenrod. 
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8 1. 


Era annulü 1577: trei anni dela peirea lui lonú-vodá. 

Pe tronulú Moldovei, după ce gi-lú cumperase cu ună 
tributú induoitü gi cu peraie de sânge románescú, domnia 
în linisce, ca intr'unü cimitirú, Petru cellú Schiopă, in- 
congiurată de cfocof, cari îllă numiai „matcă fără acú* ), 
gi de călugări, ce-i admiraü cunnoscinfele in astronomiá 
şi in musică?). 

Terranii nu aveai ce mâuca. 

Visteria era s6că?). 

Enicerii, cari formaü garda princiară, erau stăpâni 
prin oraşe gi prin sate*) ... 

De uă dată sosesce unii currieră: Cozacii se pre- 
gát “a trece Nistrulú, avéndú in fruntea lorú pe ună 
frate. allă lui Ionă-vodă . . . 








1) Urechia; t. 1, p. 205. 

2) Dorotheos; op. laud; p. 455, 

3) Languet; op. laud, p. 169, uă epistolă din 1076: ,tantam ibi esse rerum 
„omnium penuriam, ut ipsi (Bathoreo) per Moldaviam facienti iter Voivoda (Petrus) 
neui erat notus, miserit panem hordeaceum pro eximio munere.“ 

4) Paszkovski; Kronika (Krakow, 1611, in-f); t. 3, p. 35: yskarzac sie 
„przy tym na Piotra Voievode swego, iz od niego wiele krzywd nieznosnych cier- 
-apieli, takzei od Turków, w ktorych sie on kochal, ina dworze swym mial. . , .€ 
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8 2. 


Multă póte unii nume! 

La Roma era de adjuusú, ca unú Commodú sén unii 
Eliogabalú sá se numéscá Antonini, pentru ca pe dată totú 
imperiulü săi acclame cu entuziasmü, adducéndu-si a- 
minte de fericiţii timpi sub Antoninii cellú Piü gi sub 
Marcú-Aureliú-Antoninú! 

In ochii Francesilorú, unulú din celle mai mari me- 
rite alle luí Napoleonú III fu calitatea sea de nepotú allú 
lui Napoleonú I. | 

Judecaţi dérá de impressiunea, produsă assupra Mol- 
dovenilorü prin vestea venirii unui frate allü neuitatului 
martir dela Cahulú! 


8 8. 


Pretendintele era fiiulă Armencei, mumei lui Ionü- 
vodă; inse bin din und altă tatá, unii tată nedomnă si 
chíarü ne români. à 

Deca boierii şi călugării imputaü, ca uă crimă, ori- 
gina armenéscá numai maternă a lui lonú-vodá, apoi cu 
cătă mai pronunciatá catá sá fi fosti aversiunea lorú pen- 
tru acestă frate, nu fiiu domnescă, Árménü şi de pe tată 
şi de pe mumă! 

Prima agedare a Armenilorú in Moldova fuse ante- 
1ióriú descăllecării asa nnmitului Dragogú vodá?); darin 
cursú de trei secoli de emigraţiune mica lorü coloniă nu 


5) Soutzo; Notions statistiques sur la Moldavie (lassy, 1849, in-8); p. 
52-3: „Dos le XI sieclo des Arméniens abandonnant leurs foyers envahis parles 
„Perses se rifugidrent en Pologne et en Moldavie. Des émigrations subsóquentes 
prurent lien en 1842 et en 1606 , . .. Ils ont huit églises en Moldavie, dont 
„les plus ancieunes sont celle de Botochany bâtie en 1350 et celle d'Iassi qui 
„date de 1395 .... * 
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sciu a se intruni cu Românii: ea remase differitá prin 
religiune, prin limbă, prin obiceiurl, prin occupafiuni, 
prin ineuserir . . . 

Din acestă causă, Moldovenii priiviaú totú-d'a-una cu 
unŭ desprefú supremă pe laborioşii Armeni, accufundaţi 
cu totulú in negofulü lori, numindu-i păgâni gi bisericei 
lorú dicându-i capisce. 

Ei bine! ună Arménú, uni paria allü societății mol- 
dovene, fu priimitü acum cu braţele deschise, numa! pen- 
tru cá avuse acelaşi mumá cu nemuritorulü eroi allü Ro- 
mániel! 


S A 


Carabied Serbega, — așa-i era numele armenesce, — 
e cunoscută in cronicele nóstre sub porecla de I6nii Cre- 
fulü, dupre caracterului părului, iar in annalele cozace 
sub acea de Ivan Potcóvá, fiindü că frángea in degete 
potcóve de calli. 

Naltă, bine-fácutú, avéndü uá forţă ran 
bravü pone la temeritate, acestă domnii, adeveratü frate 
cu lonú-vodá, fugindú în urma catastrofei dela Cahulú, 
îşi găsise uni refugii peste Nistru. 

Antipatiele selle si alle Cozacilorá erai commune: fi 
insuffletía de uá potrivă acellagi simfü de resbunare contra 
págánilorü. 

Aga dérá, in curréndú Potcóvá îşi cágtigá uni re 
nume terribilú, ce resuna pone'n fundulü Moscovíei?) si 
pone la haremurile Stambulului: vitejiele sélle contra Tur- 


6) Unii documentú in Karamzin; t. 10, ndta 193 e „takova rytzaria Pod- 
pkova, kakova u vas i ne byvalo., . . * adecă ,unü vitezii ca Potcóvá nici n'aü 
saüvutü vro-uă dată Polonii,n diceaii ambassadoril moscoviți regelui Stefanú Batori. 
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cilorú din Budjaeü gi a Tátarilorú din Crimă îllă fácurá 
gróza mahometanilorú”) şi „Bayard“ allú poesiei slavo- 
orientale 19) 

Náscutü şi crescută în Moldova, frate allă unui mare 
domni moldovenesc, ellă se scărbia de numele de Ar- 
ménü gi se fália cu acellú de Români, pe temeiú că e 
Români ori cine voesce şi simte romănesce: la anticii 
nostri străbuni duoi imperafi din cei mai eminenţi, Tra- 
ianü şi Alexandru Severă, aŭ fostă unulü — barbară din 
Spania, cellú-1 altă — barbsrü din Siria. . . . 

Astü feliü, gloria personală a lui Potcová măgulia 
amorulü propriü nafionalüi allá Moldovenilorú, ce şi attri- 
buiaü şi aveaü cuvíntü de a-şi attribui lorusí cu mân- 
driă victoriele instrăinatului vitézú, a cărui figură le ap- 
părea cu atátü mai mare, cu cătii mai multi o essagera fa- 
ma depărtării şi cu cátü mai mică se vedea de aprópe 
caricatura domnéscá a lui Petru cellú Schiopü.. .. 


8 5. 


După fatala băttălliă dela Cahulü reuşise a scăpa in 
patriă capitanul cozacescú Kopycki?) pástrándü in áni- 
mă unii devotamentú postumii gi religiosú pentru memoria 
lui lonú-Vodá. 


7) Leovskaia russraia letopis, reprodusá in Russkii îstoriczeski sbornik 
(Moskva, 1839, in-8); t. 3, sub annulă 1578: ,Batoryi kazal kozaka Podkovu 
astiati, bo posol turetzkii skarzil na nego sczo Tataruv bil. . .* 

8) Kostomarov; O znacz nii 7usskoi narodnoi poezii (Harkov, 1843, in 
8); p- 94-95. — In poeziele cozace Poteâvă conservă numele seü armenescü Ser- 
pega séü Serbega. 

9) Paprocki; in Tesaurü, t. 3, p. 286: „Die Polsken aber so von 
a Tuercken lebendig gefangen wurden, waren diese , . . . . . Kopytski . . . Die- 
sse allen wurden von iren Herrn vider ausgeloeset und erkaufft.—* Istoricii luă 
Potcóvá scăpară din vedere acéstá legătură a lui Kopycki cu reposatulü lonú vodă. 
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Totü atunci se retrăsese peste Nistru, de frica per- 
secufiunii lui Petru cellú Schiopú, fostulü purcalabü 
de Romană Topa!) ; își cumperase uà buccatá de páméntü 
la hotarulú Moldovei; se insurase cu.và femeiá Co- 
zacă!!) şi, priivindă cu dorü de pe fermulú fluviului la 
părăsita férrá, gemea după ună trecută, ofta după ună 
viitori .... 

Acesti duoi, Kopycki gi Topa, intreprinserá acum a 
da lui Poteóvš coróna fráfine-seú lui Ionü vodă, vesteditá 
de trei anni pe fruntea unui trándavú ciracă allü Porfei 
Oitomane. 

Pe de uá parte, ei îşi formará ună puternică partitú 
in interiorulü ferrei, pe'ntre vechiele sluge alle gloriósei 
domnie trecute; pe de altă paite, prin bani gi promissi- 
uni, adunară căte-va centurie de Cozaci; in fine, arrétándü 
lui Poteóvá scrisorile Moldovenilorü, cei propuneaú cu 
stáruinfá tronulü fraternü, îllă indemnará a profita de 
occasiune . .. 


8 6. 


Afflândă despre mişcarea periculosului rivallú, Petru 


10) Documentele din 1572, Decembre 13, și din același anni, Decembre 20, 
ambele in Condica MS. moldovenéscá sub nr. 1015. in Archiva Statului, p. 119, 
130, unde ellü este specificatii ca unulii din purcalabi de Romană, cellü-laltü 
fiindú unii 16deră. Unii portretú antică pe 'pânză allú acestui strămoșii allü 
amilliei Hájdeú se afflă in judefulú Hotinului, Bessarabis, in satulii Cristinescii 
moșia părintelui meú: intru cătii îmi adducú aminte, este uă figură forte brună, 
cu ochi marï, gi cu uá manta roșiă. Vechia genealogiă a familliei nóstre, depysă 
din parte-mi la Biblioteca din Bucuresci, gi pe cere, confrontánd'o cu documente 
originale, a confirmat'o guvernulü moscovitú, îllii numesce: Gavrilă Hăjdeii po- 
roclitú ,Cíampa."—In Engel, t. 2, p. 228, stă , Tampá."—Ureclfía; t. l, p. 197 
D dice ,Cepla.* —Noi inse preferimü forma Topa, cé ne intimpină in tóte docu- 
mentele, și pe care o adoptase pi Mironú Costinú; Lepot., t. l, appendice, p. 96. 

11) Paszkowski; op.laud;t. 8, p. 36-6: ,Czapa Woloszyn ieden, ktory 
„sie tu byl ozenil, y w Braclawskiey wlosci mieszkal . . +. .* 
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cellú Schiopú incepu a-şi organisa armata, rugándú totü- 
d'uă- dată pe comandanții poloni de pe la fruntările Moldovei, 
ca să oprescă Cozăcimea de a călca tractatulă de pace 
dintre Polonia gi imperiulú Ottomani. 

Poteóvi, Kopycki și Topa, ne avéndü incă sub arme 
mai multă de 300 de voinici, eredurá de cuviință a mai 
amâna intreprinderea pone la unü momentü mai oppor- 
tunú, se retrasserá dela hotarulú Moldovei, gi se imprásci- 
ară cu scopü de a recruta mai multe forțe: Kopycki 
merse la cetatea Bar, Topa la oragulú Braslaw, insusi 
Potcóvá se agedá in tergugorulú cozacescü Nemirov. 

In acestă intervallü, guvernulü: polonü,' strimtoratú 
de cererile unui eéusü turcescü venitü din partea lui Pe- 
tru cellú Schiopü, se vedu silitú a arresta pe turburători: 
ună eapitanü fu espeditú la Nemirov cu trei escadróne 
pentru a pune mâna pe Potcóvá. 


Vitézulú avea pe longá sine numai 50 de Cozacl 
pedestri cu pusce; dar in peptulă sei báttea ánima unui 
frate allă lui lonii-vodă!?): ellă nu se infricogá a egi in 
cámpú intru intimpinarea unui detagamentú de şesse ori 
mai numerosi, infruntándü Polonia in midú-loculú Po- 
loniei !. 

Pentru a puté intra in Nemirov, capitanulă polonă 
trebuia să trâcă ună riulejü: Potcóvá se puse in calle-i, 
vérindu-se cu ai sei in apă pone la brâă, cu pusce afin- 
tate.... 

- Renumele adversarului gi tăria posifiunii ce-și alles- 
sese speriará pe trimisulă regală: ellü se retrase cu cel- 


12) Espressiunea lui Titus-Livius; I, 47: „fratri similior quam patri“, 
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le trei escadrâne fără a fi sloboditú uni singură foci; 
Potcóvá se intórse liniştită în tîrguşorii'3) 

Dar orizontnlü seü se posomoríse: ellú nu mai pu- 
tea remáné in Polonia. 

In acesti momentü hatmanulü cozácescü Sahú îi 
propuse serviciele sélle, cari, unite cu alle, lui Topa gi 
Kopycki, se rádicaü in totulú pone la uá miiă de ostaşi 


de frunte. 
Nu era timpü de a se mai gîndi. 


Tobele resunará; Potcóvá trecu Nistrulü, lássándú 
la spate resbunarea guvernului polonü si priivindi in fa- 
fá armata lui Petru cellă Schiopă... 


8 7. 

Invasiunea Cozaciloră in Moldova se operá prin ju- 
defulü de Soroca. 

Popolaţiunea acestui districtú, ná ammestecáturá de 
Români cu Tătarii-Pecenegi din secolulă XIII!'*) gi cu uà 
coloniă de Genovezi din secolulü XIV !5), se distingea prin 
spiritulă seú bellicosú. 

Aședaţi la hotarulü ferrei, ei scieaii totü d'a una a-lă : 
apera cu peptulü lorú, cándü contra Polonilorú, cándú 
contra Tátarilorú: abia se areta inamiculü pe sacrulă 
fermú allú Nistrului, in clipă Sorocenii se stringeaú grá- 

13) Paszkovski; t. 3, p. 36: „Ale sie Podkova v czas postrzegl, y vyja- 
„chal zmissta, majac przy sobi2 50 pieszych z rusznicami, przyiachal na jeden 
„brod, v ktory vebrnavszy koniem do brzucha, postavil strzelce przed soba na 
„czolo. gdy Bobolecki v on brod przyiachal, obaceyvszy lud spraviony v miey- 
»8cu dobrym a trudnym do potkania, vrocil sie nazad... 

14)Constantinü Porfirogeneta; De administrando imperio, 37, îllă 
menfionézá intre oraşe peceuege sub numele de Krakna séú Sracna-katai, adecá 


oragulú Soroca, fiualulă katai insemnândă locuință in limbele mongole. 
15) Brunn; op. laud; p. 54. 
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madá, îllă respingea, gi-lú goniaú adesea chiar de'ncolo 
de fluviă!6) 

Insişi Cozacii o páfiserá nu uà dată, si o păţiseră 
fórte reú, cu Hunsarü, — aşa se nvmia brava milifiá 
districtualá, commendată de purcalabulú Sorocei!7). 

Prin urmare, să fi fostă jubirú séú, cellă puţini, sá 
fi fostă respectată Petru cellă Schiopü, Potcóvá cu uă 
miiă de aventurieri cu greú străbăttea prin resbelnicele 
malluri alle Nistrului. 

Dar Sorocenii, ca gi tótá férra, urríndü şi despre- 
fuindú pe necapabilulú lorü domnú, Cezacii fură priimifi 
ca nesce amici, Potcóvá — ca ună mántuitorú .... 

„Acollo mulţi i san închinată“ ; dice cronicarulú U- 


rechia. 


§ 8. 

Apropiându-se de lagi, eroulü nostru fu oprită de 
armata lui Petru cellă Sehiopü, carele puse ín prima-i 
liniá 500 de Turci, dánduli ordinulü de a trage de'ntáiú 
din tunuri gi apoi a se arrunca în attacü cu armă albá!*), 


16) Bielski; Sprawa rycerska; p.138: „lecz na tym porzadek dobry iz 
ysie predko na nie sbiora y nie dadza sobie szkod czynic.. H 

17) Urechia; t. 1, p 204: „In annulú 7095, genariă 8, rádicatu-s'aú uš 
psémá de Cozaci ca nesce lupi invefsfí de pururea la prélá, gi aà intrată in țérră 
aji multe bucate din finutulú Soro-ei aŭ luată; iară Párvulü purcalabulú de Soroca 
„s'aii indemntaú en hunsari gi cu alții cáfi aŭ vrutñ de bună voii, de a mersú 
„după Cozaci gii-a adjunsü la Periaslavii ; acolo Cozacii vrándú să nu dea do- 
sbáuda, lar Moldovenii să scófá allú señ, tare resboiü s'uü făcută, gi în duo dille 
mbâttându-se abia aŭ spartă pre Cozaci; gi déca i-ai biruitú, pre toți i-ai tăiat 
„numai unulü dieü să fie scăpată. .. .& — Acestă passa iü, între altele, póte 
servi de lecţiune istoricilorii poloni, cari essugerézá in tóte importanța specială 
a Cozacilorú. 

18) Paszkovski; t.3, p.37: „vyciagnal z Indem, ktorego przy sobie mia] 
«niemalo, i napizod Turki, ktorych bylo piecset, przy strzelbie na czolo uszykoval.* 
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Dar Potcóvá mogtenise uá scînteiă din acelli geniü 
militară, ce caracterisa într'ună gradü supremü pe repe- 
satulü Ionü-vodá, fácéndu-lü să prevédá sisa preintimpine 
tóte planurile inamicilorú. 

Inţellegândă gándulú lui Petru cellú Sch'opú, ellú 
porunci Cozacilorú a se culca josú la páméntú, pone ce 
glónfele tunurilorú vorú trece d'assupra capetelorú. 

Atunci, sárindú pe neaşteptate în picióre, ei descár- 
cară în Turci tóte puscele: trei sute Ottomani cădură 
morți. ... f i 

Petru cellú Schiopú credu totulü perdutü şi rumps 
la fugă. ... I 

Victoriă. góná, măcellă. . . . 


8 9. 


` Moldovenii nu luară de locü parte la băttălliă. 

Tótá acţiunea se petrecuse numai intre cei 500 Turci 
din prima liniá gi între Cozaci. 

Din dată e» Uttomanil fură băttuţi, óstea cea curată 
moldovenéscá a lui Petru cellú Schiopú se grăbi a trece 
la Potcóvá, pe care-lă doría de mai'nainte. 


8 10. 


` Prin nš singură victoriă Poteóvš luâ acellü tronü, 
ce Petru cellü Schiopú nu-lă putuse lua cu tótá armata 
turcá-maghiará- munténá, decátú cu adjutorulú cellei mai 
márgave trădări, după trei.lune de ná luptă necurmatá, 
fn care fusese báttutú gi totü báttutú în dece rânduri! 
acellú tronú, ce încă mai nainte Jonú vodă ellă-însuşi 
a fosti luati dela Bogdanú-vodá fără a versa uá pică- 
tură de sânge! 
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În acéstá cronologiá se cupprinde uă profundă lec- 
fiune filosofică, la care catá să se gândâscă multă, fórte 
multă, toti Domuii de pe fifa pamântului: tronurile se 

. dobándescú lesne şi se perdü cu greü de câtre acei ce-i 
vrea férra, se dobândesc cu greü gi se perdú lesne de 
către acei ce férra nu-i vrea! 

Așa fu, aga este, aga va fi totü d'a una! 


8 11. 


Intrándü in laşi, Powóvá fu coronatü sub memo- 
rabilulă nume de Ionü-vodà. 

Dar domnia ï fu atátú de scurtă, iucătii nu e chipă ` 
a ne pronuncia assupra capacității administrative şi di- 
plomutice a acestui mare ostași. 

Prima-i grijă fu de a trimitte ambassadori la Constan- 
„tinopole, ca să cerce nu cum-va vorú reuși a-i scóte in- 
vestitura domnéscá. Wa 

Apoi eliberá de prin inchisori glóte de prisonieri creg- 
tini, căduţi in trecută la mâna págánilorú şi "pădiţi in 
capitala Moldovei, sub preveghiarea temnicerului turcescú 
— Petru cellă Schiopă. 

In fine, numi boieri: Topa deveni mare vornicú allă 
ferrei de josă, Kopycki—purcalabü de Hotină, Sahü— 


hatmanü +... 


8 12. 


Nu trecu multă timpü si eternulü nostru fugari, Pe- 
tru cellü Schiopü, reveni cu uă puternică armată de Mun- 
teni, Tătari din Budjacü, Turci din Dobrodja,—adunaţi 
prin firmanulü imperială allú lui Amuratü III . . . . uï- 
tasemü & spune, cásultanulü Selimü 1I nu mai era: ellü 
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murise de beţiă chiară in annulă morţii cellei vitejesci 
a lui lonă-vodă, 

Mai mulţi Moldoveni, — Moldoveni, vai! de feliulü 
purealabului Ieremia Golia,—se adauseră către óstea pă- 
gână, ce se rădica ea ringurá la uă ciffrá, de "nanten 
cării arú fi tremuratü ori-cine affară de Potcóvá. 

Fidelü sistemului fraternü, acesta nu agteptá a fi at- 
tacată a-casă, ci cu mulfi-pufini, cáfí avu longá sine, egi 
cu semefiá ellă insugí dreptü contra inamicului, adjunsü 
deja in prejmele Iagului . . . . 


8 13, 


Reposatulă Bálcesco analisá báttállia dela satulü Do- 
colina in urmátóriele cáte-va cuvinte, pline de acea lim- 
pediciune critică, ce distingea pe nemuritorulú nostru 
istorică: 3 

„nla 1578 vedemü pe Petru cellú Schiopă a intre- 
„buinţa aceiaşi tactică, ce vestitulú Cartaginesú Annibală 
,intrebuintá in băttăllia dela Zama. 

„In lipsă de elefanţi inse, ellă puse in fruntea li- 
niei selle de băttăliă cirede de vacce şi herghelie de cal, 
„pentru ca să calce pedestrimea lui Potcóvá. 

„Lui i se prileji aceiași nenorocire, ce intimpiná 
„vestitulă birnitorú dela Canne; căci Cozacii, stándú pe 
plocú şi lăssâudă sá se apropie oştirea lui Petru-vodă, 
„de uă dată slobodiră focurile intr'énsa. 

„Atunci acea hergheliă de cai gi cirédá de boi spăi- 
„mântându-se, se intârse inapoi; gi, năvăllindă peste ós- 
„tea lui Petru-vodă, o puse in neorénduél&. 

„Cozacii se folosirá d'acéstá impregiurare, o isbiră de 
„uă dată d'a drépta şi d'a-stánga si lesne o invinseră... * 19), 


19) Magasinú istorică, t. 9. p. 58. 
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8 14. 


Ciudată lucru! 

Petru cellú Schiopă, carele sciea bine ellinesce??), ci- 
tise pe Polybiă numai pentru a imita greșellele lui Anni- 
balú, dándü astü-felü lui Poteóvš uà frumósá occasiune 
de a birui intocmai ca marele Scipioni... 

Natura, nu lectura face adeveraţi generali, cari sunt 
$i ei poeţi, adesea poeţi sublimi prin varietatea gi mărimea 
ideeloră, prin frumsefea gi armonia formei, prin ugurin- 
ta concepfiunii, prin eftectulă finalului, prin darulú de a 
improvisa! 


8 15. 


După victoria dela Docolina, Pórta Ottomaná se spe- 
riase, intocmai ca şi cândă ară fi vedutü inviândă din 
morţi pe terribilulă Ionü.vodá: noui ordini fură espedite 
la Munteni, la Transilvani, la Tătari gi la beglerbeiulă 
Rumeliei, ca să intre cu toţiiin Moldova, reagedándü pe 
tronú pe Petru cellă Sehíopü, 


8 16. 


Caracterulă lui Poteóvá presintá uni tipi de cava- 
lerismú din evulă mediü: desprefú pentru folóse materi- 
ale, amorü furiosü de renume. 

Cu uă mână de ómeni, ellú arretâ lumii cá sciu a-și 
cuceri uă purpură. . 

Cu uă mână de ómenrí, elli arretâ lumii cá sciu a 
invinge uá hidrá. 

De patru anni in luptă necurmatá cu păgânii, ehü 
nu fu băttută nici uă dată ... 


20, Dorotheos; p. 455. 
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Ei bine! decátü să-și risce uă reputafiune, căstigată 
prin ună girú de vitejie minunate, ellú preferi acum, după 
uă lună de domniă şi după duo victorie strălucite, să 
renuncie de bună voiă la coróna fraterná, perdéndü tro- 
nulă, dar conservándú gloria! 

Pecándü Petru cellú Schiopú fuge cu rușine gi cu 

desperafiune de pe cámpulú Docolinei, Potcóvá adună 
divanulü ferrei şi-i declară, cu demnitatea unui invingé- 
„tori, că ellă „nu voesce a mai domni, 
- | Apoi lea cu sine celle 14 tunuri, cucerite in băttăl- 
lia de longá Iaşi, gi pe cari le socotia cu totü dreptulü 
ca uni netăgăduită trofeü personalú,—gi se retrage in 
linisce peste Nistru . . . 


8 17. 


Prin capriciulă azardului, guvernulă polonă insárciná 
cu arrestarea lui Potcóvá tocmai pe generalulü Mielecki 
21), acella carele, déca vë mai adduceţi a-minte, se incercase 
cu cinci anni mai 'nainte a restabili pe tronü pe Bog- 
danü-vodá și fuse allungatú de pe territoriulă Moldovei 
de către vorniculă Dumbravă, 

Mielecki cunnoscuse pe Ionü-vodá, audise de Poteâvă, 
gi páfitú uá dată dela unnlü din fraţi, se temea a nu 
mai páfi uá a dúoa drá gi dela cellú-Paltú: istü-feliü, desi 
avea in disposifiune-i tóte forțele armate alle regatului 
contra unui singură omú, totuşi ellú credu mai demnă a 
birui prin trădare .... 

Amágitú cu promissiuni de iertare si chiarú de 
resplatá' pentru márefele sélle fapte contra vrájma- 
gilorú numelui crestinú, Potcóvá se dede ellú insugi, cu 
tótá artilleria gi cu tóte tesaurele sëlle, in ghiarele 


21) Senkowski; Collectanea z deiejopisdv tureckich (Warszawa, 1825, in-8); 
8. 3, p. 303. 
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perfidiei??): fu ferecatú la mâne gi la picióre gi arruncatü 
in temnifá! 
8 18. 

Cozacii şi Moldovenii fură cupringi de indignafiune; 
dar o resimţiră mai cu sémá Kopycki și Topa, in cari 
uà nestinsă iubire pentru familla lui Ionü-vodá se unía 
cu uá urră mortală contra lui Petru Schiopulú. 

Hatmanulü Sahü şi astă-dată se infellese cu dânșii. 

Poteóvš avea ună frate buuü, mai mică de anni, 
numiti Alessandru; ca şi dénsulü, Arménú prin sânge şi“, 
Română prin eugetü; cagi dânsul, refugitü peste Nistru; 
ca gt dânsul, semenándü in caracterú cu neuitatulú Jong. 
vodă. ) 

„In lipsa potcóvei avemü uá talpă!“ strigará Coza- 
eii, adducéndü in Moldova pe noulü pretendinte?*). 

Petru cellă Schiopú remase fidelă prinvipielorü sélle: 
ellú fugi sprintenü mai 'nainte de a fi vedutú f.ta ina- 
micului?**). 

29) Paszkowski; t. 3, p. 39: ,iachal z voivoda do Hetmana, ktoremu 12 
»dzial daroval, a Hetmanovi dvie; takzec go Hetman Krolovi odslal do Varszavy 
„na Seym: vszakze go Krol nie vdziecznie przyial, y kazal go zaraz do viezie- 
„nia dac, a okovy na nogi wlozyc, y straz pilna nad niu miec . . . “Mielecki 
ingellá pe Poteóvá prin intermediulú principelui Zdaraski, voevodulü de Braslav: 

23) Ibid.; t. 9, p. 27: “poviadaiac, ze choc Podkovy niemasz, przedsie po- 
»deszva zostala . . , .* 

24) Charriére; t. 3, p. 733, nota: ,Jeudi dernier, 20 de ce moys (fev. 
„rier), arriva un ullac de Moldavie despesché par le sangiac de Salistria ponr 
»donner advis qu'un fiére de celui qui estoit derniérement entró audit p.ys et en 
„avoit chassé le vayvode, y estoit de nouveau entré fort acompagnié, et avoit 
„contraint ledit vayvode de quitter sa demeure et se retirer, ensemble kcdit san- 
„giac qui estoit pres de h.y, bien blessé, et plusieurs de siens, et quelque nombre 
„de janissaires tués. Le premier bassa fut si fasché de c«ste nonvelle etc... 
„Ion a nouvelles certaines a ceste Porte que le Tartare est party, quarante jours 
pt, avec plus de 100,000 chevaulx pour aller faire nne autre course audit Pol- 
„loigne, et se dit publiquement que c'est pour ehastier ceux qui ont donné pas- 


„sape et favory ces deux fréres entrés en ladite Moldavie, s'assurant que les gens 
„dudit dernier sont la pluspart Cosacques.* 
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Alessandru-vodá intrâ in laşi gi priimi coróna ferrei. 


8 19. 


Acéstá domniá, ca și a lui Potcóvá, (inu abia u& 
lună. 

Noulü principe nu avuse incă timpulú de a-și orga- 
nisa ui armată, cândă iată uá puternică óste turcă, tran- 
silvană gi muntenéscà cotropesce férra. 


Alexandru-vodă, cu vruá cáfi-va Cozac!, se inchide 
in palatulú domnescú, decisú a susfiné unú assediú. 


8 20. 


Pentru ună Ionü-vodá îi fuse de adjunsü uà di, uă 
nópte, sá lea uá cetate ca Bráila séú ca Benderulú. 

Petru cellú Schiopú perdu uni girú de gille o de 
nopţi fără a puté reduce uă casă! 

„A băttută pregíurú curtea din cáglegi pón' la mé- 
„Qi páresimi^; dice cronica ferrei. 

Lipsită de prafü de pușcă gi de provisiuni, Alexan- 
dru-vodă totü inse nu capitulá. 

Egindú cu ai sei din palatü, ellú etrábáttu in intu- 
nereculü nopţii prin posturile armatei inamice, şi fugi in 
direcfiunea lacului, ce scaldă uă costă a capitalei. 

Aci inse îllă adjunserá gonagii. 

După uà luptă furiósá, puiulă de erop fu prinsă gi— 
orróre! - deja pe giumetate mortü din ranele priimite 
in băttălliă*5), ellă espirâ in tépà! 





25) Charriére; t, 3, p. 739, nota: „ayant Pietro-Vayvoda faict journée 
„ayec son ennemy, qu'il a vaincu et prins vif, mais si fort blessó qu'il est mori“ 
Heidenstein; p. 125: ,Alexauder enim eum vivus in hostium potestatem ve- 
»hisset, palo suffixus. . . . . s 
13 
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8 21. 


Aprópe de loculú báttái, Petru cellă Schiopă zidi 
monastirea Galata, precum frate-seú domnulú muntenescü 
zidise maï dé-uná-dí uă biserică pe loculú băttălliei cu 
vorniculú Dumbravă, 

„Şi biserica unuia, gi monastirea celluía-Taltü incă- 
pură aménduo in griffele a nesce Greci, imbrăcaţi in haine 
de călugări. 

Iată cine trăgea folóse din sinuciderile Románilorú ! 


8 22. 


Dar pe cándü Alexandru-vodă more in Iaşi din mâna 
unul calléú turcescü, ce óre va fi fácóndü grozniculú 
Potcóvá, pe care îllă lássarámü in fundulü unei puşcărie? 

Va muri și ellă, nu vé induoifí; va muri gi ellú totú 
din mâna unui calléú turcescú: căci aga fu sorisü in Car- 
tea Destinului pentru câte-și-trei fraţii, legaţi prin sânge, 
prin eroismü gi prin martirii! 


8 23. 


Enricü de Valois de demultü nu mat domnia in Po- 
lonia. 

Chíarü in annulü peirii lui Ionă-vodă, ellă fugi din- 
trunü regată, ce nu-lă meritase, allergándü la tronulü 
Franţei, remasü vacantă, si pe care urcându-se, dovedi 
incurréndú și acollo, că nu merita nici pe acella! 

După ellú Polonij își alleseră rege, érági și érági din 
indemnul “Turciei, pe Stefani Battori... acellă beiu tran- 
silvanü, carele de'ntâiu trimissese osti contra lui lonú-vodá, 
gi apoi estradase Muntenilorú pe vorniculú Dumbravă. 
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8 24 


Cu cáte-va dille ma! 'nainte de orribila peire a lui 
Alexandru-vodá, regele polonă priimi dela sultanii urmá- 
tóría epistolă, reprodusă aci după originalü26): 

„Eternă-victoriosulă fiiă allá luf Selimü-hanü, nepotú 
„all lut Suleiman-hană, Amurată-hană. 

„Lăudatule intre cei mai allegí monarchi crestini! 
„cărmaciule popórelorü lui lisugú! tu, eerele Git după 
„tine pólele generosităţii şi alle veneraţiunii! maiestosule 
„Și respectabilule stăpână allü terrelorü polone! rege Ste- 
„fanii Batori! — a cărui viéfá dea Allah să se sfergéscá 
„pe callea cea dreptă! 

„Pe dată ce ucâstă scrisóre imperială va adjunge la 
„mânele telle, Yea a-minte ceia ce urmeză. 

„Nu e multă timpü, decândi ună turburátorü allü 
„ordinii publice, punându-se în capulă unei monstruóse adu- 
,náture de Cozaci din Mankerman, din Czerkas, din Canev 
„Şi din Braslav, de'ntáiú cucerise Moldova gi apoi, după 
,miíe de pustiiri gi neoránduele, se intórse inapoi în re- 
„gatului teŭ. 

„Deşi mai în urmă hatmanulü teă reuși a pune mâna 
„pe cei vinovaţi, totuşi, grábindu-se a merge întru întim- 
„pinarea personef telle, ellú se mulţumi a-i distribui 
„sub padá prin felurite 'castelluri, uă dată cu turburá- 
„torulă cellă de frunte. 

» Afflándú noi tóte acestea, chiarii cándú ne pregatíamü 
»8 cere cu stáruinfá estradifiunea capului invasiunil, viü 
»86ü mortü; iată că tocmai atunci, spre mat marea nóa- 
a trá mirare, priimimú sciri dela legitimulú belu moldove- 








98) Textulú turoescil ñ uă traducfiune polonă sunt publicate in Senkovski; 
“op. laud, p. 803-308. 
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„nescă si dela pré-onorabilulü Daud befu, sandjacú de 
„Șilistria, cumcá ună altă nemernicü, ce se dice a fi fra- 
„te cu acellú de mai "nainte, năvălli acum cu vr'uá 
„2000 de puscaşi Cozaci căllări gi pedestri, tăiândă gi 
„ardândă tótá férra Moldovei gi ameninfándú insági ca- 
„pitala Jos, 

„Scii bine, cum cá din timpii respectabililorú şi onora- 
„biloră strábuni ai nostri, — alle cárorú morminte Allah 
„să le incunune en uá lumină eterná!— gi pone "n diüa 
„de astádi, ambele nóstre popóre, pádindü atrictă condi- 
»fiunile păcii, consideraă totü-d'a-una tractatulú ce ne 

„legă a fi ună izvoră de putere şi uă temeliá de pros- 
„peritate pentrn tie-care din elle, 

„Dar acum, cândă uni hoţii netrebnicú, eşindă din 
hotarele Poloniei in fruntea unei bande de vagabundi 
„Şi tălhari, cutédá a inrumpe in Moldova, férrá atternatá 
„de possessiunile nóstre celle de D-qeú ferite; cándú 
,elü o pustiesce in miie gi miie de moduri gi apoi se 
„intâree inapoi in hotarele Poloniei, fără a găssi acollo 
»pedépsá criraelorú sélle; óre unele ca acestea nu sunt 
„ello vá vederatá călcare a tractatului nostru de pace? 

„Maï apof, cândă hatmanulă teŭ, punéndü mâna pe 
„turburătorulii cellú de'ntáiú, "lo lassá în linisce, fără a 
,nilü trimitte note la Fericita nóstrá Pórtá, viii séú mortii; 
„ore toți vagabundii şi toţi trântorii din Polonia nu sunt 
„el incuragiafí a crede, cum cá nesce assemenea hojie 
„Şi ammestecáture nu numai nu vorú fi pedepsite, ciincá 
„din contra resplătite si susţinute? 

„In adevérü, nepássare şi molleciune din parțe ți 
„sunt singura causá atátú a cutedanfe! primului turbură- 
„torii, precum érági a invasiunii cellel de allú duoilea! 
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„Addu-ţi aminte, că numai prin innalta nóstrá pro- 
»tecfiune urcándu-te pe tronulú regală, tu insufí ne pro- 
,mitteal noúe ună nemárginitú devotamentü interesselorü 
»móstre! Gre evenementcle astea din urmă, intemplate sub 
„regimulă teŭ si prin negliginţa tea; óre elle sá fie rea- 
»lisarea acellorü promissiuni alle telle? 

» Aga dérá, indatá ce attingerea acestei epistole îţi va 
„onora mánele, prudenfa ta si spiritulă amiciei ce ne 
,unesce cerú de uă potrivá casă nu intărdii a trimitte la 
„Fericita nóstrá Pórtá, viü séü mortü, pe turburátorulü 
„Moldovei, ce se adápostise in hotarele Poloniei si se afflă 
„pone acum in a ta disposifiune. 

„Incătă privesce pe secundulú turburátorú, apol 
„ţi se cade nesperatü si nezábovitú a te pune “tu insufi 
pin capulú ostilorü telle, cu cari, déca pofi, prinde lú 
„Ri pedepsesce-lü cu toţi ai sei; iar déca alţi inamici es- 
pteriorí séú debilitatea forfelorü telle séú vruá altă im- 
»pedecare te va fi oprindú dela acesta, atunci fă-ne cun- 
„noscută noue slábiciunea fi, gi noi inşi-ne îţi vomú tri- 
„mitte in adjutorú nenumerate armate. 

„Pe de altă parte, intemplándu-se cum-va, ca povétui- 
ptorulú acestorü nemernici să scape din mânele óstilorú 
„n6stre gi să fugă in Polonia, apol ve! fi daturü in ori- 
„ce chipü a-lü prinde si a ni-lú espedi note vip séi 
,mortü. 

„Căci îţi declarámü ţie, cá nemieü nu te va puté 
„Scusa inaintea nóstrá, la casú de nu ne vel trimitte viii 
„s6ă mortü pe capulú primei turburări, séü de vei pro- 
»tege ori-şi-cum pe turburátorulú ástú de allü duoilea: 
„atunci pacea nóstrá internaţională fiindú săpată in celle 
„mai profunde alle selle fundamente, resboiulă va sfágia 
„fericirea şi bitiele popórelórü! 
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„Prin urmare, îţi mai recommendâmi încă uă dată 
pde a nu cruța şi a nu amâna nici unulü din midú-ló- 
„cele, cáte se potú inchipui prin energiă şi prin infelep- 
„căune, pentru ca să conservi bine-facerile păcii gi alle 
»legáturelorú de vecinătate, de cari se bucură ambele 
„nâstre terre, 

,Serisá in ultimele dille alle sacrei lune Zil-hidjdje, 
pin annulú hegirei noue-sute optü-deci gi cinci, in capi- 
y tala Constantinopole“. 


8 25. 


Reproduserámú textuală acéstá curiósá epistolă séü, 
mai bine, acéstá seméfá poruncă, pentru a arreta deplinü 
gradulă de injosorîre vassalá, la care adjunse mândra 
Poloniă faţă cu Pórta Ottomaná, prin stupiditatea unui 
Enricú de Valois gi prin barbarismulă unui Stefanü Ba- 
tori: cei de 'ntâiu—iea séma, frate Române!—cei de 'ntáiú 
principi streini pe tronulü lagelloniloriă ! 


8 26. 


Sórta grábise finitulü lui Alexandru-vodă, fără par- 
ticipafiunca regelui polonü. 

Dar Potcóvá remănea: aga dérá, fostulü persecutorü 
allă lui Ionü-vodá si allă vornicului Dumbravă totü încă 
mai avea in reservá uă occasiune de a-şi demonstra acum, 
ca rege polonă, zellú si suppunere la ordinile lui Amu- 
rat III, precum si-le demonstrase altă dată, ca beiú tran- 
silvanü, la ordinile lui Selim II! 


8 27, 


Scena, ce o vomú descri, se petrecu în Leopole, se- 
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cularia capitală a Galitier, respectată sub tóte dominafiu- 
nile: rutenă, polonă, austriacă. 

Acestú oragú se affla totă-d'a-una în cea mai strinsă 
legătură cu Moldova şi chiară cu Térra Románéscá. 

Cándü amici, cándú neamicü, istoria lui adessea se 
confundă cu istoria română, in cátü timpü avuse şi ellă uă 
istoriă a sea, si noi uá istoriă a nóstrá. 

Alliatá cu Alexandru cellă Bunü şi cu Mircea cellü 
Mare, Communa Leopolii se bucurá în secoli XIV gi XV 
de nesce immense prerogative commerciale în totii cupprin- 
sulú Romániej, dela Nistru gi pone la Severinú?”. 

Apoi Stefanü cellú Mare, in resbellulú sei cu Polo- 
ni, adjunse cu ferrú si sabiá pone sub murii acestei ca- 
pitale, pustiindú intr'un modă infricozatú tóte satele din pre- 
giurü gi chíarú mahallalele?5), si se dice —noínu ne pro- 
nunciámü, — se dice că $n jafulü palatului unui magnatü ga- 
lifianú ară fi gássitú acollo cea mai vechià cronică mol- 
dovenéscá, descoperită în annii trecuţi sub numele de 
„Cronica lui Huru“ 29). 

De aci inainte Bogdanii cellú Chiorú, págindü în vr- 
mele tátáni-seü, veni si elli cu uă puternică armată a 
brava zidurile Leopolii gi se intórse încărcată de predă, 





27) Archiva istorică a Romăniei ; t. 1, nr. 1 şi 189. 

28) In memoria acestui evenementü pe pòrta numită „Halicka“ se affla să- 
pată pe pétrá următâria curiósá inscripfiune:.Nobilis, at nunquam nubilis Uirgo 
£8um, semper Vestalis, ex quo per tria saecula mille procis exambits, omnibus 
„casta virago, repudium feci; et armatis precibus Stephani Palatini Moldaviae» 
„talem ma praestiti; primus ille malo esduceatore cum XL. M. filiorum Agar (?) 
»paranymphus, thalamos meos exambivit, sed cum omnibus abacibus, expers co- 
„ronae virginalis, plenus ignominiae recessit, ac in minoribus oppidis ardorein 
„conceptum consumpsit, Anno nati ex Virgine Dei Hominis MCCCCXCVIIL.*— 
Vedi Chodyniecki; Historya miasta Lvova (Lvóv, 1829, in-8) p. 68 nota. 

29) Asaki; Nouvelles historiques de la Moldo- Roumanie (lassy, 1859, in- 
8) t. 1, p. 22, 
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Ca anticü şi unicü depositü allü mărfuriloră moldo- 
vene in Polonia, acestă oragü se impluse în cursulú tim- 
pului de neguţători Români, din cari unii, adjutafí de'n- 
tâi de Alexundru Lápugnénulü, cellú mai religiosă dintre 
tirani, fundară aice, pe la miqú-loculú secolului XVI, uá 
frumâsă biserică de ritü orientali, cunnoseutá pone 
astădi sub numele de „biserica moldovenéscá*??). . . 


g 28. 


In 1578 petrecea din intémplare in Leopole ună 
Italhanü din Florenţa, numită Filippú Talducci. 

Ellü lássá in manuscriptú uà narrafiuhe, păstrată pone 
astădi in Archivulü Mediceú, si pe care o traducemü aci 
din litterá in litteră, precum in tribunaluri se inregistrézá 
fără nici ui schimbare depunerile unui marturú ocularü.?!) 


8 29. 


„Plecândă din Varsavia, regele poruncise a inchide 
„in castelulă Rawa, in provincia Masovia, sub cea mai 
„aspră padă, pe fostulú domnii moldovenescii Potcóvá. 

„Maï in urmă dede ordini a lŭ strámuta la Leopole, 
„unde venise ună céugd turcescú, nu cu altii scopú, pre- 
„cum scisa tótá lumea, ci numai pentru a cere capulü 
„lui Potcóvá. 

» Totú cu aceiaşi ţintă sosi şi uni ambassadorü din 
„partea lui Petru cellú Schiopiă, adducénd ú regelui pegkegü 


30) Zubrayeki; op. laud. p. 192. 

31) Archivio Mediceo Vechio; sezzione Strozziana, filza 303, nr, 11. — Acestă 
manuseriptá se afflá ei la Milanú, Biblioteca Ambrosiana, Mss. R 94. — Noi 
eunótcemü Íraducjiunea polovă, publicată in Przezdziecki; Listy Annibala z 
Kapui (Varszava, 1852, in-8) p. 253-258. 
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+50 bot, 4 bufi de tămăidsă, 2 buţi de lămâie sărate 
„de celle mice, şi unii frumosi armasarú. 

„De aci luni deminéfa, in 16 a lui unii, regele se 
„depărtâ pe duo gille din oragü, sub pretextú de venátóriá, 
„după ce mai ántáiú poruncise ca tótá politia să stea 
„Bub arme, precum si garda regală, ér pórfele oraşului 
„8ă fie inchise. 

„Ciauşulă turcescă fuse indemnatú de a esi din Le- 
„opole, atătă pentru a se feri de pericolă personală, cum 
„Şi pentru a se masca ruşinea vassalitáfil guvernului in 
„priivinţa Tnrcieí. 

»lóte aceste mesure fură occasionate prin neobicinu- 
„itulă concursü de 6meni armaţi, veniţi la Leopole sub 
„cuvîntă de a onora presinfa regelui, dar in realitate, 
„precum se vorbia, mai allesü pentru a assista pre Pot- 
» eó và. : 

„După plecarea regală gi regularea cellorú poruncite, 
»Co-va mai 'nainte de a-mé dí, principele prisonnierü fu 
„addusă pe piaţă, fără ca sá-lú ţină cine va, căci își ce- 
„ruse acâstă singură grafiá, după ce îi fusese annunciatá 
„sentinţa de morte. 

„Scena resuna de sgomotulü ómenilorü si de vuetulă 
ntóbelorú. 

»Potcóvá trecu de duo ori d'a-lungulú pieţei, netedin- 
„du-i barba gi priivindă la publici fără eellú mat mică 
,8empnü de frică; apoi rugâ sálú asculte gi, făcându-se 
tăcere, rosti polonesce urmátóriele cuvinte: 

y Domnilorü Legi! mergă la morte mu sciù pentru ce, 
„căcă numi adducă a-minte să mé fiii invrednicitú prin 
„faptele melle de unú ussemenea sferșită. 


„Sciă numai, că totú-d'a-una mamă bátutú bărbăte- 
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„Sce şi vitejesce improtiva dușmanilorii numelui crestinescit, 
„lucrândă numai pentru binele gi folosul, ferrei melle, cw 
„hotărîre de a-i fi ca ună zidă pentru ca păgânii să nu 
„P6tă trece Dunărea. 

wl dei scie de ce nu putui isbuti în acestă dorinţă ; 
„pricina cea de căpiteniă este trădătorulă, ce prin inselá- 
„ciune mé adduse in starea in care mé afflu. 

„Dar bună e D-dei ; şi cânele cellă vingetoră curéndu 
„îşi va priimi plată pentru nevinovatulú mei, sânge. 

„Atăta sea; ba mai scai încă, may sciú că trebue să 
„moră acum din mâna acestui calléà crestină, — arretá la 
»acella — căci acestuia Yi porunci aga craiulă vostru, 
„iar craiuluí vostru aga îi porunci stăpânul, seú Turculú, 
»Cánele de păgână ! 

„Mie unuia puțină îmi pésd de viéja mea; dar fi- 
„nefi minte, că peste puțină timpu vé aşteptă si pe vot 
ningi-vé aceiaşi sórtd: de câte ori va vrea cânele de pă- 
»Jână, capetele şi averile vóstre, ba si capetele şi averile: 
,Crailori vostri vorú să fie trimise la T'arigradà !?*) 


82) Przezdziecki; p. 254-5: ,Panowie Polacy, ide na smierc; nie pamie- 
„tam, abym w zyciu mojém uezynil co zaslugujacego na taki koniec, To wiem 
„ze zavsze bilem sie meznie ipo rycersku przeciwko nieprzyjaciolom imienia Chrze- 
»Scianskiego, i zem pracoval zavze na pozytek i dobro kraju, z mocném postano- 
»vieniem byc dla niego murem i varovnia przeciv nieviernym; tak aby oni v gra- 
»nicach svoich pozostali, i nie mogli przebyc Dunaju. Ten dobry zamiar nie przy- 
s8zed] de skutkn; Bogu to vindomo dla czego; ale najbardziéj przeszkodzil temu 
»ten, na dobra viare którego dalem sie przyviese do tego kraju, Ale v Bogu mam 
„nadzieje, ze vkrótee jako pies zdradziecki, odniesie kare za moja krev nievinnie 
„pszelana. Nic viecéj nie viem, tylko ze mam umierac z reki tego; ponievaz 
„Turek, pies poganin, roskazal to vaszemu Królovi, a svojemu poddanemu; a vasz 
»Król, temu roskazal. Nareszcie dla mnie jednego, to nie viele znaczy; ale: 
„miejcie v pamieci, ze nie zadlugo, to co ze mna sie dzieje, i vam sie przytrafi, 
pi ze vaszó majatki, vasze glovy, í vaszych królov, ile razy ten pics poganin ros- 
skaze do Carogrodu zaviezione beda.* 
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8 30. 


Ne intrerumpemú aci, neputéndü a nu ne intrerumpe. 
Ultimele cuvinte din energiculü discursü allü lui 
“Potedvă erai nu numai uá prorociá, ci chiarü unii feliu 
de a doña vedere; căci aprópe in acellagí momentú, in 
care fură rostite, ună nobilă polonă, amici personnalü 
allă lui Stefan Batori, fiindă trimisă din parte-i jn Tur- 
cia pentru a cumpăra cai orientali, fu uccisü din porunca 
sultanului şi banii sei incápurá in tesaurulü ottomanú?*?) 
-  Aiflándü.mai in urmă acestă flagrantă călcare a 
dreptului ginţiloră, inceputulă realisării predicfiunii lui Pot- 
cóvá, Polonia pufni de mániá gi . . . . tácu! 
Revenimü la narrafiunea lui Talducci. 


8 31. 

„Apoi după uá scurtă pausá, arretândă la optü 6- 
„meni ce-lă insofíaü, Potcóvá dise: 

»Acejti slujbagi gi tovarăși ad mei fündü totú atătă 
„de ispravă ca si mine însumi, Omenă cinstiți şi vrednici 
„prin nesce slujbe făcute crăiei vóstre; așa déră, vé rogü 
„ca, după mórtea mea, nu numal să nu fie bántwifi, ci incă 
„din protiva resplátifi dupre vrednicia lorú**). 


33) Bulengerius; op. cit; p. 230: “Dum in Belgio dubio marte res cer- 
pnitur, per summam injuriam a Stephano Rege Poloniae Potcova Casacchoram dux 
»fortissimus, qui Tartaros et Turcos bello saepe fregerat, Amurathi per clariga- 
»torem deposcenti traditus est (2), in quem omni supplicio sacvitum. Mox Podo- 
»lovius Stephani cubicularius, qui Amurathis voluntate XX equos Turcicos pecu- 
„Dia mercatus erat, ejusdem jussu per clarigatorem ex insidiis obtruncatus est, 
nequi ad Amurathen deducti, quod Stephanus tam dolenter accepit, ut de bello Tur- 
„cis inferendo cogitaret . . . Ji : 

34) P rzezdziecki;p.205: „Prosze vas, aby tym slugom i tovarzyszom moim, 
„którzy sa tak zacni jak ja sam, po mojéj smierci nic zlego sie niestalo ; ponievaz 
»przedevszystkióm sa te poczcivi ludzie, a potém dobrze zasluzeni téj Rzeczypospolitéj 
„a zatém nietylko vypada, aby radnéj krzyvdy nie doznali, ale navet aby dostali 
»nagrode vedlug zaslug svoich.* 
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„Apoi adause: 

„Vè mai rogă ca pe acestă omü lipsită de cinste, — 
,arretá la calléú, — carele nu e vrednică a se attinge 
„de trupulă meú cătă timpú sum vii, să nu-lă ldssoft a mé . 
»pángdri cu mâna-i nici după mórte; ci îngăduiți acestă 
„sarcină ómenilorü mei, cari numai pentru atare de pe 
purmă slujbă mé insofirá pone aice?*). 

,De aci tácu. 

„Toth poporulü plângea; mai cu sémá plángeaú uà 
„mulţime de ostași, veniţi la Leopole numa! pentru Pot- 
„c6vă, dar pe cari marea torfá de resistenfá din partea 
„guvernului îi impedeca de a scăpa pe erouli. 

„Pe feţele lorú se citíaü durerile suffletesci. 

. pUnulú din ei, —se dice că după rugămintea lui in- 
,8ugl Potcóvá, — 11lú ubordâ cu uà mare cupă cu vină. 

„Principele îi mulţumi, luâ cupa, o deșert fără a 
„Be resuffla si, uitându-se în ochii acelluia ce i-o dase, îi 
»dise, după obiceiii, că bea pentru sânetatea lui gi a tu- 
pturoriă tovaresilorü lui. 

„Apoi érá trecu de duo ori d'a.lungulü piafeí si, fn 
„adjunulii momentului fatală, zárindü uà legătură de paiă 
„pe care trebuia să ingenuchie, strigă cu indignafiune: 

„O Dómne! Gre să nu fiii vrednicú de a ingenun- 
„chia pe ce va mai bună decátú asta!) 

„Și adressându-se către ómenii sei, le dise: 


36) 1b, p. 256: „O to jereze vas prosze, abyscie temu czloviekovi bez exc; 
„jeko niegodnemu dotknac sie mego ciala za zycia, nie pozvolili dotykac sic gei 
„Po smieroi mojéj, ale zeby to zostavione bylo tym moim ludziom, ktorzy dla 
„tego jedynie tu sa, aby mi te ostatnia przysluge oddac.* 

36) Ib: „O boze mój, czyliz nie godzirn jestem ukleknac na crema lepszem 
acd tego !* 
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„Adduceji covorulă ce-mi may remase din lucrurile 
melle 137) 

„Cândă tapetulü fu addusú, Potcóvá se puse in ge- 
,nuchie cu demnitate, recitâ rugăciunea, făcu cruce dupre 
,modulü grecescú si inchise ochii, in asteptarea lovirii 
„mortale; dar cándú simţi că gídele nu se mișcă, se in- 
„târse către ellú cu intrebarea: 

„Ce mai staă 258) 

y Calláulú respunse: 

„Stăpâne! mai intâiu haina trebue aședată astú-felíu 
pincátú să nu mé impedece,“ 

» Bine bine,“3%; dise principele, 

„Atunci ellú singurü îşi asedá haina, invocá numele 
„lui D-deú, si, poruncindú callâului să-și implinéscá da- 
„toria, muri cu linistea cea mai senină. 

„Unul din ómenii guvernului, voindú a arreta că 
„totulă e sferșită, rădicâ de trei ori in susü, in specta- 
„coli, destrunchiatulii capú allü eroului. 

„In acestă moment din tóte gurele isbucni uni 
„singuri fipetü de durere. 

»Indignafiunea poporului fu atátü de mare, incátú 
„garda regală apucă, puscele, temându-se de uá revoltă . .“ 
8 82. 

Capulă lui Poteóvš fu allú duoilea capü princiarú 
din Moldova rostogolitú pe piața Leopolii din mâna unui 
gâde, ut ong scurtă intervallú de 14 anni. 


In 1564 fuse descapitatú totü acollo, din ordinea re- 
gel Sigismundü Augustă, Stetanü vodă "Tomga, fugitü 





87) Ib. p. 257: ,ldzcie do moich rzeczy i przyniescie mi dyvan co mi iesz- 
peze pozostal,“ 

38) Ib. : „Co ty robisz?“ 

39) Ib. + „Bardzo dobrze“, 
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de'naintea lui Alessandru Lšpusnénulü: testamentulü gen 
49) şi ună peticü de catifea din mantaúa domnescă!!) se 
pástrézá pone astádi in capitala Galiției. 

Dar intre Stefani Tomșa gi Potcóvá, intre Sigis- 
mundü-Augustü si Batori, intre annulü 1564 si annulü 
1578, este unii abisú de differinfá. 

Stefanü Tomşa, in domnia sa cea de cáte-va lune, 
făcea paradă de uá antipatiă febrilá contra Poloniei, mer- 
géndú cu estravagenfa-í pone la aceia, incátü pe negu- 
fitori din Galiţia, abáttufi din intemplare la Sucéva, po- 
runcía armagilorü să-i innece in apá*?): descapitándú pe 
unii assemenea vrájmagü allü numelui polonă, regele Si- 
gismundü-Augustü essecuta uá resbunare nafionalá. 

Batori avu ellă óre vre-uá umbră de scusá măcel- 
lándú pe Potcóvàá? 


8 33. 


Archiepiscopú catolică allú Leopolii era pe atunci 
séú cu vruá cinci anni mai tárdiú invefatulú Solikovski, 
carele ne lăssâ uá interessantá istoriá a timpului sen, 

Deşi inamicii declarată allü ortodosilorü gi, prin ur- 
mare, allá tuturorú Românilori 3); totuşi, ellú nu se sfiesce 
a mărturisi în gura mare uă profundă indignafiune în 
priviinfa morţii lui Potcóva. 


40) Liber Testamentorum (Mss. in Tabula Magistratului de Lemberg, in-f) 
t, 2, pag. 225, teria 6 post festum Inventionis S. Crucis 1564. 

41) Chodyniecki; op. laud; p. 91 nota. 

42) Notabilia ex Actis Leopoliensibus (MSS. nr. 1076 in Archivulú Munici- 
pele din Lemberg, in-f); p. 673: ,Stephanus Tomsa in locum Despoti ad Palati- 
púatum Moldaviae suffectus et Moczuc gentis primas praedas agebant, et mer- 
acatores spoliabant aquisque submergebant . . * 

43) Zubrzycki; p. 109. 











Rada dela Mltmage. 
(1521-29) 









Badii Paisie» 
f V 6.) 






























` Sec = : AE i fat era 
Vintitad Petru (eee || erer ntt tenta 
(Pi? CHAT uU o 493-024. 1 





CGencatogía tui Vintila -voda.. 






SBOTTA > 
Æ ACADEMIEI a 



















207 


sAprópe toţi cetăţenii, — dice ellü,— plânseră pe- 
-nirea acestui vitézú Moldovénú; şi nu puţini perdu re- 
„gele chiară in stima popórelorú străine. . .***) 

Atare testimoniú este de uă greutate estremá. 


$ 34 


Depusü intr'unü cosciugú impodobitü cu cunune de 
trandafiri, cadavrulú lui Potcóvá fu immorméntatü in bi- 
serica cea románéscá. . . 27 


$ 35 


Despre Kopycki nu se mai aude nemica; Topa abia 
peste cinci-spre-dece anni cutedá a se întârce in Moldova**); 
Şahi se călugări şi muri intr'uá monástire?*”). . . 


8 36. 


Petri cellú Schiopü, affará de uă scurtă interumpe- 
re, is conservá letargica domniá pone la annulü 1591. 

; Atunci ¿incepu a cresce in grafiele Pórfei Ottomane, 
refupitú la Costantinopole, ună frate mai mică allú acel- 
lui Vintilă, carele a fostă impárfitú in bine gi in reú tó- 
tá sórta lui lonú-vodá: era famosulú Mihaiu, cunoscuti 


44) Commentarius rerum Polonicarum a morte Sigismundi Augusti (Dantisci, 
1647, in-4); p. 105: „Advectus erat Varsaviam Ivan quidam Podkova Moldavns... 
»(rex) iratus Podkovam supplicio afficiendum decrevit. Quod cum in Comitiis fa- 
(ere non posset, propter crebras et vehementes Nuntiorum Equestris Ordinis pro 
pillo intercessiones, quae tamen apud eum locum non habnernnt, denuo illum Le- 
»Opolim vinctum remisit, ubi postea jussu ejus capite plexus est, omnium fere ho- 
„minum dolore et non exiguo apud exteros existimationis Regiae detrimento, erat 
penim Vir procerns, bene formato corpore, et tantis viribus corporis praeditus, ut 
„inter digitos equorum ferreas soleas frangeret, . H 

45) Chodyniecki; p. 95:,Zvloki Podkovy, Bractoo ruskie de cerkvi 
asvojéj zunioslo, i tam v grobie przybraném v vience rozane, pochovalo, , .* 

46) Documente de famillió. 

47) Koniskii; Istoriia Russov (Moskva, 1846, in-8); p. 30-31, 
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de'ntáiu sub titlulú de ,Mare-banú“, apoi sub porecla 
domnéscá de „cellă Viteză. © 

Si ca fiiü allă lui Petragco cellú Bună, gi că frate 
allă nenorocitului Vintilă-vodă, urrindú cu invergunare totú 
némulü lui Petru cellú Schiopú, acesti noii personâgiu 
nu contenia a-lü săpa mereü in opiniunea Turciei, pone 
ce, în fine, reugi a face să se numéscá uni altii domni 
in Moldova. 

Aflându-se acum in starea in care pussese altă dată 
pe nemuritorulă Ionii vodă, Petru cellă Schiopú avu ellü 
óre ánima de a imita pe predecessorulă seú? chiámá óre 
la arme pe toţi fiii ferrei? stete óre in fruntea vitejiloră? 
sbnrá să apere cu peptulü hotarele Moldovei? implu 
lumea de fala isbíndelorú sélle gi pe păgâni de terró- 
re?... ba nu; ellú îşi strinse ládele şi plecâ in Germania !*5) 

Suffletă slabă si minte mică, omú născută nu pen- 
tru grandórea purpurei, ci pentru a se suppune orbesce 
astădi la ordinile Turcului, máni la góptele Jesuitilorú 
— pe cari ellü cellă de'ntéíu seincercase a-i introduce 
cbíarü in Moldova*?), -- acestă principe tărîtoră muri peste 
puţină timpú in essiliú, devenindü catolică si tocmai a- 
tunci cándú mergea la Roma să sárute papuculú Papei!59) ` 


48) Chronicon Fuchsio-Lupino- Oltardinum; p. 88.-Cf. Simon Massa, ap. 
Wolf; B'itraege zu einer Beschreibung der Moldau (Hermanstadt, 1805, in-8); t. 
2, p. 107: „allein um diese Zeit befand sich der tyrannische krayowaer Ban Mi- 
„chael in Konstantinopel, wo er bei dem Sultan Murat eine so hohe Gnade sich 
„erworben hatte, dass der walachische und moldauische Voivode Wegen seiner grosse 
„Furcht geriethen. Ala dieser von der erhabenen Pforte zurueck kam, vorlicss Peter 
„mit seinem Bahn die Moldau. . . .* 

49) Archiva istorică a Romániei; t. |, nr. 257. 

50) Soranzo; Oltomanus sive de Imperio Turcico; reprodusu in Conr ing; 
De bello contra Turcos gerendo libri varie (Flelmestadi, 1664, in-4); p. 127: „Pe- 
strus Moldaviae Vaivoda, qui anno 1594 in montibus Rhaeticis prope Balzanum 
„mortuus est, cum Romam ad osculandos Beato Pontifici pedas, quamvis religione 
„Graeca imbutús, veniret: do quo ego, ma datu ejus, apud Pontificem egeram.* 


209 


8 37. 


Aci appune secolulă luă lonü cellà Cumplită si resare 
secolulă luă Mihaiu cellă Viteză, duo serbători române 
atătă de inrudite, incátú istoricii cei vechi carii desrriseră 
pe una din elle, credeaú de datoriá a descri toti ei si 
pe cea-laltă gemene?!) . . . 


51) Paproeki scrie despre Mihaiu in Ogród Krolevski (Praga, 1599, in-t), 
— Gorecki in cartea perdută, cunnoscută numai dupre titlulú Historia de bello 
Hungarico- Valachico 1598, şi despre care vorbesce Visznievski; llistorya li- 
teratury polskiej (Krakóv, 1851, in-8); t. 8, p. 71. 
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EPILOGU. 


Aga, drumagulú serei, in cámpü vróndü 
să se culce, 

E fericită cândii plécá p'uă flóre fran- 
tea sea... 


Bolintinénu. 


8 1. 


Pone acum lonú-vodá jucâ ună rollú secundară in 
annallele române si forma uă lipsă in istoria universală. 


8 2. 


Nu vorbimü nemică despre periodulü cellü aventur- 
rierü ailă viefei selle, stă de totü necunoscutii ori în to- 
tulă desfigurată în Engel, Wolf, Sincaiü, Photinos, Vaillant, 
Laurianü, gi în toţi cei-l-alţi, cáfi credurá de adjunsú uá 
pagină séú duo pentru a cupprinde uni emú, pe Care 
nu-lă putuse cupprinde uá férrá: ne vomú pironi tótá 
attenfiunea nóstyá assupra altorú elemente, prin eari per- 
sóna individuală a lui Ionü-vodá se contopesce cu persóna 
cea collectivă a României si attinge colossulü umanităţii, 


8 3. 
Ca Domni, ellă fu judecată pone astădi numai de 
pre inveninatele spusse alle vrájmagilorú sei: ciocoi, popi 
81 străini. 


214 


Ast-feliú marele Julianü Apostatulú, unulü din cet 
mai sublimi imperafí ai Romei deja cádute, jácea osinditü 
fără appelü in cursulú secoliloră dupre absurdele accu- 
săţiuni alle bigofilorü; pone ce, în fine, trebuia să vină 
uni Bayle gi unü Voltaire, pentru ca să întârcă Cesarului 
ceia ce este a lui Cesarü! 

Astă-felii, de assemenea, uriasulü Napoleonă appare si 
mai puţină decâtă mici in pamfletulü lui Victor Hugo; 
dar nu Victor Hugo este istoriculă lui Napoleonă! : 


S 4. 


Ca ostagú, Ionü vodă fu micguratú pone astădi dupe 
viclenele relafiuní alle Polonilorü, cândă duşmani nepu- 
tincioși, cándü alliafí perfidi, carii, in ambe casurile, vo- 
iati a-i răpi séü tótá gloria, stă parté-í cea mai frumósš, 
impăunându-se ei-insigí cu miserabilulă plagiatü de pene 
strălucite. 

Ac6stă sórtá o avură, vai, toţi eroii României. 

Maghiarii óre nu-şi attribuíaü ei lorugí, in faţa ne- 
domeritei Europe, celle mai falnice şi mai legitime vic- 
torie alle lui Mircea, Stefani şi Mihaiu? 


8 5. 


Numai ună democrată pote intellege domnia lui Ionü- 
vodă, a cărui tótà administrafiunea fuse ca uă luminósà 
presimfire a cuvinteloră lui Saint-Simon: 

„Nu lássafi ca cei săraci, despoiándu-se de pufinulú 
„ce aŭ, să mai adaugă la prisosulú cellorü avuţi; 

„Nu lăssaţi ca hoţii cei de frunte să fie puşi jude- 
„cători peste gresellele celle mice; 
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„Nu lássafi ca nesciinta, snperstifiunea, lenea gi des- 
„frânarea, născute pe pufulú salónelorú, sá calce in pi- 
»Cióre capacitatea si moralitatea, egite din intunericulă 
„unui bordeju .., “ 


8 6. 


Numai uni soldată póte infellege resbellele lui Ionü- 
vodă, ce se povestiaú pone acuma ca unŭ lungă ingirá- 
te-mărgărite fără plană şi fără successiune; dar in cari 
arta militară descopere cu uimire uă prodigiósá diversi- 
tate de midú-lóce, cármuitá de uă minunată unitate de 
direcţiune. 


8 7. 


Ce e dreptă, ca Domni, Ionü-vodá se arretâ cáte- 
uă-dată pré-crudú; dar Mircea, Stefanú, Mihaiu, fost'aú el 
óre mai blândi? dar secolul allă gesse-spre decelea in- 
tregú nu fu ellă óre unulü din secolii cei maï incruntafí 
in tóte ferrele lumii, in Spania, in Francia, in Anglia? 
dar pone si capii bisericelorü, pone şi predicatorii păcii 
evangelice, pone si Luther şi papa Piü V, nu strigaü 
ei óre atunci cu furiá: „tăiaţi! tăiaţi! tăiați mereu!“ 
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Ce e dreptü, ca ostagü, Ionü-vodá, după ce făcuse 
miracole, cádu; dar nu uitaţi cuvintele lui Fridericü: 
„Dică ună geniü militară nu póte finé contra trădării“; 
dar nu uitaţi mórtea lui Cesarü, Enricú IV, Gustavă-A- 
dolfü şi chiară pe a lui Mihaiu! dar nu uitaţi Waterloo!... 
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Nu toti d'a-una successulú este ceia ce distinge pe 
Gmenii cei mari, căci addessea sunt fórte-mari tocmaï 
nenorocifil, ce moră semenándú, pentru ca mediocra pos- 
teritate să aibe fericirea de a cullege mai trádiú rodulü 
cellú ce cóce cu greü! 


8 9. 


Mircea domnise aprópe la 40 de anni; 

Stefanü — de assemenea! 

Mihaiu totă incă, cu bine cu reü, II trágénase po- 
ne la Y anni eroica-i domniă... ; 

Mircea, Stefanü, Mihaiu, avóndü puternici duşmani, 
avură inse si puternici amici, regi si imperatr.... 

Dar căutați cu luminarea, ca Diogenü, un numai in Ro- 
mânia, ci căutați in tótá istoria universală, ună singură 
principe, carele cu mai puţine midú-lóce sá fi essecutatú, 
in pace şi in resbellü, ca Domni şi ca ostașii, intr'unü 
intervallá de doui anni, de duo deci și optú de lune, nes- 
ce lucruri maï gigantice, decăti reformele administrative 
şi Dăttalliele lui Ionü vodă! 


8 10. 


Fie-care factü istorică este uă invefáturá, adressatá 
la ună momentú óre-care ce se va ivi cándú-va iu viitori, 
precum in poesia lui Heine cedrulü Livanului se gân- 
desce la depártatalú bradă din codrii Scandinaviei. 

: Dillele nóstre mi se pari afi anume óra ce respunde 
la vechía lecfiune a lui Ionii-vodă: suntemi slabi şi des- 
organisaţi, nu avemü amici, dușmanii ne impressorü, ne 
ameninţă, ne nábusescú din tóte părţile... 

Dar trebue däre să desperámú?. . . Lipséscá unŭ pur- 
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calabú Ieremia Golia, lipséscá nesce vornici Bilăe si Murgn, 
lipséscá ună hatmanü Slavilá, lipséscá negrulü stolü de 
lacomi vindetorí; si atunci, sub ună altii Ionü vodă, ne 
vor adjunge duoi anni, numai duoi anni, fraţiloră Ro- 
mâni ! pentru a resădi in scumpa nóstrá férrigórá unü 
paradisú, páditú la hotarele selle de miie de ângeri cu 
sábie inflărărate!! 


8 11. 


Pentru cine vrea. in pafinú timpă si din ne- 
mica se facă multe si mari! 


FINE. 


NOTE. 


L 


Origina lui lonú-vodá. 


Engel dice: , Wer war dieser Ivonia? Er selbst gab 
„sich fuer einen mit einer Beyschlaeferin erzeugten Son 
„des Voivoden Stephan, aus. Nach einer in Pohlen ver- 
„breiteten Sage aber war er ein gebohrner Grosspohle 
,aus Masovien. Der Mold. Geschichtschreiber Ureke heiss 
„ihn einen Armenier. Fiedro hat das Geruecht, dass er 
„aus Reussen gebuertig gewesen." 

Áci sunt adunate tóte opiniunile despre origina lui Ionü- 
vodă, si anume: Lo fu bastardú allú unui Stefanü vodă; 
2-o. fu Polonă din Masovia; 3-0. Fu Polonă din Galiţia; 
4-0. fu Arménii. 

Sá analisâmă cáte-sí-patru părerile. 

loti istoricii, Forgacs, Gorecki, Lasicki, Paprocki, 
De Thou, Bielski, Isthüanffi, Urechia, ete, recunnoscă, 
cămcă Moldovenii îşi adduserá domuú pe Ionü-vodá din 
causa cà predecessorulú sei, Bogdanú, iubia pe Poloni, pe 
cari ai nostrii de locú nu-i puteau sufferi. 

Apoi este óre vre-uă umbră de probabilitate, că al- 
lungándü pe uni polonofilă, Moldovenii să fi chiámatú şi 
îmbrăţișată pe ună altulú chiară Polonă? 

Să vedemü inse, de unde îşi are inceputulă acestă 
absurdă presupposifiune. 
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1-o. Despre polono-masovismulü lui Ionü-vodá. 

Totú, dar totü ce sa spusă in acéstá priivinfá, de- 
curge din urmátóriele cuvinte alle luj Gorecki, carele in- 
suși recunósce, cá nu crede in ceia ce relatézá: , Erat Ivo- 
,nia, quem quidam Polonum fuisse in Masovia natum di- 
„cunt, stirpis Valachicae...“ ceia ce insemnézá: ,lonú, pe 
„care unii 1llú facă Polonă născută in Masovia, era de 
,némü moldovenescü,. 

Slabá temeliă pentru a polonisa pe eroulü nostru! 
Dar de unde derivă ea Are, aga cum este? Isvorulú íllü 
gássimú in Lasicki, carele dice, cá in 1561 Ionü-vodá se 
affla in Lublin, pe longá magnatulú Ionü Firlei. Oragulú 
Lublin afilându se in Masovia, étá de unde se náscoci 
ridicola poveste de masovismulú lui lonú-vodá, ca si 
cándú ară fi Turcă cine petrece la Constantinopole, stii 
Némtü in Vienna! 

2-0. Despre polono-galifismulú lui Ionă-vodă. 

De acesta vorbesce numai Fredro, infellegóndü re 
ună passagiu din Bielski, unde cronicarulü polonă nume- 
ce Pocuția patrimoniă, iar nu patriă, allú lui Ionü-vodá: 
Pocuția fiindă uá parte din Galiţia, iată de unde se nás- 
coci şi acestă a duoá ridicolă poveste despre origina cea 
galitianá. 

Ambele aceste fabule se páreaú unora cu atátú mal 
de credutú, ci lonú-vodá vorbia polonesce ca ună Po- 
lonú; dar ellú vorbía şi turcesce, ca ună Turcü... 

Deci, origina polonă, fie masovianá, fie galifianá, a 
principelui nostru este uá impossibilitate pe de uá parte 
gi unŭ quiproquo pe de altă parte: nesce assemeni fanta- 
sie nu meritú de a figura in istoriá; gi cu tóte astea le im- 
brăţişară Mironü Costinú, Wolf, Sincaiu, Palauzov, și alții. 

Remánú celle-lalte duo asserfiuni: Lo, fu bastardú 
allá unui Stefanú-vodá; 2-0. fu Arménŭ. 

Origina moldovenéscá a lui lonú-vodá o attestú ero- 
nicele turce in Mignot si în Ricaut, Isthuanfi, cronicele 
cozace, Forgacs, Bullenger, Gorecki, etc; Lasicki şi Loe- 
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wenklau!) mai adaugi anume, cumcă era bastardă allú 
unui Stefanü-vodá; totü asa se intitula ellă-insuşi în tote 
crisóvele sélle; şi toti asa îllă recunnoscurá și toti Moldo- 
venii, chiămându-lă la domniă, ceia ce este de uă gre- 
utate covérgitóriá. 

Dar allú cărui dintre Stefani sá fi fostă bastardú? căci 
dela Stetanü cellă Mare pone la 1564 istoria Moldovei 
numeră patru principi de acestă nume: 1-o. Stefanú cellú 
Teneră, fiiulă lui Bogdanü cellú Chioră; 2-0. Stefani Lo- 
custá, fiiulă unui Alexandru-vodă ; 3-0. Stefanü fiiulă lui 
Petru Raregú; 4-0. Stefani Tomşa. 

Care anume din acestia sá fi fostă tată lui lonú- 
vodă? Pone acuma istoricii nu sciură a se pronuncia as- 
supra acestuípunctü; si eŭ insumï, sunt patru anni, greşis- 
semú intrunú articolü, scrisă in răpediciune şi mai multă 
din memoriá pentru diarulü „Tribuna română,“ unde lamă 
numitü bastardă allă lui Stefanü Raregú. 

De curréndú avui occasiunea a descoperi în Ar- 
chiva Statului, Condica moldovenéscá Nr. 1015, pag. 132- 
34, următorul documentü allü monastirii Golia, din 1573, 
martie 6, ce-lă reproducemü textuală, in transeriptiunea 
latină: 

»Milostiiu bozieiu Ion voevoda, syn Stefana voevodi, 
„gospodar zemli moldavskoi. Oze priidosza pred namii 
„pred naszimi moldavskimi bolieri Sofiika doczka Iurii, i 
„vnutzi ei Ion Tzogoeibrat ego Alexa, i sestri ich An- 
,nuszka i Fedia i Nastia dieti Marini, i plemenitzi ich 
„lia syn Kobaku tiz vnuk Iuri. . . . i prosili sebe ot 
„nas urik na ich pravoiu otninu i diedninu i daanie sczo 
„bil dal diedu ieh Iurii ot dieda naszego Bogdana voe- 
„Vodi na edno miesto ot pustini na Veliki Czuluk sezo 
„sia teper imienuet selo Kobiaczanii; i privilie sezo imal 
„died ich Iurii za danie ot Bogdana voevodi na togo vi- 
„Szepisanago sela na imia Kobiaczanii u Velikii Czuluk, on 
„bil zakopal u zemli koli priszli Tatari u zemli s Ale- 








1) Annales sultanorum Othmanidarum (Francofurti, 1596, in-f) p. 59. 
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xandru voevcda, ta, ognil i takmo. . ze my is na-, 
à . bI ` . D 

» BET bolieri iskachom i obrietochorh s naszimi duszami 
„Oze est im prava otnina i'diednina. . . . í dadochom im 


E utverdichó im naszim znamenitom l'stom, kako da 
„esf im i ot nas urik iakoz i prezde s vsem dochodom, 
im:à dieti ich i ynuezatom i pravnuezatom i praszezo- 
riatom 1 vsemn rodu ich kto sia im izberet naibliznii ne- 
»poruszeno nikoliz na vieki; a chotar toe predreezenoe 
„Selo na imia Kobaczanii da est ot vsech storon po sta- 
promu chotaru pokuda iz vieka ozivali; a na to est viera 
,gospodstva viszepisanago Ion voevoda syn Stefana voe- 
„vodi, viera prevozliublenago syna gospodstva-mi Betra- 
„voevodi, viera boiar naszich: viera pana Dumbravy dvor- 
pika dolniei zemli, viera pana Pakuraria dvornika gornei 
,Zemli, viera pana Kosmi Murgu, viera pana Ton Kara- 
ghiuzele i pana Lupe Huru prakalabove chotinskic 
„viera pana Maxima i pana Romaszka prakalabove nie- 
„metzkich, viera pana Toadera . . . prakalabi romanski, 
„viera pana Gyrli portar suezavski, viera pana Krysti i 
„pana Daneznla prakalabi orcheiski, viera pana Malai.. 
„viera pana Grigorie spatar, viera pana Iani . . . viera 
„pâna Buezuma ezasznika, viera pana, Bilye stolnika, viera 
,pana Nikoari komisa, viera vsech boiar naszich yelikich 
„i malich; a po naszem zivotie kto budet gospodar ot 


dietei naszich ili ot naszego roda il pak . . . . izberet 
„gospodarem naszei moldavstiei zemli, tot bi . . naszego 
daania i potvrezdenia, ale bi dal i ukriepil zaneze. . i 
„dali i potvredili. . . . est im prava diednina; a na bol- 


pszii kriepost i potvrezdenie tiem vsem viszepisanim velieli 
esmi naszemu viernomu i pocztenomu bolierinu panu Ion 
p Golie logofet pisati czto ta viszepisana peczat ot dieda 
„baszego Bogdana voevodi, priviesifi . . . nasze peczat 
Pk semu istinomu listu naszemu. Pisal Kristia Michaileskul * 
Precum vedeţi, in acestă prefiosú documentú, Jonú- 
vodă în duo :6ndmi se numesce lămurită „fii allá lui 
,Stefanü-vodà fiiului lui Bogdanú-vodá,* adecă altă lui 
Stefanú-cellú Tenerü, şi, prin urmare, stránepotú allú lui 
Stefaniă cellü Mare. 
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Cum dérá cronicarulú Urechia íllü numesce , Arménü? 
și nu numai cronicarulü Urechia, ci incă $i ună altă con- 
timpurénú, Francesulú Languet, uni diplomati pré-bi- 
ne informati .assupra evenimentelorú Moldovei? aceste 
duo mărturie atátú de ponderóse, cum óre să le impá- 
cámü cu origina cea domnéscá a lui lonú-vodá ? 

Credemú a fi gásitú uá cheiá pentru a desciffra ci- 
militura. 

Concubina lui Stefanú cellú -Ténerú, ce dede nasce- 
re bastardá erouluí nostru, mai avu unii bárbatú legitimi, 
cu care făcu alți doui fii: Poteóvà şi Alessandru, fraţi 
buni intre eï, dar pe cari istoricii de atunci, Bielski, Pasz- 
kovski, etc. îi numescii numai fraţi de mumă stii uterină 
— bracia pizyrodzoni, — cu Ionü-vodá. 

In poesia naţională cozacá, unulù -şi cellú mai cele- 
bru din acei duoi frati, vitézulú Potcóvá, e numită Ser- 
pega: nume neslavonii, netátárescú gi nerománü, ci purü 
armenescú?), in care e mai cu sémá caracteristici finalulü 
gutturali „eg séú ag“ precum in celle mai multe numiri 
armene: Kakeg, Armenag, Arpeg, Havanag, Vashdag, Ha- 
igag, Ampeg, Arhneg, Korheg, Endsag, Kelag, Pazug, Hu- 
seg, Farnag; Gornhag, Nerseh, Zareh, Sanadrug, Sahag, 
Vasag, ete. Assemenea numi le poţi vede la toti passulú 
in istoria armenéscá a lui Serpos?), allü cărui insusí nu- 
mele ne dovedesce și mai limpede de cătii tóte armenis- 
mulú familiei Serpega. 

Deci, e clari: gi decisivú, cumcá muma lui lonú-vodá 
fu Arméncá. . 

Recitesce acuma, drepti verificafiune, celle dise pe 
paginele 6-7 assupra fi fisionomiei acestui principe, şi mai stu- 
diézá şi insuşi portretul seú; căci in istoriă se cere, mai 
pe susü de tote, uă armoniă de probe. 


2) Eugene Bodé sp. Baranez; Zuroty stcunăch Ormian w Polsce (Lvóv 
1856, in-8); p. 41U. E : 
3) Compendio storico sopra la nazione dimena (Venezia, 1786, in-5). 
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IL 


lonú-vodaá in Lublin. 


In Lasicki intimpinámú urmátória frase: ,Ivonia. . . 
„anno salutiferi partus 1561, rege Sigismundo Augusto 
„comitia Lublini agente, Iohannis Firlei . . . . minister 
„fuit.“ 

D. Papiú traduce aga: „lână .... pre la annulü 
„mântuirii 1561, cândă regele Sigismundú Augustú cele. 
„bra comifiele in Lublin, era servitorulă lui Iónü Firlet...“ 

Astă-feliu pentru D. Papiu, a fi „minister“ e a fi „ser- 
vitorú“; de assemenea fllü tradusese si Engel prin „Diener.“ 

Dar óre puterniculü Laski si, mai allesü, illustrulü 
principe Coustantină Ostrogski, „le plus riche et plus 
„puissant Prince du Royaume“ t‘); óre ei, flórea Poloniei, 
să fi pututü deveni amici personali cu uă fóstá slugă po- 
lonă? 

: Dar óre Bogdanú-vodá, gonitú din Moldova, n'arü fi 
mustratú pe fericitulă seü rivallú de a fi fostă ciocoíu 
mai 'nainte de a pretinde la domniá? 

E pré vederatü, cumcă minister allà lui Lasicki nu 
e nici servitoră allú D lui Papiü, nici Diener allă lui Ea- 
gel cari amenduoi nu approfuadará organisafiunea curți- 
lori boeresci polone din secolulü XVI. 


4) Du Fossé; T,éxor politique reveu el augmenté (Paris, 1611, în-8); p. 
181. 
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Fie-care din acele curţi se compunea din Juni din famil- 
liele celle mai nobile, dar carii séü căduseră in sărăciă, 
ori cáutaú prefiosulú sprijinú allă unui patroni cu mul- 
tă influinfá, si carele se intempla ca ellú-insugi să-şi fi 
incepută carriera in acellaşi modă. Ei eraü „clienţi“, nu 
servitori, nu Diener . . . 

Assupra acestei remarcabile institufiuní nationale 
Polonulü Golembiowski scrise ună volumü intregú?), fără 
care cu grei sari puté ințellege cum se cade positiunea 
Aur Ionü-vodá faţă cu magnatulú Firlei. 


—— MM — 


5) Domy $ dicory (Warszawa, 1830, in-8). 
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III. 


lonti-vodă in 1564—1565. 


Pone acum se sciea numai atáta, cumcá Tonú-vodá 
trecu din Polonia in Turcia si de aci la insula Rodosiü:. 
despre trecerea din Polonia in Turcia vorbescü mai toți 
autorii, despre trecerea la insula Rodosü numai cronica- 
rulü Urechia, 

Actele diplomatice alle ambassadei francese in Con- 
stantinopole, publicate din manuscripte officiale de către 
Charriere, arruncă uă nouă lumină assupra acestei fase 
din viéfa lui Ionü-vodà: estragemü tote passagiele rela- 
tive la cestiune. 

l-o. La 29 iulii 1564 agentulú Petremol serie din 

Constantinopole: ,Il court aussy ua bruiet, de par deca, 
„que le fière de "Tumpcha, - celuy qui avoit ocenpé la 
„Moldavie l'année passée, estoit en armes avec sept ou 
s huit mil hommes, sous la faveur, aide et protection de 
" Maximilian, roy des Homains pour entrer en ladicte 
"Moldavie et vanger la mort de son frère...“ 

20. La 23 Genariú 1565 ellú scrie érági: „Les Mol- 
„daves se pleignent dudit empereur (Maximilian), disant 
„que le frère d'un certain Dimitrasco, qui fut l'année 

»passée exécuté en ceste ville, est en armes soubz sa fa- 
„veur et protection pour assaillir et occuper la Moldavie, 
et en déchasser Alexandre, que le Grand-Seigneur y a. 
„constitut apits la fuitte et mort de Tumpcha. . * 
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3.o. Uă altă serisóre din 7 Aprile 1565: „Le chaoux 
„qui a apporté les nouvelles de Bude a amené avec soy 
»le frère du Despot qui. régnoit en. Moldavie, lequel s'est 
pretiré et fuy de l'armée de Maximilian, et le bassa l'a- 
»yant cogneu luy a faict beaucoup de faveur, en atten- 
„dant qu'il face entendre son affaire au Grand.Seigneur. . .* 

4-0. In fine, scrisórea din 23 maiu 1865: „le frére 
„du Despot s'estoit retiré vers le Grand-Seigneur, lequel 
„Sa llaultesse a envoyé en gardes á Rhodes avec douze 
„aspres, monnoie de ce pays, de paye par jour, qui sont 
„dix ou onze sols de France; oń au contraire le pauvre 
„homme pensoit á son arrivée que le Grand-Seigneur le 
„deust faire tout d'or, et qui le deust remettre en la Mol- 
»davie et en déchasser Alexandre . . . .* 

E vederatü cá, in căte-şi-patru epistolele, Petremol 
vorbeşce de unulü gi acellagü personnagíu, de şi de'ntáiu 
îlli numesce frate cu Tomşa, de aci frate cu cnézulú Di- 
mitrie Wiszniewiecki, apoi frate cu Despota. 

Tomsa fu Moldovénü, Wiszniewiecki — Polonü, Des- 
pota— Serbii; "Tomşa uccisese pe Despota si trimise pe 
Wiszniewiecki la peire la Coasta nopele ess vé puteţi: 
déră inchipui galimatias genealogicŭ, in care cade diplo- 
matul francesi, ficëndü pe ună cine-va frate cu trei 
personnagie atátü de differite! 

Cumcă vorba e anume depre Ionü vodă, o probéză: 

1-0, Cronologia, pe basea cării reconstituimú urmă- 
tória armoniósá seriă de evenemente: in 1561 Ionü vodă 
petrece in Masovia; in 1562 trece in Crimü; in 1563 se 
intórce in Polonia; in 1564 appare in Austria; in 1565 
fuge la Constantinopole si se trimitte surgunú la Rodosii. 

2-o. Impregiurarea essiliului la Rodosü, despre care 
vorbesce în unire Petremol şi Urechia, gi care, sub annii 
în cestiune, nu se póte applica fără numai către Ionü- 
vodă, de vreme ce Turcii, din politică, nu surguniaü nici 
uà dată duoi principi moldoveni, prin urmare rivali, in 
aceiaşi localitate. 

3-0. Despota nu avu nici uni frate, precum márturi- 
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sesce ellü însuși în genealogia sea, publicată de Sommer; 
Wiszniewiecki nu avu nici unii frate, precum arrétá Nie- 
siecki; Tomşa sá fi avută vre-unú frate, ară fi fugiti 
de'mpreuná cu ellü in Polonia de'naintea lui Alexandru 
Lapusnénulú, ceia ce nu fu. 

E remarcabilă, că fiiulú cellú legitimă allú lui Ionü- 
vodă, Petru, pe care llrechia îllă pune la annulü 1593 
sub numele de Petru Cozaculú, şi despre care Heidensteitr 
dice sub acellașă annú: „Sub hoc tempus fictum aliquem 
„Palatinum Valachiae, qui se Ivoniae posteritatem esse 
»praedicabat, sub patrocinium Cosaci receperant. . quem 
»Mariemburgum carceri perpetuo adjudicat Rex“; iar totit 
aga se esprimá şi loachimú Bielskiô), an:enduoi contimpu- 
reni; e remarcabilă, cá Chronicon Fuchsio-Lupino Oltar- 
dinum ¿Mú face pe acellă Petru fiiú allú lui Despota, in- 
tocmai precum pe lonü-vodá Petremol îllă făcea frate cu 
Despota: atátú de confuse sunt, in genere, noţiunile aw 
torilorú assupra genealogiei principilorú români! 





1) Dalszy dog l,eniki polskiej (Varszuva, 1851, in-8); p. 146. 
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IV. 
Către pagina 13 § 12. 


Photinos dice: „Istoricul Guagnini la cronologia Po- 
„loniei, cartea XXI, spune că ellú (Ionü-vodà) e de viță 
„Polonă, şi că ară fi fosiü chiarü in serviciulii voivodului 
„Cracoviei. Cunnoscátorü de mai multe limbe, sa dusi 
„pe longă ambassadorulú Poloniei ca Dragomană la Con- 
„stantinopole, Acollo petrecând mai multă timpü, a intrată 
„cu incetulú in dragostea ómeuiloiü influinți, si a adjunsú 
„să se făcă mare Dragomanü allü Dote Ottomane; dar 
„fiindă intrigantă și ammestecându-se in trebele Moldovei, 
„la essilatú la insula Rodosă .. . *7) 

Tóte acestea sunt ună şiri de neadevéruri: 

l-o. Noi cunnóscemú tóte scrierile lui Gnagnini gi, 
nu numai numi descoperită în elle ce-va analogă, dar 
chiară uá mărturiă oppusă, și anume: ,totú ce vorbescú 

„despre Ionü vodă,— dice Guagnini,—amú prescurtată din 
„alte cronice, căci eü-insumi më afflamü atunci departe 
"dela hotarele Moldovei, tocmai la eranta Moscoviei, ser- 
. vindi i in cursă de 15 anni in garnizónea dela Witebsk. es) 

2-0. Toţi Dragomanii cei mari aí Porfei Ottomane 
dintre annii 1560.1572 sunt cunoscuţi din Hammer: in- 
cátú despre Ionü vodă, noi nu gássimú acollo, iar 
aiurea si mai puţini, nici cea mai mică allusiune. 


7) Trad lui Sion; t. 3, p. 55. 
8) Ap. Paszkowski; t. 1, p. 189. 
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De unde dérá să fie aceste curiositáfi d'alle lui Pho- 
tinos ? 

Scimă numai atáta, cum cá elle nu sunt din Gua- 
gnini. 

In Cantemirü ne intimpiná ce-va gi mai curiosü : ellü 
confundă pe lonă-vodă cu Despota, reproducéndú, in 
locă de a correge, unii passagiu din Turco-Graecia lui 
Crusius, precum ami arretatú intr'uá altă scriere a nóstrá?) 

Nu este nici uă induoélá, cum-că lonü-vodá sciuse 
mai multe limbe: crescută intre Armeni, ellü vorbia tur- 
cesce şi póte tătăresce; in Polonia invefase polonesce şi, 
petrecând cu aristocrații ca Firlei, Laski, Ostrogski, de 
sigurü cá nu era străină nici limbei latine . . . dar cu 
tóte astea, n'a fostă nici uñ dată nici mare dragomanü 
allú Porter Ottomane, precum vrea Photinos; nici elevă 
allü lui Lascaris, precum pretinde Crusius gi Cantemirú. 

Asa dérá, fideli sistemei nóstre, noi ne-amü feritú de 
ori-ce incertitudine, mulftumindu-nea invoca numai fac- 
tulă cellú mai pre susü de bánuealá: cnmcá eroulü 
nostru se occupase in Constantinopole cu negufitoria pe- 
trelorú scumpe şi deveni mahometană. 

Se pr6 pote să mai fi avută gi vre-uá funcfiune pu- 
blică: dar nu scimă! 


9) Analise litterarie esterne (Bucuresct, 1864, in-16). 
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V. 


Unü documentă importanti. 


Intre documentelé monasiirii Golia din Iași se află in 
originală următorul crisovú, carele fu reprodusă gi in 
Zapiski Odesskago Obsczestva Istorii i Drevnostei, dar cu 
căte-va gregelle neiertate, precum de pildă „10 maiu* in 
locă de „10 Martie“ ete, si carele e cupprinsú intruá co- 
Dä ce-va mai essactá in Condica moldovenéscá Nr. 1015 
din Archiva Statului: 

» Milostiiu boziiu Ton voevoda syn Stefana voevodi, 
„gospodar zemli moldavskoi. Uze tot istinnii nasz viernii 
„i poeztenii boliarin pan Ton Golia velikii logofet i sluga 
„nasz viernii Eremiia prakalab i zena ego Tudora, dali i 
„potvredili esmy im ot nas u naszei zemli moldavskoi 
„dvie miesta ot pustini, edin na Dnistru gdie sia imenuet 
„Oxentiia mezdo Molovata i mezdo Moksziia i s miesto 
„Za czetiri mlini ottoe strani Nistrau pototzi ustie Ichor- 
„likul, gdie upadaet u Nestru, a drugoe miesto na konetz 
»pesezeram povisze Starago Orchiia gdie upadaet doroga 
„Starago Orchiia u Revtia u brud povisze Kiszinevie 
„pod stienku po toe strani Revtia ot k Nestru i s dva 
„mlini u Revtia; iako da usadiat sobi tamo dvie sela, 
»poczto oni sobi kupili ot samomu gospodstvu-mi, i dali 
„nam osem koni dobri i ezetiristia zlat tatarskych piniazi 
„gotovich u nasz vistiar; i dadochom im i ntverdichom 
„8 sim naszim znamenitom listom, kako da est im ot nas 
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purik i otninu i vikuplenie s vsem dochodom, im i die- 
„tem kh i unuczatom i preunuczatom ichi prasczoriatom 
„i vsemu rodu ich, kto sia im izberet naibliznii neporu- 
„szeno nikolize na vieky; a chotar tiem viszepisannim 
„dvom miestovom ot pustini na imia Oxentiia mezdo Molo- 
»Vatai mezdo Moksziia i s miesto za czetiri mlini ot toe 
„Stranu Nestra u ustie Ichorliku gdie upadaet u Nestru i 
„drugoe miesto na konetz pesczeram povisze Starago 
»Orcheia, gdie upadaet doroga Starago Orcheia u Revtia 
„u brud povisze Kiszinevie pod stienku po toe strani 
„Revtia, da est k Nestru abi sia dosiagal chotar obom 
„miestom, i da est eliko mozet ozivati dvie sela dosit. A 
„na to est viera naszego gospodstva viszepisanago lon 
»voevoda syn Stefana voevodi, i viera prevozliublennago 
»Syna gospodstva mi Petra voevodi, + viera vsech boiar 
,naszich moldavskich: viera pana Kozmi Margu, viera 
„pana Lupe Horu prakalab chotinski, viera pana Toa- 
ndera prakalab nemetzkii, viera pana Ion Kuraghinze 
»prakalab novogradskii, viera pana Eremiia portara su- 
» CZavskago, viera pana Danezula prakalab orcheiskii, viera 
„puna Malai Petru postelmk, viera pana Gligorie spatar, 
„viera pana lani vistiernik, viera pana Buczuma czasznik, 
„viera pana Bilyi stolnik, viera pana Nekoara komis, i 
„viera vsech boiar naszich moldavskich velikich i malich; 
pă po naszem zivotie . . . budet... ot naszego rodu 
pili pak bud kogo bog izberet gospodar biti naszei mol- 
„davstiei zemli, tot bi im neporuszil etc. (blástem ordinarii) 
»pisal Kristia Michaileskul u Iasoch v lieto 7082 miesi- 
„tza mart 10 den. la Ion voevoda i syn nasz Petru.“ 

Acestă documentü, eliberată deja după declararea 
resbellului gi numai cu duo septemáne mai 'nainte de in- 
ceperea primelorü ostilităţi, limpedesce urmitóriele inte- 
ressante cestiuni din istoria lui Ionü-vodá: 

Lo Trădătorulă purcalabú Eremia, ennnoscutü pone 
acum numai sub porecla locală de Cernáufénulú, era frate 
mai mică allă marelui logotétú Jonn Golia, şi, prin ur- 
mare, cată sá-lú numimü dupre familia sea propriá 
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Eremia Golia, Yar nu Cernáufénulü dupre numele dis- 
trictului, in care se pare că acestă némü se conservă 
pone astădi pe "tre moșneni. Acéstá descoperire ne con- 
duce la uà altă, și anume, că Ionü-vodá fu bine fácétorü 
nu numai pentru Eremia, ci şi pentru fratele ucestuia, pe 
care, numindu-lü mare logofétú, îllă innălţâ la prima dem- 
nitate a ferre şi de către care de assemenea fu trădată 
mai apoi in favórea lui Petru cellú Schiopú. 

2-0. In adjunulă luptei cu Turcii, térra declará pe 
fifulú lui lonú-vodá nu numai erede, ci chiarü putemă 
dice collegă allà tronului; căci altú-feliú, chrisovulú n'arü 
purta josü iscállitura: „Eŭ Ionü-vodá şi fiiulă nostru 
Petru“ ceia ce nu ne intimpiná nici uă dată in crisóvele 
altorii domni şi nică chíarü in acelle anteriórie alle lui 
insuşi lonü.vodá, in cari tóte numele fifului domnescü 
figurézà numai intre „marturi“ mai susú de nomenclatura 
boierilorü. 

3-0. In fine, acesti documentü ne mai arrétá corm-- 
positiunea consiliului domnescú in momeutulü decisivü.... 
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VI. 


Portretală lui lonú-vodá. 


Primulă portretú cunoscută allă lui Ionă-vodă este 
a cellă ce-l'amă descoperită şi cumperatú noi in 1862 dreptü 
25 fiorini in Lemberg, la buchinistuli Igel senior, pe'ntre 
mai multe alte cartóne vechie; căci imaginea de pe mo- 
neta cea de aramă a acestui principe fiindü pré ștersă pe 
tóte essemplariele publicate pone acum, se supplinia prin 
pura fantasiă a editoriloră, precum: probeză chiară dite- 
rinta dintre fac-simile cellă essecutatü de Seulesco și a- 
cellă scosi de D. Papiú, intre cari amenduo nu essistă nici 
uă assemenare. 

Portretulă lui lonú-vodá e colorati guaceio pe uă fóiá 
de pergamenă in lungime de 15 şi în lățime de 11 cen- 
timetre; haina și pennele: eugmei sunt albastre, mantaia 
ros13. "Dupre opiniunea cunnoscutuluí nostru pictorü D. 
C. Stancescu, căruia ilü suppusesemü spre 'essaminare, 
ari fi uă copiă făcută pela 1800 de pe unŭ originalü 
dupe natură. Cumcá e uà copiá de pela 1800, dovédà 
este: că culórea albastră a penelorú şi a hainei, precum 
gi culórea cea albă a cacomului, nu ingálbenirá de loci, 
ce nu putea să nu se intemple cu uă copiă mui vechiá. 
Cumcá e de pe ună originală după natură, dovédá este 
caracteristica fivurei, in care lipsesce ori-ce preoccupa- 
Dune artistică. 
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Dar acestă portretă să fie ellă óre, in adeverü, nu 
allă altuia, ci anume allü lui lonú-vodá ? respundemú prin 
urmátóriele argumente peremptórie: l-o. Inscripţiunea: 
lo. V. fácutá la margini cu littere ée aurü, si carea se: 
citesce: Joannes Vaivoda; 2 o. Costumulü, care e tocmai 
din acea epocă, fiindú in mare parte identici cu allü lui 
Alexandru Lăpuşnenulă pe portretulü cellü conservată 
la monastirea Slatina ; 3-0. Pansagiele din Gorecki şi din 
Paprocki despre espressiunea fisionomiti si mai allesü a- 
ochiloră luf Ionü vodă; 4-o. Tipulü armenescü allü na- 
sului si allá frunfi. . .. 

Posa principelui, la prima vedere, se pare a fi cam 
curiósá, umérulú dreptü fündü rádicatü pré-susú; dar a- 
céstá accusafiune va despare din dată ce, in Joen de sim- 
plulú bustú, veţi imagina uă statură intrégá, făcută în trei 
cuartură gi cu picăorulă, dreptú inàinte, adecá in attitudinea 
unui omü ce scóte sabia pentru a merge în atacă. Astú-felín 
eü-unulü sum bine incredinfatú, cum că acestă portretü 
nu este decátü uă copiá pone la brîù de pe uni origi- 
nalú in tótá statura; căci altú-felú nu e chipăa infellege 
cum portretistulă, arü fi adoptată pentru ună bustú ná 
assemenea posá. Totú pe acéstá basá, noi cutedarámú 
a presupune, că lonă-vodă este representatü aci tocma 
in momentulü ultimului attacú diu băttăllia de la Cahulü ; 
de vreme ce in nici una din celle l'alte băttăllie alle selle 
ellú nu se scie să fi fácutú ună attacú pedestru in persóná. 

Unde să fie astádi originallulú, déca mai este unde va? 
de către cine fu essecutatü? cu ce occasiune? nu scimil, 
nu,scimü, nu scimü. Totü ce putemü presuppune se re- 
duce la impregiurarea măritişului văduvei lui Ionü-vodá 
cu Polonulü Cristofü Strus. Ore nu cum va din acestă, 
familliă va fi provenită primitivulú portretú? Dar né- 
mulü Strus e stinsă deja de duoi secoli! 
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VII. 


Istoria militară a lui lonti-vodă de Paprocki. 


Paprocki se născu in 1543, dintruá familiá polonă 
nobilă din Masovia. Îşi făcu studiele in Academia Cra- 
coviană. In 1573 visitâ Moldova și cunnoscu in persóná 
pe lonú-vodá. Din numerósele selle scrieri, noi cunnó- 
scemü in originală urmátóriele: 1-o. Cuibulă virtufi, din 
care derivă stemmatele mobiliare alle gloriosului regata 
polonă ; 2-0 Stemmate nobiliare polone, impárfite în 5 cărți ; 
3-0. Grădina regală, in care se vorbesce de generafiunea 
vmperafilorü romani, archiduciloră austriacă, regilorú po- 
lon, etc. 4 o. Ilatmanulă séú de purtarea resbellelorii. 

In prima din aceste cărţi, publicată in Cracovia nu- 
mai patru anni după mórtea lui Ionü vodă, Paprocki ne 
insciinfézá, cumcă scosese deja la lumină ună opusculü 
deosebită, polonesce şi látinesce, assupra resbellelorü ero- 
ului nostru. Astü-feliu, vorbindú de lupta lui Ionü-vodá 
cu Polonii in 1572, ellú se grăbesce a adăuga:, coc tez 

„y Historia praedtym napisana polskim y lacinskim iezy- 
„kiem powiada.“ Mai departe, menfionnándú resbellulú lui 
Toni -vodă cu Turcii din 1574, dice érági: ,iakoz tez His- 
„toria krotko o tym napisana polskim i lacinskim iezy- 
»kiem opowiada.“'% Unde óre să fie acea prefiósá istori- 
Órá militară a lui lonü-vodá? 


10) Gniazdo cnoty (Krakow, 1578, in-f); p. 1238-1239. 
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Originalulă polonă despáru cu deseversire: îllă ne- 
mici, pe semne, regele Stefanü Batori din urră către me- 
moria lui Ionü.vodá.  Ediţiunea latină, făcută de duoi 
nobili poloni, Gorecki şi Lasicki, din cari primulü tra- 
duse şi amplifică celle despre resbellulă turcă din 1574, 
Yar secundulă pe acelle priivitórie la invasiunea polonă 
din 1572, fu publicată pentru prima órá la Frankfort in 
1578. Traducţiunea germană, tipărită fără arretarea lo- 
cului in 1576, cupprinde numai istoria annului 1574, dar 
tórte prefiósá, fiindú litteralá, cea mai vechiă, gi, pe longá 
acestea, mai lămurindu ne numai ea singură, cumcá ori- 
ginalulă polonă fu publicată la Cracovia anume în 1575. 
Acéstá rarissimă edifiune a cunnoseut'o cellü de'ntáiú Geb- 
hardi!!); apoi. Engel o confruntá cu acea latină. 

Aga dérá, basándu-ne pe Gorecki, pe Lasicki, pe 
menfionnata edifiune germană și pe celle-l-alte patru scri- 
eri polone alle lui Paprocki, să ne incercámü acum a a- 
nalisa pe acestă autori, pe care predecessorii nostri obi- 
einníaü a-lă crede pré orbesce, luándü tóte cuvintele gi 
tóte virgulele sélle dreptú dogme religióse, 

Ca introducfiune, să stabilimü înse din capulú locului 
urmátóriele trei criterie, ce ne vorú adjuta la totú pasulü . 
in ulterióra critică: 

l-o. Paprocki fu Polonă; adecá dintr'uá n ifiun?, pe 
care cronicarii nostri, ce o cunnósceaü de aprópe, o nu- 
mescü totü-d'a-una ,lándárósá*; 

2-0. Paprocki îşi vindea pâna pe bani: astú-felíu, 
buná-órá, plătită de guvernulú austiacü, ellú mugca cu unit 
feliu de turbare pe celebrulii Ionü Zamojski gi pe alti 
magnați poloni, cátí se páreaü a fi contrari Curţii dela 
Vienna; ba nuse rugina de a se si intitula ,Stipendiariü 
cesaro-regalu“ !?). 

3-0. Paprocki nu avea nici uă ideá de arta militară, 
precum demonstrá, mai bine decátü ori-ce, insuși opulü 


11) Allgemeine Weltgeschichte (Leipzig, 1782 in-8); t. 35. p. 665 nota. 
T 12) Maciejovski; Pismienniztwo polskie (Varszava, 1851,in-8) t. 1, p. 


240 


sei despre ,Hatmanú“, in care ellú se márginesce a pe- 
rifrasa pe „Strategiculă lui Onosander,“ fără a pune dela 
sine màcarü uă nuanţă propriá. 

Era Polonă, era vindutü, era nemilitară . . . . prin 
aceste trei defecte personnale se esplicü tóte defectele 
obiective alle monografiei selle despre Ionü-vodá; dintre 
cari vomü specifica aci numai pe celle principale. 

Paprocki dice, cumcá lonú-vodá, intrándü in Mol- 
dova contra lui Bogdanü, arü fi avutü cu sine uá óste 
de 20,000 de Turci. Totú-d'uá-datá, ellá nu uită a ne 
spune, cá sultanulü se scusa inaintea guvernului polonă, 
cumcá nu trimise pe lonü-vodá pentru a cuceri Moldova. 
ci simplu numai pentru nesce treburi negnfitorescí. In- 
tre aceste duo asserjiuni noi credemü a vedé uà neiertatá 
contradicere. Escorta unui commerciantú, sá fi fostă ellü 
chiară unú Fugger, adecă ună Rothschild din acellú 
secoli, putea ea óre a se rădica pone la numără de 
20,000 de ómeni armaţi? ` 

Pentru a descoperi adeverulú, amú pute procede pe 
callea analogiei. In 1541, trimitiéndú pe Petru Raregú 
domnii in Moldova, unde dolina atunci Alessandru Cor- 
. nea, sultanulă îi dede, in locü de óste, uă escortă de 200 
cállárefi, Tátari, Greci, Români . . .. . 13) Escorta lui 
lonú-vodá, a unui negufitorü, să fi fostii ea óre mai nume- 
rósá? Noi ami pusü cifra de 4000, de 5000 . . . .pare- 
se cá amú cam essagerat'o noi-ingine; dar ori-şi-cum, dela 
acéstá essagerafiune a nóstráe pré-departe pone la 20,000: 
ai lui Paprocki! 

Cu 4 séü 5,000 de adunătură, Ionü-vodá cupprinde 
Moldova şi allungá pe Bogdanú in Polonia, Fugarulú strin- 
ge acollo uă óste polonă şi se intórce in térrà pentru a-şi 
redobândi tronulú. Ionü vodă trimitte după ajutorú la 
sandjaculă de Ak-kerman, adună in pripă uá óste mol- 
dovenéscá şi silesce invasiunea polonă de a se retrage cu 
umiliafiune. Déca fuga polonotilului Bogdanü nu conve- 
nía patriotismului lui Poprocki, apoi cu cátú mai vértosü 





13) Acta Tomiciuna ap. Engel; t. 2, p. 184. 
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nui venia de loci la socotélá ruşinea generalului Mielecki, 
căruia autorulă nostru fi dedica cărţile selle şi dela care, 
numindu-l mai-mai ună allú duoilea Alexandru Mache- 
donü, priimia dreptü recunoscinfá . . . . bani! Deci, pen- 
tru a desvinováfi pe ai sei, Paprocki recurge şi aci la o- 
bicinuitulă sen midú-locú, ce-1ú intrebuinţase deja mai susú: 
ellú mărcs: forţele lui lonú-vodá pone la uà ciffră fa- 
bul6să si micgurézá óstea polonă pone la ună minimum 
comici. 

Căţi erai Polonii? Paprocki respunde: numai 1300. 
Căţi eran Moldovenii gi cei Turci ai Sangiacului de Ak- 
kerman? Despre numérulú 'Turciloră Paprocki tace, dar 
despre allú Moldovenilorü respunde in duo scrieri in 
duo feluri: uá datá in prozá, cumcá Moldoveni era peste 
60,000; a duoa órá in versuri, cá eraü peste 100,000! 

Tată şi texturile, cele reproducemü ca piese justificative: 

1-0. Din Gniazdo Cnoty, pag. 1237—38: „Za tegoz 
,Krola slawnego za wola y roskazaniem iego, Mikolay 
„Mielec ki Woiewoda ziem Podolskich, Now«mieyski y Gro- 
„decki Starosta, syn Jana Woiewody Podolskiego y Mar- 
„szalka koronnego, czlowiek taki w ktorym to wszytko 
„obaczye mozem, czego Cicero w wielkim Imperatorze 
„potrzebowal, laborem in negotiis, fortitudinem in peri- 
„culis, industriam in agendo, celeritatem in conficiendo, 
„Consilium in providendo; tych zacnych sztuk doznala oy- 
„ezyzna w tym zacnym Senatorze, pokazala sie w nim 
„Scientia rei militaris, virtus, autoritas et foelicitas, do 
„ezego okazania, iz mu tu placu, krotkosci folguiac nie 
„dostawa, zaniechac musze na ten czas: ten nie maiac 
„tylko trzynascie seth ludu Rycerskiego, wiachal w ziemie 
»Wcloska z Bogdanem z synem Alexandra Woiewody 
» Woloskiego, ktory bedac po oycu Woiewoda Woloskim, 
„byl zegnan od Iwonie przez zdrade Wolochow, z doz- 
»Woleniem Cesarza Tureckiego Zelima. Cheae go znowu 
» Wsadzic na mieysce lego, then Woiewoda Podolski 
„Roku 1573 (sic) nie spodziewaiac sie tak predkiey goto- 
„Wosti Iwoniowey, szedl z onym ludem ku lasom, trafil 
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,na lud wielki, gdzie samych Wolochow bylo 60,000, 
nokrom Turkow, Grekow, Serbow, ktore byl z soba Iwo- 
„Dia przywiodl za pierwszym wesciem na to tam Panstwo, 
nz ktorymi gdy sie trafil u rzeki Prata, obaczywszy 
„Wielkosc ludzi, roznmieiac ze im nie mogl zdolac swoim 
npocztem, obrovil sie nazad, nie pokazuiac tego nieprzy- 
piacielowi aby sie mial wrocic, kizal szukac brodow w 
noney rzece iakoby do nich przeprawie sie chcial, w tym 
»poczi Ind uwodzic nazad przed ona wielkoscia, ktorzy 
»kiedy postrzegli szli za nimi uczyniwszy postanowienie, 
„co komu za korzysc miala byc z onego obozu, takze z 
„Wiezniow Polskich, ale kiedy do thego przyszlo, ze ich 
„Chcieli brac wedlug postanowionych mysli swych, iakie 
„SzWanki brali a mezny odpor od oney garsci ludzi: o 
ptym ci szerzey Kronika powie, cve tez y Historya przed- 
„tym napisana Polskim y Lacinskim iezykiem powiada, 
niako wielka szkode w onym ogromnym woysku uczy- 
puil ten zacny a pamieci wieezuey godny Det um, lud 
„SWoy w cale uwiodl, y tego ocz sie kusil za ona swa 
„dobra sprawa, iuzby byl dokazal, bo iuz byl Tarki y 
»Wolochy barzo potrworzyl, kiedy im wodze znaczne 
„Zbito, iuz sie pokuszali po kilka razów uciekac. Ale ten 
„zacny Senator y Hetman fortunny, baczae niechec 
»Wolochow przeciwko Bogdauowi, ktorzy ieszeze nie- 
ndoswiadczywszy srogosci Iwoniowey, nie chcieli przyiae 
„Bogdana, on y na to sie ogladaiac, y widzac Turkow 
„nie malo, ogladaiac sie na przymierze ktore z T'areckim 
„Cesarzem krol Polski mial, zrozumiawszy ze tho byla 
„wola iego aby Iwonia byl Panem tey tam ziemie, ucho- 
„dzil do konca obronna reka az do Zamku Chocimia, 
nna ktorym byl Rotmistrz Polak y maz slawny Marcin 
»Dobrosolowski z Domu Roza, kthory potym onym spra- 
,cowanym ludziem z Zamku dodal wielkiego ratunku. 
„Gdy sie przeprawiali przez Niestr ku Kamiencu, tak sie 
„Srogi y ogromny on poczet zdal nieprzyiacielowi, iz ina- 
pezey nie powiedali przed Basza, iedno ze bylo Polakow 
„40 tysiecy. Sam potym Iwonia, com w uszy swe sly- 
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»8zal kiedy Andrzeiowi Taranowskiemu, powiedaiac o 
»tey swey trwodze, powiedal dziesiec tysiecy bye onego 
»pocztu Polskiego, te trzynascie set, iesli nie ktorych nad 
„mniey, wiecey nie bylo;* I 

2-0. , Intruá scriere despre familliele nobile din Po- 
dolia şi Galiția, pe care o cunnóscemú numai în estraotiă, 
Paprocki se adressézá către insuji Mielecki in urmáto- 
rulă modă: 

„Gdy sie o cie sto tysiac Wolochov kusilo, 
„Ve dnie v noce nad toba zavsze sie vieszaly. 
„Ktoryches bez swey szkody zbil poczet nie maly. 
„ Viele zuchvalych Turkov glov svych ostradalo, 
„Serbov, innych narodov poleglo nie malo. 
„Ani on Hektor Grekom, Hannibal Rzymianom, 
„Nie byl tak nigdy srogi, iako ty poganom. 
„Tego sie uszy moye dosyc nasluchaly, 

„Oczy ich tvarzy smetnych tez sie napatrzaly. 
»lakie ciezkie vzdychania onie s tego mieli, 
„Ze od tvey trochy ludu ten upad cierpieli. 
„Ktory oni na svoy lup, gdy go obaczyli 
»Rozdzielali, naezym: sie barzo omylili. 
»Umyslili oskoczyc iako v polu plaki, 

»lak cie zvali z ladem tvym zgola nieboraki. 
„Alec ono lakomstvo, ona mezna sila, 

»Umysl im on hardy pretko odmienila. 

„Co tuszyli z obozu tvego zostac pany, 

„To svoy nazad vrocili barzo oszarpany,“ 13) 

Să cáutámú acum adeverulú. Ellú se póte deduce 
din insusí Paprocki, carele, din norocire pentrn noi, nu se 
feresce de contradiegiuni, Urmárindú textulü narrafiunil 
selle in traducerea latină a lui Lasicki, noi nu vedemü 
in ea specificaţi, decătă numai 6,000 de Moldoveni, sub 
commenda lui Dumbravă. Din documente se scie, că 
Dumbravă, după descapitarea lui Ionageu Zbierea, fu fă- 
cutii mare-vornicú allú ferreí de josü. Se mai scie, cá 


13) Panosza, tho iest vyslavienie panov y panial Aem Ruskich (Krakov, 1575, 
in-4), — Vedi Balinski; Studia historyczne (Viluo, 1856, in-8); p. 334. 
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Judetulü Iaşului, assupra cáruí veniaü Polonii, era uă 
parte din térra de josă: Prin urmare, Dumbravă com- 
menda nu uni detașament, nu nesce avant-posturi, ci 
tótá armata terre. de josă. Acea armată, comntendatá 
de Dumbravă, Paprocki dice, o mai repetámú, că era 
6,000 de ómeni. Noi îllă credemú astă-dată gi, credendu lú, 
catá să incheiámú,-cumcá numai 6,000 de ómení compunea 
tótá óstea moldovenéscá, cu care lonú-vodá respinse in- 
vasiunea polonă. In adeverü, peste duoi anni de dom- 
niá, in 1574, fündü deja óre-cum pregătită, și totii incă 
Ionü-vodá nu putu aduna in pripá contra invasiunii mun- 
tene a lui Petru cellú Schiopü decătii pumai dela 9 pone 
la 10,000 de Moldoveni: cum dérá să fi putută aduna 
mai mus de 6,000 la inceputulú domniei sélle, cándü 
nu avuse incă timpulú nici de a se aseda pe tronü? 

Incátü priivesce contingentulü sangiacului de Akker- 
man, apoi nu putea avea mai multă de 3,000 de 6meni, 
de vreme ce vorniculú Dumbravă îllă ţinea mereú in a- 
vant gardă, adecă îi dedea rollulă unei treimi din tota- 
litatea armatei. 

Deci, tótá óstea lui Ionü-vodá, Moldoveni și Turci, 
erai 9,000. Puneţi 10,000....totă incă pone la 60,000 
in proză şi pone la 100,000 in versuui, distanța e enormă! 

Abordámú acum numerulü armatei polone, pe care 
Paprocki o reduce la 1,300 de ómení. Ne adjunge a 
spune, cá acéstá ciffrá se părea ridicolă chíarü trau- 
cátorului Gorecki, carele pune 4,000 in locü de 1,300: 
„quatuor millia equitum plus minus“. 

Noi equilibrarámü aceste duo ciffre, adoptándü nu- 
mérulú mediú de 3,000. Eraú 3,000 de ,equiti“, adecá 
nobili; dar in Polonia fie-care nobilă ducea cu sine la 
resbellú cellú puţină către uă slugă séú duo, incátü ar- 
mata intrégá, cu buni cu rei, se putea rádica pone la 
6,000, ba gi pone la 10,000. După chíarü mărturi- 
sirea lui Paprocki, in textulú polonă in proză reprodusú 
mai susü, insusí lonú-vodá, basati, de sigurú, pe rappor- 
turile spionilorú sei, dicea cá Polonii erai in totulú pone 
la 10,000. Acesta dará este adeverulü. 
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Puteţi crede, că totü aşa e desnaturată in opulü 
lui Paprocki tótš espediţiunea Polonilorú in Moldova; uă 
espediţiuue ciudată, de care Maghíarulü Forgacs, nu numai 
contimpurénü, nu numai omi de Stati bine informată, ci 
încă unŭ istorică de totü neparfialü, fiindă cá nu era 
nici Polonă, nici Moldovénü, dice atáta: „parva praelia 
„nequiquam tentaveré; multis suorum amissis, praesertim 
„in flumine cum fuga praecipites in undas agerentur." 

Trecemú acum la istoria resbellului lui Ionü-vodá 
cu Turcii in 1574. Din amici Polonii deveninaú allan, Pa- 
procki se apucá a demonstra, cumcá tóte victoriele Mol- 
dovenilorü se operará prin vitejia Polonilorü. 

În băttăllia dela Jilisce fură băttați Muntenii. Pa- 
procki dice că in fruntea avant gardei lui lonú-vodá, adecá 
principalulă instrumentü allă victoriei, fuse Svierczevski, 
Muntenii incredinţeză că i-a báttutú vorniculú Dum- 
bravă. Cui să credemü ? Noue ni se pare, cá cei báttufi 
trebuíaü sá fi cunnoscutú mai bine decátü ori-cine pe acellă 
ce-i báttuse gi pe care apoi, prindendu-lú, ei îllă desca- 
pitará tocmai din acea causă. In Archiva Statului, Condica 
MSS. dela monastirea Vierogului, pag. 102-8, seafflá in- 
registratü urmátorulü documentü din 1575, augustü .22, 
emanatü dela chiarü domnulú muntenescú cellü invinsü 
la Jilisce.  Originalulă slavonă l'amü publicatú noi în 
Archiva istorică a României; t. 1. nr. 53, incátú ne márgi- 
nimü a reproduce aice numal traducfiunea : 

y Cu mila lui D- den Ionă Alexandru, voevodú gi domni 
a tâtă térra ungro-română, fiiulü marelui şi pré-bunului 
Mirce-vodă, nepotulă lui Mihné-vodá; dă domnia mea a- 
câstă poruncă domnéscá respectabilului dregétorú dom- 
nescú jupânulă Ivașcu vel vornicü gi cu fiii sei cáfi fi 
va dărui D-deü; ca să-i fie lui grindurile cu tóte siliscile 
$i cu tóte bàlfele gi cu tóte hotarele, cari grinduri fură 
domnesci si le hárazise reposatulú Radu-vodá vistieru- 
lui Radu, tatálú respectabilului dregátorü domnescú ju- 
pánú Ivascu vel-vornicú, pentru a lui credinciósá gi drép- 
tă slujbă: éró apoi în dillele domniei melle, prilejindu-ni- 
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se resboiü şi băttăliă cu Moldovenii, cari veniră asupra 
capului domniei melle cu inşellăciunea si viclenia vorni- 
cului Dumbravă, și fugindii apoi acestă Dumbravă vor- 
niculă în férra unguréscá la Batorú Istfanü voevodulü 
Ardélului, mers'a attunci respectabilulă dregătorii dom- 
nescú jupánü Ivașcu velvornicü la Batorü Istfanü, gi cu 
multă báttaiá de capi si cheltuiélá a scosW pe vorniculü 
Dumbravă de la addusú la domnia mea legatú ca pe 
ună irídàtoriü allü sultanului gi allú domniei melle; în 
aceeași căllătoriă i s'a intémplatü de a da acollo in Tran- 
silvania peste Barbu fiiulă lui Benga, gi la intorsü 
la credința domniei melle, făcându-ne sá-lú graţâmi şi 
să-i înapoimiă lui tote satele, proprietăţile si Tiganii de 
moștenire; éró după aceia acelü Barbu gássi íntr'unü 
documentü allú némului sei siliscilg şi grindurile de mai 
susü si le dărui, fórá nici uă violintá, înaintea domniei 
melle, menfionnatului dr gătoriă domnescü drepti respla- 
tá pentru binele ce priimise de la ellii cândă "in scos- 
sese din jérrá străină; deci şi noi amú dati acesti cri- 
sovú menţionatului boierú respectabilulai dregătorii dom- 
nescú jupánú Ivașcu vclvornicü, ca săi fie hu, gi fii- 
lori sei, şi nepotilorü sei, şi stranepofilorü sei, acelle grin- 
duri şi silisci cu tóte baltele şi cu tote hotarele mogiá o- 
havnică, de nime neatinsă, dupre decisiunea domniei melle, 
care amü pusă si marturi: jupánú Négoe vel logofetú, 
gi jupánú Stanü  velspatarü, si jupánú Mitrea vel-vis- 
terú, şi Bratü vel-comisú, și Badea vel stolnicü, și Gonfe 
vel-paharnică, gi jupánú Stoica vel-postelnicú; şi isprav- 
nică: Négoe vel-logofetú; şi ann scrisă eŭ Négoe micii 
diaconi în minunatulü orasü Bucurescii, luna augustă 
22, de la Adamú anulú curgétorú 7083." 

: Deci, Swierezewski fu uá nemica tótá in băttăllia dela 
Jilisce, in care, ca şi in resbellulü cu Polonii din 1572, 
rolulü principală jucâ vitézulü vornicü Dumbravă. 

Totü favoritului seú Swierczewski îi attribue Paprocki 
gi victoria de lângă Lopușna. Neadeverulü e vederatü. In- 
suşi autorulă, contradicéndu-se necontenitü, recunósce că 


247 


abia in secunda bátt?lhá dela Bender, adecă multă mai in 
armă după acea de longá Lopusna, lonă: vodă se hotărî pentru 
prima órá a accorda lui Swierczewski unŭ comendamentú 
superiori ; ba incă şi atunci cu óre care sfiélá, si intruá 
posifiune astă feliu, incátú să fie sub priveghinrea insului 
principe. Maï dice Paprocki că iu acea báttaíá de lon- 
gă Lopugna, aifará de Cozaci se mai afflaü vruá 8000 
de căllărași Moldoveni, adecá tótá truppa hatmanului 
domnescü. Ei bine! este óre probabilü, ca unü hatmanü 
naţională să fi priimită fără murmurá a se suppune u- 
nui simplu capitanü venetică ? este óre probabilă ca în- 
snși lonü-vodà, atátú de popolarú şi atátü de diplomatü, 
sá fi cugetatü mácarü a manifesta unü assemenea despretü 
brutală pentru generalii moldoveni in favórea unorü su- 
balterni străini? . . . . Mai pe scurtă, in băttaia de lon- 
gă Lopugna, ca gi in acea dela Jilisce, Swierczewski se 
illustrá numai in ochii lui Paprocki ! 

Pe cándü lonú-vodá stetea de'naintea Benderului, se 
petrecu ună evenimentü, despre care istoricul nostru vor- 
besce aşa: „Sechshundert Kosaken aus den Fussknechten, 
„die kuene Wagehalse waren, kamen unter die Tuerkische 
„Stad Bialogrod ete “ Lectorulú se intrébá cu mirare, de 
unde provină acești 600 de Cozaci de cei pedestri, de 
órá ce cei 1200 veniţi la inceputulü resbelului in adju- 
torulú lui lonú-vodá erai toți căllări, „Ritter“ dupre pro- 
pria lămurită mărturisire a lui insusí Paprocki. De unde? 
Istoriculă polonü, atátú de limbutü in alte occasiuni, lássá 
aci uá nelertatá lacuná, ce trebue complectatá prin urmá- 
tóriele duo autorități: 1-0. In scrisórea vizirului Me hmed- 
Socolli, ce ami publicato din manuscriptă in Archiva 
Istorică a Romăniei, t. l, nr. 47,se dice: „Cum ille iniquus 
„et reprobus adiungeret se ad proditionem lwan nempe 
»Palatinus Moldaviensis, videretque milites Caesaris esse 
„imparatos, impetum in Tehiniensem (provinciam) faciens, 
„agricolasque et pastores in campo trucidans; statim Po. 
„loni quoque, viginti quinque caeloces instruentes, et mi. 
„lites in ponentes, impetum in Albam-Nester fecerunt, in. 
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„ciderunt et devastaverunt.“ 2-0, Uá cronică cozacá ar 
rétá anume, cá in capulă acellei marine venite in spriji- 
nulü lui lonú vodă, pe cándü stetea longá Bender, era 
anume Cozaculă Pocotilo'*). Iată ce felía de incurcáture 
ne intimpinü adessea in prolixa narrafiune a pré-láuda- 
tului Paprocki, carele, pentru a merita numele de fontână 
istorică, trebue mai 'naiute distillată picătură ešte pică- 
tură prin alembiculú criticei! 

Ce-va mai josú, după ce povestise retragerea lui I- 
onă-vodă de la Bender la Huşi, Paprocki dice de uá 
dată că, voindă a merge acum intru intimpinarea Turei- 
lorü. ce trecuseră Dunărea, principele lăssâ la uá parte as- 
sediulă citadelleí dela Bender. Dér ellú nu maï era longá 
Bender de vreme ce mai 'nainte de trecerea Turcilorú se 
retrăsese deja la Huşi! S'apoi cum să fi pututü ellü a mai 
assedia uă citadelă ori-şi-care, de vreme ce insuşi Paprocki 
declară că, adjungéndú la Hugú, congediase tótá infante: 
ria, iar tótá cavalleria o aver trimisă la trecétóría Duná- 
ri? Sedéndú in Huşi, fâră infanteriá gi fără cavalleriá, 
Jonn vodă assedia Benderulü: ce galimatias! Cum 6re să 
ne putemü orieata pe'ntre assemenea non-sensuri? D. La- 
urianü, commentândă acestă passagiu, crede cá, pe cándü 
Ionü-vodá se olihnia in Huşi, Cozacii ei-singuri ară fi 
remasü de'naintea citad.llei dela Bender!?). Dar uá miiă 
de ómeni, milităresce vorbindü, nu e chipú a assedia uá 
forterefá! Aga dară, uniculú modü de a descurca adeverulü, 
este de a presuppune, că, atunci cándú Ionü-vodá şedea 
in Huşi, cándú infanteria moldovenéscá era congediată, 
cáudü cavalleria stetea la Dunăre, susţinută — precum 
arrétá cronicele cozace, — de flotilla lui Pocotilo; totü 
atunci Cozacii cei căllări ai lui Svierezevski vorü fi je- 
fuitó prejmele Benderului, ceia ce Paprocki iperbolisâ sub 
pomposulü nume de assediulü citadellei. Asa cellă puţină 
ami priceput'o noi. 


14) Maciejowski; Pamietniki o dziejach Slowian (Petersburg, 1839, in-8) 
t. 1, p. 295. 
15) Istoria Romaniloră (Iașii, 1853, in-8); t. 3, p. 80. 
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Nu mai limpede, ba póte gi mai confusă e descrip- 
fiunea băttăliei dela Cahulü. Ca si in priivinfa acelleí 
dela Jilisce, Paprocki nu specifică nici mácarü numele 
localităţii, carele in ambele casuri ni-ară remáne necu- 
noscutü, de n'amü avé recursü la căte-va fericite documente 
şi la cronica lui Urechia. Báttália avu locü in A Isak- 
oi — dice Paprocki, —adecá, neaperată, pe fermulü ori- 
entalú all lacului Cahulú, — degi o spune nu Paprocki, 
ci numai carta geografică. Armata moldovenâscă, dice é- 
rági Paprocki, era impărţită “in trei corpuri deosebite: ca- 
valleriă, infanteriă şi Cozaci. Dar cine din ei occupa stân- 
ga? cine drépta? cine centrulú? Paprocki nu respunde 
la aceste intrebári. Sá vedemü in ce chipü sară pute 
complecta uá lipsă atătă de essenfialá, gi — observați bi- 
ne— sară puté complecta din insuși Paprocki. Ellü dr. 
ce, cá Ionü vodă se ţinea in persóná cu pedestrimea, inse 
trgeea căte-uă dată si la Cozaci, dar din neincredere nu 
se apropia de locú de cavalleriá. Prin urmare, infanteria 
stetea in centru. Mai apoi Paprocki mai dice, că lonü- 
vodă, mai'nainte de 'inceperea báttálliei, urease in duo 
rânduri uă innálfime de pe fermulú lacului, adecá la 
drépta ostii. Prin urmare, la drépta se affla Cozacii, Yar 
cavalleria la stânga; căci sá fi státutú cavalleria la dràp- 
ta, Ionü-vodá, neincredéndu-se in ea, n'arü fi urcatú a- 
cea innálfime. latá in ce modú uá analise istoricá e in 
stare de a strábatte pone gi obscuritatea cea mai profun- 
dá. Sá cercetámü acum cifra armatei moldovene. Paprocki 
dice, că aftară de cei 1200 de Cozaci, tótá óstea lui Ionü- 
vodă era 30,000. Totă ellă lămuresce, că pedestrime era 
20,000: Cum dâră póte să dicá totü ellú, cumcá caval- 
leriă sá fi fostă 13,000 sub commenda parcalabuluí Je- 
remia gi mai mulți alţi, pe cari la finitulü băttălliei îi 
impráscià sosirea Tátarilorú? Cum aşa? De ¿rá ce tótá 
óstea era 30,000, din care infanteriă 20,000, apoi e ma- 
tematicesce certă, cá vavalleriá, peste totú, nu putea fi 
mai multă de 10,000, din cari purcalabulú Jeremia, ca 
unulă ce commenda numai prima liniă, nu putea avé 


250 


mai multă de.5,000. E de mirare, cum nici unulü din 
istoricii nostrii naŭ corresü uá erróre atátü de pipăită! 
Dar lássándü la uá parte celle-l'alte neessactitáti ménunte 
din descripfiunea băttălliei dela Cahulü, si pe cari le-amü 
indrepégtü dupá putință in insuși textulă scrierii nóstre, 
să mai notificámú aci numai passagiulú urmátorú: “Auff 
„der andern seiten wurden sie (die Walachen) auch von 
„Tattern, und dem gantzen 'Tuerkischen Hauffen uber- 
„fallen, den als sie (die Tattern) merckter das inen das 
, Geschuetz nicht schaden mochte, kamen sie alle aus dem 
"Thal herfuer . . .“ De unde veniră acesti Tátari? in- 
trebarea este: din Me sén din dosú? Sensulü litteralü 
allá narraţianii lui Paprocki indémná a crede, că ei fáceaü 
parte din insăși armata turcă gi, prin urmare, lovirá stânga 
Moldoveniloră anume din faţă. Cu tâte astea, noi Sim 
din Urechia, că, după perderea băttăliei, lonú-vodá se 
retrase la satulú Roşcanii, ce fusese arsă cu căte-va mo- 
mente mai 'nainte de către Tátari. A se retrage pote ci- 
ne-va numai in dérétü: prin urmare, pentru ca sá fi pu- 
tută arde Roscanii, Tătarii trebuiaă sá fi sosită deja in 
cursulă băttălliei, lovindă stânga Moldovenilorú anume 
din doen .. 

Finimü. Paprocki este ună isvorü neapperatü pentru 
istoria miitará a lui Ionü-vodš incátú déca nu.lü repro- 
ducemü aci intregi, causa este că l'a retipărită deja, de 
curréndú, nemfesce şi in ambele traduc(iuni latine, neo- 
bositulü' nostru bibliomanü d. Papiü. Cu tóte astea, pre- 
fiósá pentru ună istorică, opera lui Paprocki nu pote avé 
nici uà valóre pentru ună lectorü ordinară, carele nici uà 
dată nu va fi in stare de a descifra adeverulü intr'unü 
námolü monstruosü de minciuni! 


251 


VIIL 


Ionașcu Zbierea, losifü Veveritá, Lupe Maru. 


Gruppámú in acâstă notă la ună locú căte-va detallie 
assupra tuturorú acestorú boieri, legaţi cu istoria lui lonú- 
vodă. 

"Lo Urechia dice numai atăta, că lonascu Zbierea 
fu descapitatü in diăa Pascelorü indatá după incoronarea 
lui Ionü-vodá. Dar cine fu acestă lonascu Zbierea? — 
cronicarul tace. Din documentele lui Bogdanü, predeces- 
sorulă lui Ionü-vodá, inregistrate in numeri de trei în 
Condica Nr. 1015 din Archiva Statului, ne incredinfámú 
că acestă personnagiu occupase cea mai innaltă demni- 
tate militară in Moldova, ea „mare-vornică allú ferei de josă.i 
Din documentele lui lonú-vodá, din aceiaşi Condică, ne 
ineredinfámü că indată după descapitarea lui Zbierea îi 
successe in demnitate Dumbravă, Se nasce intrebarea: 
din ce causă să fi destituită şi suppliciată Ionü-vodá pe 
ună aristocrată atátü de puternică? Respunsü, in parte, 
îllă gásimü in Forgaes: „Quibus omnibus patratis, Ioannes. 
„Regulus Turcarum exercitum dimisit, nobiliores autem 
„praecipue auctoritatis viros, praesertim Bogdano studio- 
,808, more quodam gentis omnes trucidavit.“ Asa dérá 
Zbierea era ună affidatú allú destronatului Bogdanú, în- 
câtă lonú-vodá, firesce, nu putea să-i lasse în mână cellü 
mai innaltú post allü ferrei, pentru care se cerea uni 
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omú devotatü huoei stări de lucruri, precum era, bună 
6ră, Dumbravă. Dar destitufiunea nu era óre de adjunsü? 
de ce maí trebuia descapitarea? Acéstá estremá mesurá 
se esplicá prin impregiurarea invasiunii Polonilorü în 
Moldova. Cu căteva miie de ómeni, Mielecki ară fi cu- 
tedată ellü óre a trece Nistrulú, să nu mai fi avută alte 
“speranțe? Apoi trecéndú Nistralú, de ce óre nu merse 
d-'a-dreptulă assupra Sucevei, ci se pogorâ pe Prutü in 
direc(iunea ferrei de josú, in care vornicise Zbierea? E 
vederatú, cá generalulú polonú, ne sciendú incá nemica 
de descapitarea acestui boierú gi de inlocuirea lní prin 
credinciosulă Dumbravă, compta pe promissiuni ce i le-arú 
fi datú fostulú mare vorhicü de a uni armata ferrei de 
josú cu óstea de invasiune. . . . 

2-0. Din documente se vede cá s losifă Veverifá fusese 
de'ntru'ntáiú mare boierii la curtea fiiloră lui Petru Ra- 
regú; apoi se vindu lui Alexandru Lápugnénulú, apoi se 
vindu lui Despota, apoi trădâ gi pe acesta in favorulü 
lui Stefanú-Tomga. Cronica lui Urechia dice că ,fugëndú 
cu Tomşa la Leopole, ellă ară fi fostă deseapitatü acollo. 
Nu e adeverată, séú, mai bine, este uá greséllá făcută de 
copistulú cronicei, carele vedéndü frasea „Tomșa-vodă a 
„trecută la térra Leséscá cu sfetnicii sei, cu Motoen vor- 
„niculă gi eu Spanciocú Spatarü gi cu Veverifá postelni- 
»culú,“ adause numele lui Veveriţă şi cu căte-va rânduri 
mai josü către frasea: „i-a tăiată capulú Tomgeí, lui 
„Moţocii vornicul şi lui Spanciocú spatarulă.“ In adeverú, 
din acte officiale se scie positivi, că descapitati fură numai 
Tomşa, Motoen gi Spanciocú'*); iar nrmatorulă documentú 
dela regele Sigismundü-Augustü, inregistratü in Acta Cas- 
trensia Leopolensia, MS. in Archivulü din monastirea Ber- 
nardiniloră in Leopole, t. 334, p. 179-80, probeză cà Ve- 
verifá, scápándü din Moldova in Polonia, retácia acollo 
in fruntea a nesce hoţi in cursă de mai mulți anni: 

„Oblata mandati occasione Valachorum actum in G, 


16) Barancz; Pamietnik dziejov polskich (Lvov, 1855, in-8); p. 25. 


253 


„inf. L. feria tertia ante festum S. Bartholomej Apostoli 
„proximu Anno Domini M. D. LXX. 

„Zygmunth Augusth z Boziy laski Krol Polski etc, 
» Wszytkim v obecz y kazdemu z osobna thak duchovnego 
„iako y svieczkiego stanu przelozonim Woevodom Cas- 
»thellanom Srharosthom Podstarostom Burgrabiom Voytom 
„Bormistrzom Raicom Kniaziom vatamanon y vszytkiego 
»przelozenstva liudziem, takze tez y inem vszytkiem pod- 
,danim naszym pod panovaniem y rozkazaniem naszym 
„bendacym vdziecznie y viernie nam milym laske nasze 
„Krolevska. "Vdziecznie y viernie nam mili. Oznaymuie 
„nam Voievoda Voloski przesz pisanie y posla svego, ze 
»poddani iego zbiegovie z Voloch mianovicie Malezy, Ve- 
„veriza y Haran, ktory ieszeze za oyca iego zdradi pod 
„panem svym ezynili iako y terasz valesaiae sie po grani 
„cach vegierskich y naszych ziem ukrainnych zamyslaia 
„cos przecivko panu voievodzie y zas nieiaki rozruch y 
„niepokoy ziemi iego uczynia, to on viedzac ucziekl sie 
,do nas z prozbami svemi abysmy go od.takiego niebe- 
„pieczenstva ochronili, a te zbiegi precz z ziemie naszey 
»Vypedzili a niedopuszezali svavolenstva y zdrady ym prz- 
» VOdzic przeciv panu svemu przezeczonemu voevodzie vo- 
„ievodzie voloskiemu, czo my vidzac byc povinnoscia 
„nasza vedlia przemierza ktory mamy z panem voievoda 
»y z ziemia iego voloska, rozkazuiemy v. vaszym iako 
»Poddanim naszym aby v. vasze pilna a bendliva piecza 
„O tech zbiegach mieli a vyvydziavszy o nich z ziemie 
„naszey vypedzic rozkazali y tak... . . iakoby pan 
„voievoda od nich tez ziem naszych zadnego niebezpie- 
„ezenstava y trudnosci niemial. A inak pod laska nasza 
„aby niebylo. Roku panskiego. . . . panovania naszego 
NN XX. 

Allungatü din Polonia, Veveritá se intórse in Mol- 
dova şi scăpâ de disgrafia lui Bogdanü-vodü, făcându-se 
călugără. 

3-0. Epistola vizirului Mehmed-Sokolli, vorbindü de- 
spre Moldovenii cei fugiţi peste Nistru in urma peirii lui 
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Ionü-vodá, dice: „quam primum autem Ivanum esse captum 
„decollaturaque Polonis innotuit, mox ducentis militibus mi- 
58818, socerum Ivani provissorem Choczimensem, coniugem, 
„thesaurum, bonaque universa, necnon coniuges septem boie- 
srorum, viginti septem curribus imponentes, in Poloniam 
„abstulistis.“ Deci, socrulú lui Long vodă fu purcalabulú de 
Hotin, carele scăpâ apoiin Polonia. Din documente se 
vede că, din cei duoi purcalabi de Hotiuü din 1574, Ie- 
remia Golia insofise pe Ionü-vodá in resbellă gi peri in 
băttăllia dela Cahulü, incătă numai cellü-l'alti purcalabú, 
anume Lupea Huru, remasú in Hotinü, putea fi socru allú 
principelui gia fugi peste Nistru. 
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IX. 
Croniearalü Urechia. 


Din vederea d-lui Cogálnicénú şi a tuturorü cái an. 
scrisă pone acum multü-pu(inü assupra istoriei litteratu- 
rei nóstre scăpâ urmátorulü passagiu din Croniculú Vla- 
cho-Moldo-Romănescă allü lui Cantemirü, t. |, p. 103: 
„Urechia aŭ trăită gi aŭ scrisă pe vremile lui Aronü-vodá 
„ Liranulă, intra căruia domniá gi sfergitulú istoriei selle 
„face.“ Cine óre putea să scie acesta mai bine decátü Can- 
temirú, destulă de apropiată prin timpü de epoca lui insuşi 
Urechia, de la care nu trecuse atunci nici ună secoli, si 
ca Domni avéndü in disposifiune manuscriptele celle mai 
correcte alle cronicei? 

Aşa dérá autorulü cronicei fu anume Nistorü Urechia, 
logofétú sub Aronú vodă, şi redevenitü érági numai mare- 
vornicú sub domnii succesivi diu famillia Movilescilorú, 
precum vedi documentulü ce J'umü publicati in Archiva 
istorică a Romániei, t. 1, nr. 28. š 

E sigurü inse, că ellú nu avuse timpi de a-şi redege 
definitivi. opera, lássándü numai nesce estracte şi notițe 
imprăsciate, pe cari ună altulú, mai probabilă iusust Híu- 
seü Grigorie Urechia, le va fi redesă mai in urmă iutr'uá 
ordine sistematică. Dovédá cea mai bună de redactiunea 
croniceí deja după mórtea lui Nistorú, este urmátória. 
Sub domnia lui Stefani cellú Mare se narrézá invasiu- 
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nea de peste Nistru a hatmanilorú cozacesci Loboda si 
Nalivaico. Cozacii nu essistaü incă de locü pe cândi trăia 
Stefanü cellă Mare; dar cu tóte astea, precum se scie 
din Heidenstein, Bielski, Paprocki, din toți istoricii poloni 
şi din tóte cronicele cozace, Nalivaico şi Lobodá, duoi 
hatmani cozácesci, făcură in adeveri uă invasiune in Mol- 
dova .. . . . in annulú 1596! E vederatü cá redactorulú 
cellă posterioră, gásindü uà notifá fără dată despre a- 
cestü evenementú, îllă attribui pe ghicite timpului lui Ste- 
fană cellă Mare. 

Cumcá Nistorú Urechia fusese in junii uricarú la 
Curtea luí Ionü-vodá, amü probat'o prin documentulü pu- 
blicatú in Archiva istorică a României. t.l, nr. 164. Acestă 
impregíurare dă ună prefü specială acellui capitolú din 
cronică, unde se povestesce domnia eroului nostru. Să 
observámú inse, că aice, ca şi in tótá opera, textulú nu 
e de mána lui Nistorü, ci complectatü gi adáugatü de 
către redactorului cellü posteriorü, pe basea cronicei po- 
lone a lui Paszkovski. Deci, uá adeverată valóre potü avé 
pentru noí numaí acelle passagie, ce nu le gássimü in 
Paszkovski şi cari, prin urmare, sunt originale alle lui 
Urechia, precum anume despre insula Rodosü, despre I- 
onagcu Zbierea, despre satulú Roscanii, etc. 
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X. 
Vintilá-V odà. 


Peste cáte-va dille după peirea lui Ionü-vodá uuü cele- 
bru diplomatú, Francesü de origină si petrecétorú in missiune 
politică la Vienna, scriea către uni Englesă urmátóría 
epistolă, necunnoscută predecessorilori nostri şi din care 
se vede, intre altele, cátü de multă se interessa atunci 
tótá Europa de ceia ce se petrecea pe ferm? nordici ai 
Dunării: 

,Quoniam vestri multa scribunt de tumultibus nuper 
„excitatis in Moldavia, quorum ple aque sunt falsa, volo 
„tibi indicare, quid de ea re hic habeamus. Credo te an- 
„tea audivisse quendam Ioannem Armenium íretum auxi- 
lis 'Turcicis ante biennium occupasse Moldaviam, pulso 
„Vaivoda, qui in ea regnabat. Alexander Veivoda Tran- 
„salpinae (quae est altera pars Valachiae) egit Constan- 
ntinopoli, ut hie Armenius Moldavia pelleretur, et frater 
,ejus Petrus in ipsius locum sufficeretur: quod ubi au- 
ndivit Armenius, Alexandrum repente invasit, ac profli- 
„gavit, et Bocurestum ejus regiam occupavit, ibique Vai- 
„vodam constituit quemdam Ventilam Petrăschk. Verum 
»lureae collectis postea copiis, controversiam hanc diri- 
„merunt, et miserum Ármenium desertum a suis, Con- 
„stantinopolim captivam abduxerunt. Moldaviae autem 
e praefecerunt Alexandrum quendam, hominem plane senem, 
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„qui ante multos annos ibi regnaverat: jamdudum autem a 
n» Turco asservabatur in turri, quae imminet faucibus Ponti 
» Euxini, quam nominant turrim maris Nigri. Dicunt multas 
,naves Germanicus ex ea classe, quam Hispani apud Canta- 
»brosinstruunt, sive sua voluntate, sive disjectas tempes- 
»tate appulisse in Angliam, ubi statim fuerunt ita infectae 
» illo vestro aére haeretico et Hispanis infesto, ut inde in 
„ Aelandiam ad Geusios navigaverint. Bene vale et ami- 
„cos saluta. Viennae dec. die Julii 1574., 7) 

Acestă documentú cupprinde de'ntâiu duo detalie 
pré-interessante si de toti necunnoscute de aiurea: 1.0; 
că Turcií ascundeaú orribila peire a lui Jonú-vodá, oc- 
cursă contra eupprinsului capitulafiunii, prin carea i se as- 
sicurase retragerea la Constantinopole; Zo; că Pórta 
Ottomaná, pricepéndü din esperienfá necapacitatea lui 
Petru cellă Schiopú, cătă p'aci era să trimită in 
Moldova alti  domnü, uni betiánú numită Alexan- 
dru, netrecütü in cronicele ferrei, dar carele domnise 
in adevérü prin revoltă vruá cáte-va e in Mol- 
dova tocmai in timpulü lui Ştefan cellú 'lénérü, părin- 
telui lui Ionü vodá, precum arrétá limpede unü documentü 
dela Alexandru Lopusnénulü, din 1560, martie 21, in 
Condica Nr. 1015 din Archiva Statului, pag. 122. 

Dar partea fără induoélá cea mai importantă din 
scrisórea lui Languet, este menţiunea luării Bucuresciului 
şi a installării lui Vintilă-vodă pe tronulü terrei Romá- 
nesci; duo facte de totü ommise in Paprocki, Isthuanfi, 
tronica turcă, Gurecki, și toţi cei-l'alfi, dar înregistrate— 
Ineru fórte semneficativü—in inseși annalele muntene in 
armătorală modă: ,Cándú a fostă allú patrulea annú din 
„domnia lui Alexandru.vodá, lnándü frate-seú P+, tru dom- 
„nia la Moldova, fost-a porunciti la Dumbravă Vorniculü 
„şi la tótá boerimea Moldovei, ca să vină inainte la Foc- 
„Şani. Atuncea Alexandru-vodă incă a egitü la intimpi- 
„narea lui Petru- vodă fráfine sei de a făcută ospéfü la 


17) Languet; Epistolae politicae et historicae ad Ph. Sidnaeum, equitem 
Anglum (Lugd. Batavorum, 1646, in-16) p. 160-161, 
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„sată la Săpăţeni; iar Dumbravă Vorniculú cu tótá curtea 
„Moldovei, ei aŭ venită la Petru-vodă să se inchine, iar 
„déca sai apropiată, ei fără veste aŭ lovită pre Petru- 
„vodă şi pre frate-seú Alexandru, gonindü pre Petru 
„vodă pone la Braila, Yar Alexandru vodă a fugiti la 
»Oragú la Floci; Moldovenii incă fácéndü acâstă isbándá 
„Sai intorsi la margine la lonaşeo vodă. D'acii atunce 
»lonagcu vodă a trimisă pre Vintilă-vodă cu mulţi lotri, 
„ca să fie Domnú in férra-Románéscá ; şi a intrată (Io- 
„naşecu-vodă) in cetatea din Bucurescí, sedéndü acollo 4 
„dille.  Alexandru-vodă incă a trimisă pe uà sémá de 
„boieri ai lui cu óste, anume Dragomiră vorniculú si 
„Mitrea comisulă şi Bratulü páharnieulü si Ionü pahar- 
,niculü, de aŭ lovitú pre Vintilă-vodă gi pre acei lotri 
„fără de veste, gi atuncea aŭ peritü Vintilá-vodá gi acei 
„lotri toți; si Yar a venită Alexandru-vodă in scaunü in 
e Bucurescí şi a adarsú in férrá unú birü ce ï aŭ disă óiá 
„s6că . . "(Vedi Magaz. istorică; t. 4, p. 275). 

Epistola lui Languet complectézá acéstá marratiune 
intrunü puntü essenfialú: ea arrétá, gi o arrétá numai ea 
singură, cá Vintilă-vodă fu fiiulă lui Petragco cellú Bunú 
şi, prin urmare, frate cu Petru Cercellă si cu Mihaiă cellü 
Viteză. ,., 
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XI. 
Uă istoriă necunnoscutá a luí lonú-vodá. 


Istoriculă polonă Starowolski, in Sarmatiae Bella- 
tores, S LXXI, dice:, . . . . Magnanimo Ivoniae, Vala- 
„chiae Palatino, cuius res gestas, in vita Sigismundi pri- 
„mi, libro quarto, sufficienter descripsimus.“ Asa dé à, 
ellá scrisese uá biografiă a lui Ionü vodă, pe care a allă- 
twá, ca appendice, la opulü sei despre regele Sigismundú 
L In adevéiü, essistă de nume uă scriere a lui Staro- 
wolski, intitulată: De H bus Sigismundi Primi Polonia- 
rum Regis Invietissimi virtute et auspicio, gestis, libri 
quatuor, publicată la Cracovia in 1616 in-4; aşa o citézá Wisz- 
niewski, t. 8, p. 152; dar însăși cartea e atátü de rară, 
incătă eŭ unulü n'amü putut'o gássi nici intr'una din bib- 
liotecele celle mari din Polonia. Noüe ni se pare, cá Fre- 
dro se basézá anume pe Starowolski in acelle passagie, 
in cari diferesce de modulú de esposifiune a lui Paprocki. 
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XII. 
Strámutarea capitalei din Sucéva la lasi. 


Heidenstein și Strykowski affirmü, cumcá tronulă fu 
strămutată din Sucéva la Iaşi de către Alexandru Lăpuş 
nénulü in 1564, pentru că vechia capitală adducea a-minte 
sumbrului principe usurpafiunea lui Despota. Heidenstein 
şi Strykowski fură reü informaţi. Aprópe tóte crisó- 
vele Lápugnénuluí, după 1564 gi pone la 1568, annulú 
morţii selle, sunt datate din Sucéva. Cumcá insusi Ionü- 
vodă găssi capitala acollo, o márturisescú lámuritú Isth- 
uanfi şi Forgacs. Dar lăssândă la uá parte tóte celle-l'alte, 
duo documente păstrate in originală in Archiva Statului, 
ne permită a defini chiarú luna strămutării capitalei din 
Suceva la Iaşi. Iatá-le: 

l-o. „loan voevoda etc. oze dadoch i vratich gos- 
„podstvo mi sviatomu naszemu monastiru taslovskomu 
„Belo svoe na imia 'Tatesczii na Solonom Taslovia, ezto 
»toe selo pravoe kuplenie bilo Petru voevodi i danie vi- 
,8Zereczenoe molbi i nepravedno poruszeno bilo nekako, 
„a gospodstvo-mi izobriasztu-mi po istinie, paky pomilo- 
„vach sviatago chrama v udrezenie vieczno, kako da est 
,8 vsem dochodom reporuszeno ete. pis u Soczavi vla- 
pto 7080 avg 8. + Gospodin recze. + Berhiacz logofet 
„uczil (Iscállitura uricarului:) + Urekia." 
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2.o. „loan voevoda etc. dali esmi semu Tziganinu 
„na imia Nicola tretaa czast ot petaa czast selo ot Bolo- 
„tesezi, i brod za mlin u Putna, ezto on sobi kupil za 120 
»Zlat tatarskich eseze pri dni Alexandra voevodi ot To- 
„ma i sestra ego Stana i nepot ich Dumitru, koli zaplatil 
„Loma sebie glav, i da est emu i 8 vsem dochodom, in 
„da sia ne umisziet pred sim listom naszim, pis u las v 
„liato 7081 ok 5. + Sam gospodin. + Golia veliki log. 
puezil. + Popa pis.“ 

Se scie, cá annuli, numeratü dela zidirea lumii, se 
incepea dela Septembre. Din celle duo documente de 
mai susú vedemú capitala incáin Sucéva in luna lui Au- 
gusti annulă 7080 si deja strămutată la lagi in Octom 
bre annulü 7081: prin urmare, translafiunea se operá în 
luna iui Septembre, pentru a inaugura inceputulü annului 
in nouă reşedinţă In Septembre 1572 Iagulü devenise ca- 
pitala Moldovei. 


FiNEA 


Notelorü. 
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ERRATA. 





Tipáritú: 
intelniaú — 
sl a Transilvani — 
precum — 
modulú in caer — 
altú nostru — 
Adăuge — 
veţia vé — 
tótú — 
scumpluul — 
in acestú, modă — 
mai intacti — 
de feliu prin feliu — 
200,000 in Bau- — 
dier, loco supra, — 
100,000 Paprocki. — 
a lui Ion — 
posifiunea lor — 
Mehmed-Pasa ` — 


amilliei — 


trădiă — 


Citesce: 
intelniai 
si la Transilvani 
precătii 
modulá in care 
allá nostru 
Adauge 
vei avé 
totă 
scumpului 


„in acestă modi, 


mai-mai intacfi 

prin feliu de feliu 
100,000 in Baudier, loco 
supra, 200,000 in Pa- 
procki. 

a lui Ionŭ-vodă 
posifiunea lo- 
Ahmed-Pașa 


familliei 


tárdiú 





